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Hazırlayan: 


Ahmet ÇELİK 


ÖNSÖZ 


FARSÇADA EN ÖNEMLİ 1000 SÖZCÜK isimli sözlüğümüz 
bu dalda bilimsel yöntemlerle hazırlanmış, Farsça öğrenmek- 
te olanlara yol göstermekte son derece yararlı olan bir yapıt- 
tır. Bu dili öğrenmek üzere yola çıkmış olanların, Farsçayı 
öğrenirken önce hangi sözcükleri öğrenmek daha uygun olur 
sorusuna en uygun cevabı bulacakları bu sözlükte Farsçada 
en çok kullanılan ilk 1000 sözcük yazılışları, okunuşları, 
sözcüğün cinsi ve anlamı ile birlikte verilmiştir. 


Sözlüğün ikinci bölümü olan Türkçe-Farsça bölümünde, 
birinci bölümde kullanılan sözcüklerin Türkçe karşılıkları 
alfabetik olarak verilmiştir. Bu bölüm, bir sözlük olarak kullanı- 
labilirken, öğrenilmek istenen Farsça sözcüğe kolayca ula- 
şılmasını da sağlar. 


Sözlüğün son bölümünde ise çok sık başvurulan bazı bilgi, 
deyiş ve sözcük grupları çok önemli ekler olarak verilmiştir. 


Sözlüğün önemli özelliklerini başlıklar altında şöyle sıralaya- 
biliriz: 

ÖRNEK CÜMLELER 

Her sözcük için bir örnek cümle ve hemen karşısında bunun 
Türkçe karşılığı verilmiştir. Sözcüğün anlamını ve okunuşunu 


öğrendikten sonra cümle içinde nasıl kullanıldığını da görmek 
çok yararlı olmaktadır. 


SÖZCÜĞÜN CİNSİ 
Sözcüğün dilbilgisinde ne tür bir sözcük olduğu, yani isim mi, 


fiil mi, sıfat mı gibi hangi türe girdiği de sözcüğün okunuşun- 
dan sonra yer almıştır. 


OKUNUS BiLGiLERi 


32 harften meydana gelen Farsça Alfabe “p, ç, j, g” harfleri 
dışında Arap Alfabesinin aynısıdır. Farsça harfler, Arapçada 
olduğu gibi, sağdan sola doğru yazılır. Arap Alfabesinde 
olduğu gibi, Fars Alfabesinde de kelimenin başında, ortasın- 
da ve sonunda yer alışına göre, her harfin farklı bir şekli 
vardır. Hangi harfin nasıl okunacağını hareke adı verilen 
işaretler belirler. Ancak bu işaretler Arapçaya özgü olduğu 
için Farsça yazıda hemen hemen hiç kullanılmaz. Bu neden- 
le söz konusu işaretlere elinizdeki sözlükte de yer verilme- 
miştir. 


Farsçada uzun seslilere karşılık gelen (kısa seslilerden biraz 
daha uzun okunan) “elif” harfi “а” sesiyle, “vav” harfi “û” veya 
“o” sesiyle, “ya” harfi ise, “î” sesiyle gösterilmiştir. Bu harfler 
kısa seslilere oranla biraz daha uzun okunmalıdır. 


"e" harfinin okunuşunu belirtmek için, karşılık geldiği sesi 
gösteren harften önce kesme işareti kullanılmıştır. 


Ortaya çıkabilecek okuma ve telaffuz hataları göz önünde 
bulundurulmuş ve bu yüzden de tamlamalı okunması gere- 
ken yerlerde tamlama işaretleri genellikle gösterilmiştir. 


Yazılışları farklı, ancak okunuşları aynı olduğu için; "£" ve "a" 
harflerinin karşılık geldiği ses, “д” harfiyle, 


“e”, اس"‎ ve “ve” harflerinin karşılık geldikleri ses “s” harfiyle, 
“z”, “&" ve “” harflerinin karşılık geldikleri ses “h” harfiyle, 


“у, “уа” ve “E harflerinin karşılık geldikleri ses “z”‏ «زه 
harfiyle,‏ 


«a ve “" harflerinin karşılık geldikleri ses de “t” harfiyle 
gösterilmiştir. 


FONO 


آرایشگر 


su 
İki bardak su içtim. 


son 
Ömrünün sonuna kadar çalıştı. 


1.son 

Bu benim son paramdır. 

2. sonuncu 

Bugün haftanın son günüdür. 


süslemek 


Duvarları tablolarla süsledim. 


sakin, huzurlu 


Dün hava çok sakindi. 


kuaför (yer) 


Gelini kuaföre götürdük. 


kuaför (meslek) 


O, kadın kuaförüdür. 


— 


isim /âb/ آب‎ 


دو لیوا نآب خوردم. 


isim ۱067 آخر‎ 

تا آخر عمر شکا رکرد. 
آخرین sıfat /âherin/‏ 
ای نآخرین پول من است. 
امرو زآخرین روز هفته است. 
آراستن fiil /ârâsten/‏ 
دیوارها را با تابلوها آراستم. 
آرام sıfat /ârâm/‏ 

دیروز هوا خیل یآرام بود. 
آرایشگاه/۵۲۵۷59۵/ isim‏ 
عروس را به آرایشگاه بردیم. 
آرایشگر isim /àràyisger/‏ 


—i 


incitmek 


Beni incitmekten zevk alır. 


kolay 
Benim için kolay bir işti. 
kolayca 


Cam kolayca kırıldı. 


gökyüzü 

Saatlerce gökyüzünü seyret- 
tim. 

mutfak 


Mutfakta yemek pişiriyor. 


tanıdık 


Bana tanıdık geliyor. 


başlamak 


Kitabını yazmaya başladı. 


güneş 


O oda güneş almıyor. 
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آژو دن 


fil /âzorden/ آزردن‎ 


ا زآزردن من لذت می برد. 


1. sifat /âsân آسان‎ 


برای م ن کار یآسان بود. 
zarf‏ .2 


آسمان isim lâsmân/‏ 
ساعتها آسمان را نگاه کردم. 
آشپز خانه/۵50620۵06/ isim‏ 
د رآشپزخانه غذا می پزد. 
آشنا sıfat /аѕпа/‏ 

به نظره مآشنا می al‏ 

آغاز کرد ن kerden!/‏ 1/8882 
نوشت نکتابش را آغا زکرد. 
آفتاب isim /àftàb/‏ 
آن اتا قآفتاب نم یگیرد. 


آموزگار 


güneşli 
Hava açık ve güneşlidir. 


kirli 
Oranın havası kirlidir. 


hazır 


Para henüz hazır değil. 


sayım, istatistik 


Son nüfus sayımı iki yıl öncey- 
di. 


gelmek 


Haftada iki defa buraya gelir. 


1. öğrenmek 


Ondan çok şeyler öğrendim. 
2. öğretmek 
Ona yabancı dil öğretti. 


öğretmen (ilköğretim) 


Dün öğretmenimle karşılaştım. 


— 


آفتابی ۱60۵01 sıfat‏ 
هوا صاف 3 آفتابی است. 


آلوده sıfat Iàlüde/‏ 
هوا یآنجا آلوده است. 


isim /âmâde/ آماده‎ 


پول هنو زآماده نیست. 


آمارگیری isim lâmârgiri/‏ 
آخری نآمارگیری جمعیت دو 
سال پیش بود. 


fiil Гатедеп/ آمدن‎ 


هفته ای دو با راینجا م یآید. 


آموختن fiil Iàmühten/‏ 
ا زاو چیزهای زیاد یآموختم. 


به او زبان خارج یآموخت. 


isim /âmüzl(i)gâr/ آموزگار‎ 


دیروز b‏ آموزگارم روبرو شدم. 
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o (isaret sifati) 
O kalem Ali'nindir. 


O bir masadır. 


öbürü, diğeri 


Onlar öbürünü istiyorlar. 


orası, oraya, orada 


Orada iki yıl yaşadık. 


1. -dığı (şey) 

Söylediği (şey) doğru değildir. 
2. - an (şey) 

Söylenen (şey) doğrudur. 


onlar 


Onlar hâlâ dönmediler. 


getirmek 


Bana bir çorba getirin. 


asmak 


Tabloyu duvara astı. 
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1. sifat lân/ آن‎ 


آن مداد مال {е‏ است. 


2. zamir 


zamir (ânyeki/ آن یکی‎ 


آنها آن یکی را می خواهند. 


آنجا zart lâncâ/‏ 
آنجا дә‏ سال زندگ ی کردیم. 


bağlaç /ânçe/ آنچه‎ 


آنچه گفت درست نیست. 


آنچه گفته شد درست است. 


zamir /ânhâ/ آنها‎ 

آوردن fiil fâverden/‏ 
برایم یک سوب بیاورید. 
آوبختن fiil fâvihten/‏ 


تابلو را روی دیوا رآویخت. 


T‏ اجار ادن 


yavas, alçak 
Alçak sesle konusun. 


yavasça 
Yavaşça kapıyı itti. 


acaba, - mı, - ті 


Acaba Ali Bey evde mi? 


aptalca 
Senin aptalca işlerinden bık- 
tım. 


oda 


Bu oda çok küçüktür. 


Tesadüfen 


Tesadüfen gözüm vitrine ilişti. 


kira 


Bu evin kirası ne kadardır? 


kiraya vermek 


Alt katı kiraya verdiler. 


1. isim /âheste/ آهسته‎ 

با صدا ی آهسته حرف بزنید 
zarf‏ .2 

آهسته در را فشار داد. 

zarf ۱۵۷ Lİ 

LT‏ آقای علی منزل هستند؟ 


sıfat/eblehâne/ ابلهانه‎ 


ا زکارهای ابلهانة نو خسته شدم. 


اتاق isim /otâg/‏ 
این اتاق بسیا رکوچک است. 


اتفاقاً zarf littifâgen/‏ 
АІ‏ چشمم به ویترین افتاد. 


isim /icârel о اجار‎ 


اجارة این خانه چقد راست؟ 


اجار ادن dàden/‏ ۱۱6۵۲۵ 
طبقة پایین را اجاره دادند. 
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tip 


—' 


kiralık 
Kiralık bir ev buldu. 


izin istemek 


İçeri gelmek için izin istiyor. 


izin vermek 


Bugün ona izin verdiler. 


izin almak 


Babamdan izin almalıyım. 


kaçınmak 


Yağlı yemekten kaçınmak ge- 
rekir. 


saygı göstermek 


Bana çok saygı gösteriyordu. 


son günlerde 
Son günlerde fiyatlar yüksel- 
MİŞ. 


devam etmek, sürdürmek 


Gazete okumaya devam etti. 
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دی 


۰ 


اجار ی sıfat J/icârei/‏ 
یک خانهة اجاره ای پیدا کرد. 


fiil саге hàsten/ واستن‎ у=! 
اجازه می خواهد بیاید تو.‎ 


اجاز ادن fiil /icâze dâden/‏ 
امروز به او اجازه دادند. 


fil /16826 giriften/ رفتن‎ уш! 
اجازه بگیرم.‎ psy باید از‎ 
اجتنا ردن‎ 


fil /ictinâb kerden/ 
باید از غذای چرب اجتناب کرد.‎ 


احترا ذاشتن 
fiil fihtirâm gozâşten/‏ 


به من خیل ی احترام م ی گذاشت. 


اخيراً zarf lehiren/‏ 
اخيراً قیمتها بالا رفته است. 


/idâme 06060 fiil ادام ادن‎ 


به خواندن روزنامه ادامه داد. 


devam etmek, sürmek 


Program devam edecek. 


ucuz 


Burada et ucuzdur. 


- den, - dan 


Seyahatten döndüler. 


hata, yanılgı 


Benim hatamı düzeltti. 


yanlışlıkla 


اگر 


Yanlışlıkla baska bir zili çaldım. 


asla, kesinlikle 


Kesinlikle çay sevmem. 


düşmek 
Ayağı kaydı ve yere düştü. 


eğer, -se, -sa 


Eğer görürsen selam söyle. 


Yağmur yağarsa gitmeyiz. 


fiil /idâme dâden/ ادام ادن‎ 


برنامه ادامه خواهد داشت. 


ارزان sıfat /erzân/‏ 
اینجا گوشت ارزان است. 


edat /ez! از‎ 


اشتباه isim /iştibâh/‏ 
اشتیاه مرا تصحیح کرد. 


zarf liştibâhen/ اشتباهاً‎ 


اشتباهاً زنگ دیگری را زدم. 


zarf Іеѕіеп/ Slol 
چای دوست ندارم.‎ Škol 


fiil /oftâden/ افتادن‎ 


پایش لغزید و به زمین افتاد. 


اگر edat Іедег!‏ 
اگر می بینی سلام برسان. 
اگر باران ببارد نمی رویم. 
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اما 


ama, fakat 


Onu górdü, ama konusmadi. 


bugün 


Bugünkü ders çok kolaydi. 
Annesi bugün dönüyor. 


bu yıl 


Bu yılın modası nedir ? 
Bu yıl çok çalışmalısınız. 


bu gece 


Bu gecenin programı nedir? 


Bu gece dışarıda yemek yedi- 
ler. 


mümkün olmak, - ebilmek 


Yarın yağmur yağabilir. 


bitirmek, sona erdimek 


Çocuk ödevini bitirdi. 
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اما edat Іетта/‏ 
او را دید اما حرف نزد. 


1. isim ۱۱۳۲۵2۱ امروز‎ 

درس امروز خیل یآسان بود. 
zarf‏ .2 

مادرش امروز بر م یگردد. 


امسال ۱۱۳5۵۷ isim‏ .1 
مد امسال چیست؟ 

2. zarf 
امسال باید زیاد کا رکنید.‎ 


1. isim /imşeb/ امشب‎ 


2. zarf 


امشب در بیرون ЇДЕ‏ خوردند. 


امکا اشتن 
fil ۱۱۳۷۵۱ dâşten/‏ 
امکان دارد فردا باران بیاید. 


fiil lencàm dâden/ ادن‎ (>l 


بچه تکلیفش را انجام داد. 


atmak, fırlatmak 
Bardağı elinden attı. 


parmak 
Bir elde beş parmak vardır. 


o (şahıs zamiri) 


O, iyi bir arkadaştır. 


1. durmak 
Tren burada durmaz. 


2. dikilmek (ayakta) 
Neden kapının önünde dikili- 
yor? 


durak 
Durak çok kalabalıktı. 


onlar (şahıs zamiri) 


Onlar sinemaya gidiyorlar. 


bu 
Bu iş çok zordur. 


Bu bir sandalyedir. 


— 


انداختن fiil /endâhten/‏ 
لیوان را از دستش انداخت. 


isim lengost/ انگشت‎ 


یک دست پنج انگشت دارد. 


او ۱۵ zamir‏ 
او دوست خوب ی است. 
ایستادن fiil fistâden/‏ 


قطار در اینجا نمی ایستد. 


چرا جلوی در می ایستد؟ 


اپستگاه isim /istgâh/‏ 
ایستگاه خیلی شلوغ بود. 


ایشان zamir ñsàn/‏ 
ایشان به سینما می روند. 


1. sifat ñn/ این‎ 

این کار ء خیلی دشوا ر است. 
zamir‏ .2 

این. یک صندلی است. 


burasi, buraya, burada 


Burası Tahran'dır. 
İki yıl burada çalıştım. 


şimdi 
Şimdi yağmur yağıyor. 


ile 
O da bizimle gelecek. 


kaybetmek, yenilmek 


Milli takım son oyunu kaybetti. 


rüzgar 


Şiddetli bir rüzgar esiyor. 


yağmur 


Bugün yağmur yağabilir. 
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اینجا ۳۵8 zamir‏ .1 
اینجا تهران است. 

2. zarf 
دو سال اینجا کا رکردم.‎ 


اینک zarf Ппек/‏ 
اینک باران می بارد. 


edat Ба! 
او هم با ما خواهد آمد.‎ 


fiil Ibâhten/ باختن‎ 


تیم مل یآخرین بازی را باخت. 


isim /bâdl باد‎ 


باد شدیدی می وزد. 


isim /bârân/ باران‎ 


ممک ناست امروز باران بیاید. 


ب بافتن 

1. sifat /bâz! باز‎ 
açık i 
Bütün mağazalar açıktı. همه مغازه ها باز بودند.‎ 

. zarf 
1. yine (de) 2. za w 

نا لحاف کشیدم. باز ; 

İki yorgan örtündüm, ancak yi- ازهم‎ Ka 3 
ne de üşüdüm. „00 px yo 
2. tekrar ЖҮ | 
Tekrar yerine oturdu. باز به جای خود نشست.‎ 
açılmak fiil ۱۵۸2 soden/ با دن‎ 
Yarın okullar açılıyor. فردا مدرسه ها باز می شوند.‎ 
alıkoymak, engellemek fiil рат dàsten/ بازداشتن‎ 
Onu gitmekten alıkoydu. او را از رفتن باز داشت.‎ 
oyun isim Ibazi/ بازی‎ 
Bu iki kisilik bir oyundur. این یک بازی دو نفره است.‎ 
oynamak fiil /bâzi kerden/ باز ردن‎ 
Çocuk bahçede oynuyor. بچه در حياط بازی م یکند.‎ 
dokumak fiil ۱0۵۲۱6۳ بافتن‎ 
Bu halıyı.kim dokumuş? این قالی را چه کسی بافته؟‎ 
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باو ردن ب 


inanmak 


Onun sözüne inanılamaz. 


birlikte 
İki yıl birlikte yaşadılar. 


gerekmek (gereklilik fiili) 
Onunla konuşman gerekirdi. 
Bir an önce gitmem gerekir. 
Evde kalmaları gerekti. 


Dengeyi korumamız gerekiyor. 


bağışlamak, affetmek 


Onu kesinlikle bağışlamaya- 
cak. 


1. - Siz, - SIZ 
Mektup tarihsizdi. 
2. - meden, - meksizin 


Düsünmeden konusma. 


- meden, - meksizin 


Beni górmeden gitti. 
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fiil bâver kerden/ باو ردن‎ ` 


نمی شود به حرف او باو رکرد. 


zarf /bâhem/nal 
دو سال باهم زن دگ یکردند.‎ 


بایستن ۱۵۵۷۵۵۱۵۱ fiil‏ 
می بایست با او حرف بزنی. 
بايد هرچه زودنر PIR‏ 
بایست در خانه بمانند. 

می باید تعادل را حفظ کنیم. 


fiil /behşiden/ بخشیدن‎ 


او را ه رگز نخواهد بحشید. 


edat /bedün-i/ بدون‎ 

نامه بدون تاريخ بود. 

بدون فک رکردن حرف نزن. 
بدو نکه /اینکه 


bağlaç /bedûn-i ânki/ 
بدو نآنکه مرا ببیند رفت.‎ 


برد 


kardes 
Perviz, Pervin'in kardesidir. 


için 
Bunlar senin için değil. 


rastlamak, karsilasmak 


Yolda bir dilenciye rastladım. 


bazı, bazısı 


Kitaplardan bazısı parçalandı. 


Bazıları kaldılar, bazıları gitti- 
ler. 


1. almak 
Kitabı masanın üzerinden aldı. 


2. kaldırmak 
Onu yerden kaldırdılar. 


1. götürmek 
Perviz'i hastaneye götürdüler. 
2. kazanmak (oyunda) 


Oyunu hangi takım kazandı? 


isim /berâderi برادر‎ 


پرویز برادر پروین است. 
برای/-۱۵6۲۵۷ edat‏ 
این ها برای تو نیست. 

بر خور دن fiilloerhorden/‏ 


در راه به گدایی — 


1. sıfat /berhi/ بر خی‎ 


برخ ی ا زکنابها پاره شد. 
zamir‏ .2 


برخی ماندند و برخی رفتند. 


fiil lberdasten/ برداشتن‎ 


کتاب را از روی میز برداشت. 


آن را از زمین برداشتند. 


fiil بردن/۱۵۵۲06۳‎ 


پرویز را به بیمارستان بردند. 


بازی را کدام تیم برده است؟ 
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kar 


Her yer karla kaplanmıştı. 


elektrik 


Her gün elektrik kesiliyor. 


yapılmak, icra edilmek 
Pazar günü seçimler yapıldı. 


dönmek 


Seyahatten dönmüşler. 


kesmek 


Bıçak çocuğun elini kesti. 


büyük 

Bu ayakkabı onun için büyük- 
tür. 

büyüklük 

Hepsi büyüklüğünü kabul etti, 


isim /bert/.3 بر‎ 


همه جا پوشیده از برف بود. 


برق/berq/ isim‏ 
.هر روز برق قطع می شود. 


برگزا دن 
fil ۱۵۵۲9۵25۲ ۷‏ 
دوشنبه اتتعابات برگزار شد. 


بر گشتن fiillbergesten/‏ 
از مسافرت برگشته اند. 


بر یدن /9011066/ fiil‏ 


کارد دست بچه را برید. 


sıfat بزرگ/۱۵020۲9‎ 


ای نکفش برای او بزرگ است. 


isim /bozorgi/ 5 بز ر‎ 


همه بزرگ یاش را قبو لکردند. 


1. birazdan 

Otobüs birazdan gelir. 
2. çabucak, hemen 
Hemen eve dönmelisin. 


1. bağlamak 

Bu ipi ağaca bağlayın. 

2. kapatmak 

Lütfen odanın kapısını kapatın. 


güçlükle, zorlukla 


Güçlükle konuşabildi. 


çok, fazla 


Bugün fazla işim yok. 
Çok ders çalışıyorlardı. 


tamamen, tümüyle 


Parası tamamen bitti. 


evet 


Bu elbise güzel mi? Evet! 


zarf /bezüdi/ 59у 


بزود ی آنوبوس می رسد. 
باید بزودی به خانه برگردی. 


fiil /besteni بستن‎ 


این تناب را به درخت ببندید. 
ш‏ در اتاق را ببندید. 


بسختی zarf Ibesehti/‏ 
بسخحتی نوانست حرف بزند. 
بسیار/۱۵15۷۵۲ sıfat‏ .1 
امرو زکار بسیار ندارم. 
zarf‏ .2 

بسیار درس می خواندند. 
zarf /bekolli/, „15‏ 

پولش بکلی تمام شد. 


zart /beli/ „о 
این لباس خوب است؟ بلی!‎ 
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bina, yapi 


Bu, Sasani dönemi yapıların- 
dandir. 


1. buna göre, bu yüzden 


Bu gece gökyüzü açık, buna 
göre yarın yağmur yağmaz. 


2. demek ki 


Demek ki daha erken gitmek 
gerekir. 


öpmek 


Beni kucaklayıp öptü. 


-е, -а 


Yarın Ankara'ya gidiyorlar. 


uyanmak 


Bu sabah erken uyandık. 


çıkmak 
Öğleye doğru evden çıktı. 


hasta 


Hasta hiçbir şey yemedi. 


isim /benâ/u, 


.ای ناز بناهای دورة ساسانی 


edat /benâberin/ پنابرین‎ " 


امشب glaw]‏ صاف است» 


بنابراین فردا باران نمی بارد. 
بنابرین باید زودنر رفت. 


fiil /büsiden/ بوسیدن‎ 


مرا د رآغو شگرفت و بوسید. 


edat Ibels 
فردا به آنکارا می روند.‎ 


fiil Ibîdâr soden/ بیدا دن‎ 


امروز صبح زود بیدار شدیم. 


بیرو دن 900611 171/۵۱۲۵۲ 


بسوی ظه راز خانه بیرون شد. 


1. isim بیمار/۵۱۳۵۲/‎ 


بیمار هیچ چیزی نخورد. 


پابیز 


Hasta adam sabaha kadar in- 
ledi. 


hastalanmak 
Arkadaslarimdan biri hastalan- 


di. 


ayak 
Oyun sırasında ayağı kırıldı. 


geçen yıl 
Geçen yıl bu şehre geldiler. 


cevap vermek 

Aşağıdaki sorulara cevap ve- 
rin. 

1. paket 

Bu paketi kim gönderdi? 


2. zarf 
Zarfın üzerinde alıcının adı 
yoktu. 


sonbahar - 


Sonbaharda yapraklar sararır. 


2. sıfat 
مرد بیمار تا صبح الید.‎ 


fiil ۱۵۳۵۲ soden/ دن‎ b» 

یکی از رفقایم بیمار شد. 
پال8م/ isim‏ 

د راثنای بازی پایش شکست. 
پارسال/۱0۵۲5۵۱ zarf‏ 


پارسال به این شه رآمدند. 


پاس ادن 
fiil Ipàsoh dàden/‏ 


به پرسشهای زیر پاسخ بدهید. 


isim ۱۵۵۷۵ پاکت‎ 


روی باکت اس مگیرنده نبود. 


پاییز isim /pâyiz!‏ 
در پاییز برگها زرد می شوند. 
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۳ 


pisirmek 


Annem güzel yemekler pisirir. 


ortaya çikmak, belirmek 


O zamanlar orada bir çesme 
ortaya çıktı. 


kabul etmek 


Bu hediyeyi kabul edemem. 


1. ödemek 


Ne kadar ödemem gerekiyor? 
2. başlamak 
Çocuk konuşmaya başladı. 


soru 


İkinci soru çok zordu. 


sormak 


Size bir şey sorabilir miyim? 


doktor 
O iyi bir doktor olacak. 
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fül /pohten/ yi; 
مادرم غذاهای خوب می پزد.‎ 


fil ۱۵۵۵1۵ âmeden/ پدی مدن‎ 


آنوقتها د رآنجا یک چشمه 


پذ برفتن/0۵2۱۲۵۲۱6۳/ fiil‏ 
نمی توان م این هدیه را بپذیرم. 


fil Iperdãhten/ jتخ|د پر‎ 


yh‏ چقدر بپردازم؟ 
بچه به حرف زدن پرداخت. 


isim Iporsis/__.. پر‎ 


پر سش دو > خیلی مشکل بود. 
پر fiil /porsiden/ yu...‏ 
می توان ماز شما چیزی بپرسم؟ 
پز شک ۱8۵2۵5۷ isim‏ 

او دکتر خوبی خواهد شد. 


1. sonra 
İki yıl sonra döneceğim. 


2.-densonra, - dikten sonra 


ördükten 
rkadaşlarımı gördü, n 
н hemen eve döndüm. 


3. o halde, öyleyse 
Öyleyse onu da yanında götür. 


- den sonra, - dikten sonra 
Sabahları uyandıktan sonra 


bir süre spor yapıyorum. 


birikim, tasarruf 


Bütün birikimini bana verdi. 


postacı 


Bu paketi postacı getirdi. 


postalamak 


Mektubu postaladınız mı? 


oğul, oğlan çocuğu 


Oğlu bu mağazanın sahibidir. 


پس zarf /pesi‏ 
پس از دو سال بر خواه م گشت. 


پس از دیدن دوستهایم فوراً به 
خانه برگشتم. 


پس او را نیز همراهت ببر. 


АХ) پ‎ 
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bağlaç Іреѕ ez înki/ 
صبحها پس ا زاینکه بیدار شدم‎ 
مدتی ورزش م یکنم.‎ 


isim /pesendâz! پ نداز‎ 


همۀ پس اندازش را به من داد. 


پستچی 096 isim‏ 
این بسته را پستچ یآورد. 


fiil 1роѕї kerden/ پس ردن‎ 


نامه را پست کردید؟ 


isim Іреѕег/ yası 
پسرش صاحب این مغازه است.‎ 
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yarindan sonra 


Yarından sonra önemli bir işi- 


niz var mı? 


beğenmek 


Bunu beğeneceğini sanmiyo- 


rum. 


köprü 


Köprüyü su götürmüştü. 


gizlenmek 


Kaçtıktan sonra bir süre giz- 
lendi. 


gizlemek 
Parayı cebime gizledim. 


çürümek 


Bu diş çürümüş. 


1. örtmek, kaplamak 


Şehri yoğun bir sis kapladı. 
2. giydirmek 
Anne oğlunu giydirdi. 
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zarf /pesterdâl|s پ ر‎ 


پس فردا کار مهمی داید؟ 


fil Іреѕепаїдеп/ پسند یدن‎ 


نمی پندار مکه این را بپسندد. 


isim /pol/ پل‎ 

پل را آب برده بود. 

پنها دن 

fiil /pinhân şoden/ 

پس از فرار مدتی پنهان شد. 
پنها ردن 

fil /pinhân kerden/ 
پول را در جیبم پنها نکردم.‎ 


fil /püsiden/ پوسیدن‎ 


این دندان پوسیده است. 


fil /püşânden/ پوشاندن‎ 


مادر پسرش را پوشاند. 


پیراهن 


1. giymek 

Neden paltonu giymedin? 
2. örtülmek, kaplanmak 
Her yer karla kaplanmıştı. 


para 
İran'ın para birimi riyaldir. 


inmek 
Burada inmem gerekiyor. 


1. dönmek, sapmak 


Sokağın başından sola dönün. 


2. sarmak, dolamak 
Lütfen bunları sarın. 
3. çevirmek 

Musluğu sola çevirin. 


bulunmak 


Bugün çantası bulundu. 


bulmak 


Bir cüzdan buldum. 


gömlek 
Gömleği çok kirliydi. 


پوشیدن fiil Ipüsiden/‏ 
چرا پالتویت را نپوشیدی؟ 
همه جا پوشیده از برف بود. 
پول ۱۵0۵۷ isim‏ 

واحد پول ایران ریا ل است. 


fiil Ipiyade soden/ دن‎ oL; 
باید اینجا پیاده بشوم.‎ 


fil /piçiden! پیچیدن‎ 


از س رکوچه به چب بپیچید. 


سن 


ШЫ‏ اینها را بپیچید. 


شی رآب را به چب بپیچید. 


ртт 


پید دن fiil /peydâ ѕодеп/‏ 
امرو زکیفش پیدا شد. 


پیداکردن kerden/‏ ۱۵۵۷۵۵ 
یک کیف پول پیدا — 


پیراهن isim Ipiráhen/‏ 
پیراهنش خیل یکثیف بود. 
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m 


iğ р 


önce 1. sıfat Ipis/ پیش‎ | 
Babası yıllar önce ölmüştü. پدرش سالها پیش مرده بود‎ 
2. zarf 


از پی شگفنه بودند. Önceden söylemişlerdi.‏ 


- den önce 1. zarf /pişez!; پی‎ 
O herkesten önce gelmişti. او پیش از همه آمده بود.‎ 
- meden önce 2. bağlaç 


Sınıfa gelmeden önce o günkü 


پیش از امدن به کلاس باید derse çalışmış olmalısınız.‏ 


درس آن روز را خوانده باشید. 


- meden önce 5л پی‎ 
bağlaç /piş ez inki/ 
Odaya girmeden önce kapıyı а, توو‎ Е А 
АЙ. РУ! y gai وارد اناق‎ АКА پیش ا‎ 
در را بزنید.‎ 


1. eklenmek, bağlanmak fiil Ipeyvesten/ پیوستن‎ 


دو رود به یکدیگر می پیوندند. İki ırmak birbirine ekleniyor.‏ 
eklemek, bağlamak‏ .2 
قطعه های شکسته گلدان را به 


یکدیگر پیوست. 


Vazonun kırılan parçalarını 
birbirine ekledi. 
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sürekli 
Sürekli konuşuyorlardı. 


1. - dikçe, - diği sürece 
Görmedikçe inanmam. 
Yaşadığı sürece oraya gitmedi. 
2. ...ir ...irmez 

Beni görür görmez kaçtı. 

3. - mek için, - sin diye 
Ağlamaması için çocuğa para 


verdim. 
4. - diği ölçüde, - diğince 


Elinden geldiğince çalış. 

5. - e kadar 

Saat beşe kadar orada olmalı- 
sın. 

6. - inceye kadar 

Doktor gelene kadar hasta 
ölür. 

yaz (mevsimi) 


Geçen yaz neredeydiniz? 


karanlık 
Cadde çok karanlıktı. 


ateş (hastalıkta) 


Dün gece biraz ateşim vardı. 


zarf Іреумеѕїе/ پیوسته‎ 


پیوسته حرف می زدند. 

bağlaç /tá/ نا‎ 

تا نبینم باور نم ی کنم. 

تا زنده بود آنجا نرفت. 

تا مرا دید فرا رکرد. 

به بچه پول دادم تا گریه نکند. 
تا بتوان ی کار بکن. 


باید تا ساعت پن جآنجا باشی. 


تا پزشک بیاید بیمار می میرد. 


تابستان isim /tâbistân/‏ 
تابستا نگذشته کجا بودید؟ 


تار یک ۱۱۵۲۱۷ sıfat‏ 
خیابان خیلی تاریک بود. 


isim /tebi تب‎ 


دیشب کمی — داشتم 
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kutlamak 


Onu kutladim. 


yatak 


Yatağın üzerine uzandı. 


yumurta 


On tane yumurta istiyorum. 


tahmin etmek 


Servetini tahmin etmek müm- 
kün değil. 
tercih etmek 


Burada kalmayı tercih ederim. 


korkutmak 


Bu çocuğu kim korkuttu? 


korkak 
O, korkak bir adamdır. 
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نمیتوان ثروتش را تخمین زد. 


fiil /tebrik goften/ J ی‎ 
pif ه او تبر یک‎ 


isim tehtihàb/—l, 
تختخواب درا زکشید.‎ су, 


isim /tohm-i morg/ رغ‎ ë 
ده تا تخم مرغ می خواهم.‎ 


vee‏ دن 
fiil /tehmin ۳‏ 


ترجی ادن 
fiil ۱۱۵۲۵۲۲ dâden/‏ 


ترجیح می دهم اینجا بمانم. 
ترساندن fiil /tersânden/‏ 


چه کسی این بچه را ترساند؟ 


sıfat /tersül ترسو‎ 


او مردی ترس واست. 


korkmak 
Yalnızlıktan korkuyoruz. 


teşekkür etmek 


Yaşlı adam herkese teşekkür 
etti. 


oluşmak, meydana gelmek 


Su neden oluşmuştur? 


susamış 


Susadıysan biraz su iç. 


karar vermek 


Burada kalmaya karar verdi. 


değiştirmek 
Arabayı değiştirdiler. 


kımıldamak, sarsılmak 


Yerinden kımıldamıyordu. 


= تکا وردن 


ترسیدن fiil Itersiden/‏ 
از تنهایی می ترسیم. 
تشک و دن 


fiil /teşekkor kerden/ 
پیرمرد از همه تشک رکرد‎ 


تشکی دن 
fil (teşkil soden/‏ 


آب از چه چیزی تشکیل شده؟ 


sıfat Itesne/ aii 
اگر تشنه ا ی کم یآب بخور.‎ 


تصمی رفتن 

fiil Аеѕтіт giriften/ 
تصمی مگرفت اینجا بماند.‎ 
fiil /tegyir dâden/ تغیی ادن‎ 
ماشین را تغییر دادند.‎ 


fiil /tekân horden/ تکا وردن‎ 


از جایش تکان نمی خورد. 


kimildatmak, sarsmak 


Bu olay herkesi sarsti. 


acı 


Benim çayım acı olmuş. 


seyretmek 


Karşılaşmayı seyretmeye gittik. 


medeniyet, uygarlık 


İran eski bir uygarlığa sahiptir. 


hızlı, çabuk 
Adam hızlı adımlarla gidiyordu. 


Ali çok hızlı yürüyordu. 


dar 


Ви yol çok dardır. 


sen 


Sen bu kadını tanıyor musun? 
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fiil Аекап dâden/ ادن‎ (55 ` 


این حادته همه را تکان داد. 


sıfat Itelh/ تلخ‎ 

چای من تلخ شده است. 
تماش ردن 

fiil Аетаѕа кегдеп/ 
isim /temeddon! تمدن‎ 


ایران تمدن قدیمی دارد. 


1. sifat ۱۱۵۳۵ تند‎ 


مرد با قدمهای تند می رفت. 
zarf‏ .2 


على خیلی تند راه می رفت. 


تنگ sıfat /teng/‏ 
این راه خیلی ننگ است. 


zamir ҚОо/ تو‎ 


تواین زن را می شناسی؟ 


D‏ تهی ردن 


_ ebilmek (yeterlilik fiili) 
O bu işi yapamaz. 
Sonunda gelebilmişti. 
Bir şey söyleyemedim. 
Orada yüzülebilir. 


Onun sözüne inanılamaz. 


enflasyon 


Enflasyon oranı yüzde yirmidir. 


1. aracılığıyla 


Ali aracılığıyla mesaj gönder- 
mis. 

2. tarafindan 

Hırsız, polis tarafından yaka- 
landı. 


1. temin edilmek 


Bu para nereden temin edilir? 
2. hazırlanmak, hazır olmak 
Her şey hazırlanmıştı. 


1. temin etmek 


Bu parayı nereden temin etti- 
ler? 


توانستن fiil Itevànisten/‏ 
او نمی تواند این کار را بکند. 
عاقبت توانسته بود بياید. 
نتوانستم چیزی بگویم. 

می توان آنجا شنا کرد. 

نمی توان حرف او را باو رکرد. 


isim ۱۱۵۷۵۲۲۵۲۱ تورم‎ 


میزان تورم ٠٢‏ در صد است. 


edat /tevessot-i/ توسط‎ 


توسط على پیغام فرستاده. 


دزد توسط پلیس دستکیر شد. 


تھی دن fil ۱۱۵۳۱۷۷۵ soden/‏ 
این پول ا زکجا تهیه می شود؟ 


همه چیز نهيه شده بود. 


تهی ردن fiil tehiyye kerden/‏ 
این پول را ا زکجا تهیه کردند؟ 
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te 


2. hazırlamak 
Yemeği kim hazırlıyor? 


takım, ekip 


Karşılaşmayı İran takımı ka- 
гапа. 


sabit, kalıcı 


Başını sabit tut. 


doğrulanmak, kesinleşmek 


Onun suçsuzluğu kesinleşti. 


azimli 


O, işinde azimliydi. 
kaydedilmek 


Bu karar, toplantı tutanağına 
kaydedilsin 


kaydettirme, kayıt yaptırma 


Üniversiteye kayıt yaptırdım. 
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غذا را چه کسی 4447 م ی LLS‏ 


isim /timl تیم‎ 


مسابقه را تیم ایران برد. 


sıfat /sâbit/ ثابت‎ 


سرت را ثابت نکهدار. 


fiil sâbit soden/ ثاب دن‎ 


ب یگناه ی او ثابت شد. 


sıfat /sâbitgedem/ ثاب دم‎ 


او د رکارش ثابت قد ماست. 
ثب دن fiil Isebt şoden/‏ 

این تصمیم در صورتجلسه ثبت 
شود. 


isim Isebt-i nâm/ ثب ام‎ 


در دانشگاه ثبت نا مکردم. 


servet 
Bütün serveti bu evdir. 


zengin 


Zengin bir ailesi vardi. 


yerlestirmek 


Bunu da çantana yerlestir. 


genis 
Oda çok genistir. 


yol, karayolu 


Sel yolları bozdu. 


elbise askısı, portmanto 


Ceketini роптапіоуа as. 


süpürmek 

Odayı süpürecek. 
ilginç, ilgi çekici 
İlginç bir hikayedir. 


ye 


€ 


isim /servet/ ثروت‎ 


همه تروت ش این خانه است. 


isim /servetmendi تمند‎ g у? 


خانوادة ثروتمندی داشت. 


fil Іса дайеп/ ادن‎ = 


این را هم تو یکیفت جا году‏ 


حادار sıfat /câdâr/‏ 
اناق خیلی جادا ر است. 


isim Icâdde/ssl> 
سیل جاده ها را خراب کرد.‎ 


isim /cârehti/, > جار‎ 


کتت را به جارخت یآویزا نکن. 


fiil Ісагӣ kerden! جار ردن‎ 


اتاق را جارو خواهد کرد. 


جالب sıfat Icâlib/‏ 
یک داستان جالب است. 
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$ 
۸ 


toplum 


Toplumda önemli bir yeri var- 
dır. 


ayrılmak, uzaklaşmak 


Toplantıdan sonra oradan ay- 


rıldı. 


ayırmak 

İyi meyveleri ayırdı. 

- den başka, dışında 

Ali dışında hepsi gelmişti. 


aramak 


Her yeri aradılar. 


tören, şenlik 


Onu düğün törenine çağırmadı. 


şenlik, festival 


Çocuk şenliği sona erdi. 


çift 


Kaç çift ayakkabı satın aldınız? 
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پس از جلسه ا زآنجا جدا شد. 


او را به جشن عروسی نخواند. 


isim ۱۵۵۲۳6 جامعه/۵‎ 


در جامعه جای مهمی دارد. 


جد دن/50060 11/6008 


fiil icodâ ۵٣06١ جد ردن‎ 


میوه های خوب را جدا کرد. 
edat /coz/ у>‏ 


جز علی همه آمده بودند. 
جستج ردن 
fiil Icosticû kerden/‏ 


همه جا را جستج وکردند. 


isim Icesn/ حشن‎ 


isim /ceşnvârel o جحشنوار‎ 


جشنوارة کودک تمام شد. 


isim ۱60] حفت‎ 


چند جفت کفش خریدید؟ 


3 جنگیدن 


önlemek, engel olmak 


Hırsızlıkları önlemek gerekir. 


toplanmak 
Ahmet'in evinde toplandık. 


toplamak 
Dilenciler topluyorlar. 
nüfus 


Türkiye'nin nüfusu ne kadar- 
dır? 


savaş 


Yaşlı kadın iki savaş görmüş- 
tür. 


orman 


Türkiye orman bakımından 
zengin bir ülkedir. 


savaşmak 


Beş yıl Güney'de savaştı. 


جلوگیر ردن 


fiil /colovgiri kerden/ 


باید از دزدیها جلوگیر ی کرد. 


fiil icem’ 50060 دن‎ „> 


در خانة احمد جمع شد یم. 


جم ور ردن 
fiil lcem’ãverî kerden/‏ 


گدایان را جم عآوری میکنند. 


حمعبت isim /cem'iyyet/‏ 
جمعیت ت رکیه چقدر است؟ 


isim Iceng/ جنگ‎ 


پیرزن دو جنگ دیده است. 


isim /cengel/ جنگل‎ 

ت رکیه از لحاظ جنگل کشوری 

< است. 

جنگیدن fiil Icengiden/‏ 
پنج سال در جنوب جنگید. 
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güney 


Onun evi sehrin güneyindeydi. 


cevap vermek 


Hiç kimse öğretmenin sorusu- 
na cevap veremedi. 


genç 


O genç sizin arkadaşınız mı? 


Öldürülenlerden biri genç bir 
adamdı. 


tür, çeşit 

Bu tür şeylerden yemem. 
uyumlu, anlaşan 

O benimle çok iyi anlaşır. 


çorab 


Onun için bir çift çorap aldım. 


isim Icenüb/— > 


خانة او در جنوب شهر بود. 


جوا ادن 
fil /cevâb dâden/‏ 


معلم جواب بدهد. 


1. isim Ісемап/ جوان‎ 

آن جوان دوست شما است؟ 
sifat‏ .2 

یکی ا زکشته شده ها مرد 


جوانی بود. 


1. isim Icür/ جور‎ 


ا زاین جور چیزها نمی خورم. 
sıfat‏ .2 


او با من خیلی جو راست. 


حوراب/60۵۲۵0/ isim‏ 
برای او یک جفت جوراب 


خریدم. 


چا ردن 


fıkra 


Sınıfta bize fıkra anlatıyordu. 


çiğnemek 


Bir şey mi çiğniyorsun? 
turist 
Turistler şehirde gezinti yapı- 


yor. 


uluslararası, evrensel 


Ben uluslararası bir konferansa 


katıldım. 


cep 


Parayı cebine koydu. 


basım, baskı 
İlk baskı 4 ayda bitti. 


basmak 
Makaleyi hâlâ basmadılar. 


© 


isim ۱6۵۷ جوک‎ 


س رکلاس برای ما جوک تعریف 


می کرد. 


fiil Iceviden/ جو بدن‎ 


داری چیزی می جوی؟ 


isim Icehàngerd/° جهانگر‎ 


جهانگردان در شه رگردش می 


جهانی sıfat /cehãnî/‏ 
من در یک کنفرانس جهانی 
شرکت کردم. 


isim /cibi جیب‎ 


پول را نوی چیب شگذاشت. 


چاپ isim /çâpl‏ 
چاپ اول در ۴ ماه تمام شد. 


چا ردن fiil Içàp kerden!‏ 
مقاله را هنوز چاپ نکردند. 
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E 


basılmak 


Kitabı ikinci kez basıldı. 


1. başörtüsü 

Annesi başörtüsü takı yor. 
2. çadır 

Gece çadırda uyuduk. 

3. tente 

Kamyonetin tentesi yoktu. 


sisman 


Annesi sisman bir kadindi. 


şişmanlamak 


Çok şişmanlamışsınız. 


çay 
O, iki bardak çay içti. 


sol 


Soluna baktı. 


Sol elim ağrı yor. 
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0 


fil /çâp şoden/jد‎ 


> 


کتابش دوباره چاپ شد. 


چادر isim /çâdor/‏ 
مادرش چادر می زند. 


شب را توی چادر خوابیدیم. 
< چادر نداشت. 


چاق sıfat /çâg/‏ 
مادرش زن چاقی بود. 


چا دن/50060 11/980 
بسیار چاق شده اید 


isim /çây/ ¿U 
او د استکان چای خورد.‎ 


چپ isim /çep/‏ .1 
به چپش نگاه کرد. 

2. sifat 
دست چیم درد م یکند.‎ 


neden, niçin 


Niçinini sorma. 
Tren neden bu kadar gecikti? 


lamba 
Bütün lambalari sóndürdüler. 


yağlı 
Yağlı yemekten hoşlanmam. 


çevirmek, döndürmek 


Direksiyonu sola çevirdim. 


dönmek, sapmak 
Sağa dönünüz. 
yapıştırmak 


Parçaları birbirine yapıştırdı. 


yapışmak : 
Bu pul iyi yapışmamış. 


bas üstüne, emredersiniz 


Ona “Emredersiniz” dedim. 


1. isim /çerâl „> 


چرایش را نپرس. 
zarf‏ .2 
چرا قطا راینقد دی رکرد؟ 


isim Іс̧егад/ چراغ‎ 


همه چراغها را خامو شکردند. 


sıfat Içerb/— „> 


از غذای چرب خوشم نمی آید. 


>„ خاندن fiil içerhânden/‏ 
فرمان را به چپ چرخاندم. 


fiil Içerhiden/ خیدن‎ „> 


چسباندن fil /çesbânden/‏ 
تکه ها را بهم چسباند. 


fiil /çesbideni چسبیدن‎ 


این تمبر خوب نچسبیده است. 


چشم zarf Içesm/‏ .1 
به ا وگفتم: چشم. 


үн ۴ 


چش نداژ. .. . € 


göz 
Gözünüz zarar görmüş. 


manzara, görünüm 


Güzel bir manzarası vardı. 


göz kırpmak 


Bana göz kırptı. 


göz alıcı, ilgi çekici 


Göz alıcı bir makamı vardı. 


tatmak 


Tat bakalım tuzu yeterli mi. 


nasıl 


İklimi nasıldır? 


Bu makine nasıl çalışıyor? 


ne kadar 


Ne kadar borcun var? 


2. isim Í 
چشمتا نآسیب دیده است.‎ 1 
isim /çeşmendâz! jli چش‎ " 
چشماندا ز قشنکی داشت.‎ 
چشم دن‎ 


fiil /çeşmek zeden/ 
به من چشمک زد.‎ 


چشمگیر sifat Içesmgir/‏ 
مقام چشمکیری داشت. 


fil /çeşiden! چشیدن‎ 


1. sıfat /çitovr/ چطو ر‎ 


0 آب و هوایش چطور است؟ 
zarf I‏ .2 


این ماشین چطو رکار م یکند؟ 


1. sifat Içiqedr/ چقدر‎ 


چقدر بدهی داری؟ 


2. zarf 
Ne kadar güzel okuyor! چقدر خوب می خواند!‎ 
nasıl 1. sıfat /çigüne/ چگونه‎ 


Orası nasıl bir yerdir? 
Buraya kadar nasıl gelmiş ? 


valiz, bavul 


Valiz güzel, ancak pahalıydı. 


öyle, öylesine 


Öyle bir şey yapma, sonra 
pişman olursun. 


Öylesine uzundu ki, el yetiş- 
miyordu. 


Öyle birisi benim işime yarar. 
- dığı gibi 


Bildiğiniz gibi ben bir ay önce- 
sinden oradaydım. 


آنجا چگونه جایی است؟ 
zarf‏ .2 
تا اینجا چگونه آمده است؟ 


isim /çemedân! چمدان‎ 


چمدان خوب ول یگران بود. 


1. sifat /çenân/ yüz 
چنان چیزی نکن, بعداً پشیمان‎ 
می شوی.‎ 
2. гаї 

چنان بلند بود که دست نمی 
رسید. 

3. zamir 
چنا ن کسی به دردم می خورد.‎ 


چنانکه bağlaç Içenànki/‏ 
چنا ن که می دانید من از یک ماه 
پی شآنجا بودم. 


11۳ j 


لا ده 


kaç, ne kadar 

Kaç yasindasin? 

Bunun fiyati ne kaqardir? 
1. birkaç 

Birkaç gün orada kaldim. 


kaçıncı 


Oğlunuz kaçıncı sınıftadır? 


1. - dığı için 

Hasta olduğu için gelmiyor. 
2. - dığında, - Inca 

Gece olunca geri döndüler. 
3. çünkü 


Çünkü seni görmek istiyordu. 


ne 


Akşam yemeğinde neyimiz 
var? 


Ne güzel bir yer! 

çok, ne kadar çok 

Ne kadar çok para harcandı. 
ne 

Ne satın aldın? 

ister ... ister... 

İster gelsin, ister gitsin. 
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چون می خواست تو را ببیند. 


پسرتا ن کلاس چند م است؟ 


bağlaç /çün (çon)/ چون‎ 


1. sifat Içe (çi) aş 
شام چه داریم؟‎ 
چه جای قشنکی است!‎ 
2. zarf 
چه پولی خرج شد.‎ 
3. zamir 
چه خریدی؟‎ 
4. edat 


چه بیاید چه برود. 


çerçeve 


un kanun çerçevesinde dav- 
ranması gerekiyordu. 


1. derlemek, toplamak 

Bu çiçekleri sizin için topladığı- 
nı söyledi. 

Z düzenlemek 


Bir an önce yemek masasını 
düzenlemem gerekiyor. 


şey 


Onların bu dünyada hiçbir şeyi 
yok. 


nedir 


Sizin adınız nedir? 


kırışmak 
Gömleği kırışmıştı. 


hazırlanmak 


Gitmek için hazırlandı. 


حاض دن 


چهار چو isim Içehàrçüb/—‏ 
او می بایست در چهارچوب 
قانون عمل کند. 
چیدن fiil Içiden/‏ 


گفت که ای ن گلها را برای شما 


چیده است. 


بايد هرچه زودتر о‏ غذا را 
چیز 1921 isim‏ 
آنها در این bio‏ هیچ چیزی 


ندارند. 


zamir İÇİSİİ چیست‎ 


چی وردن fiil Için hordeni‏ 
پیراهنش چین خورده بود. 


حاض دن fil ihâzir soden/‏ 
برای رفتن حاضر شد. 
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W 


с Ye 


şimdi, şu anda 
Şimdiye kadar onu sadece iki 


kez gördüm. 
Şimdi uyumak istiyorlar. 


kesinlikle 


Onlar kesinlikle gelirler. 


bile, hatta 
Sen bile kabul ettin. 


asgari, en az 


Asgari hız ne kadardır? 


azami, en fazla 
Tahran'da azami sıcaklık 42 


derece olmuştur. 


tahmin etmek, sezmek 


Onun geleceğini tahmin ettim. 


aşağı yukarı, yaklaşık 
Yol yaklaşık 10 saat sürdü. 


راه حدود ده ساعت طول ААУ‏ 


1. isim Ihàla/ 
حالا او را فقط دوبار دیدم.‎ Ú 
2. zarf 

الا می خواهند بخوابند. 


تماً/۱۳۵۱۳۵۳ zarf‏ 
edat /hettâ/, >‏ 
حتی تو هم قبول کردی. 
حداقل edat /hedd-i egel/‏ 


حداقل سرعت چقد راست؟ 


حداکثر edat Ihedd-i ekser/‏ 
حداکثر دما در تهران چهل و دو 


درجه بوده است. 


fiil /heds zeden/ دن‎ s> 


حدس زد ماو خواهد آمد. 


edat /۳۵۵۵0-/ حدود‎ 


حسود 


konusmak 
Birisi konusuyordu. 


hareket ettirmek 


Şoför arabayı hareket ettirdi. 


hareket etmek 


Otobüs hareket etmişti. 


hesap 
Bizim hesabımız ne kadar? 


adamakıllı, iyice 


Adamakıllı doymuştuk. 


kıskanmak 


Hafızasını kıskandım. 


kıskanç 
Arkadaşım çok kıskançtı. 


ë 


حر دن fil ۱۵6۲۲ zeden/‏ 
یکی داشت حرف می رد. 


حرک ادن 
fil /hereket dâden/‏ 


راننده ماشین را حرکت داد. 


حرک ردن 
fiil Inereket ۷‏ 


انوبوس حرکت کرده بود. 


isim /hisâb/ حساب‎ 


حساب ما چقد ر است؟ 


حسابی zarf Ihisâbî/‏ 
حسابی سیر شده بودیم. 
gö‏ 

fiil /hesed borden/ 
به حافظه اش حسد بردم.‎ 


sıfat Һеѕӣа/ о >‏ 
دوستم خیلی حسود بود. 
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ЫШ, 


таа$ 


İşçiler ne zaman maaş alıyor- 
lar? 


taşımak 


Ev eşyasını taşıdınız mı? 


hayran olmak, şaşırıp kalmak 


Onun kıvrak zekasına şaşırıp 
kaldım. 


şaşırtmak 


Onun davranışı beni şaşırttı. 


dış, dışarısı 


Dışarıda öğrenim görmüştür. 


Çalışma saati dışında kapalıy- 
dı. 


dışarı çıkmak 


Evden dışarı çıktık. 
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حقوق isim /hogüg/‏ 
کارگرا نکی حقوق م یگیرند؟ 


حم ردن 
fiil /heml kerden/ `‏ 
اثاث خانه را حمل کرد ید؟ 


" حیرا دن 


fiil /heyrân soden/ 
از زیرک ی او حیران شدم.‎ 


" حیرا ردن 


fiil Iheyràn kerden/ 
رفتا راو مرا حیرا نکرد.‎ 


خارج ۱۳۵۲6۱ isim‏ .1 
در خارج تحصی لکرده است. 
zarf‏ .2 
خارج از ساعت کار بسته بود. 


خار دن 
fiil /hâric şoden/‏ 


خانه 


özellik 
Ateşin özelliği yakıcılıktır. 


toprak 


Oranın toprağı çok verimlidir. 


boş 
Sinema salonu boştu. 


1. söndürmek 


Lambaları söndürün. 

2. stop etmek 

Arabayı stop ettim. 

3. kapatmak (radyo, tv vb.) 
Radyoyu kapat. 


aile 


Onun ailesi çok fakirdir. 


ev 


Bu gece bizim evimizde kal. 


Č 
isim /hâssiyet/ خاصیت‎ 


خاک ۱۳۵۷ isim‏ 
خاک آنجا خیلی حاصلخیز 


است. 


خالی ۱0۵۱ sıfat‏ 
سالن سینما خالی بود. 


خامو ردن 

fiil ۱8۵۱۱۵5 ٧1 
چراغها را خامو شکنید.‎ 
ماشین را خامو شکردم.‎ 
رادیو را خامو شکن.‎ 
isim /hânevâde/ coli 
خانوادة او > خیلی فة فقی ر است.‎ 
isim /hâne/ خانه‎ 


اقب د رخانۀ ما „эб‏ 


ad 


utanmak 
Çok utanmıştım. 


utangaç 


Damat çok utangaçtır. 


1. bozulmak 


Arabanın freni bozuldu. 
2. yıkılmak 

Bazı binalar yıkıldı. 

3. arıza yapmak 

Araba yolda arıza yaptı. 


karpuz 


Bu karpuz henüz hamdır. 


akıllı 


Babası akıllı bir adamdır. 


akıllı, akıllıca 


Akıllıca sözler söyledi. 


Akıllı davranıyorlardı. 


خجال 


خجال شیدن fiil hicâlet‏ 
kesiden/‏ 
خیلی خجالت کشیده بودم. 


خجالتی sıfat /hicâleti/‏ 
داماد خیلی خجالت ی است. 
خرا دن 

fiil /herâb soden/ 

ترمز ماشین خراب شد. 


ماشین در خیابان خراب شد. 


isim /herboze/o > خر‎ 


این خربزه هنوز نارس است. 


خر د مند sıfat /hiredmend/‏ 


پدرش مرد خردمندی است. 


خردمندانه 
1.sıfat /hiredmendâne/‏ 
سخنان خردمندانه گفت. 
zarf‏ .2 
خردمندانه رفتار م یکردند. 


alisveris 
Alışveriş için çarşıya gittiler. 


alıcı 


Taşıma ücreti alıcıya aittir. 


satın almak 


İki kilo elma satın alacağım. 


yorulmak 


Bugün çok yoruldum. 


öfke 


Öfkesini içine attı. 


düşmanca 


Düşmanca bir ilişkileri vardı. 


Ona düşmanca davranıyordu. 


özellikle 


Özellikle seni istiyor. 


isim /herid/w خر‎ 


برای خرید به بازار رفتند. 


isim /heridâr/ خر بدار‎ 


پرداخت di ja‏ حمل به عهده 
خریدا ر است. 


خریدن fiil Iheriden/‏ 
د وکیلو سیب خواهم خرید. 
خست دن 

fiil Iheste soden/ 

امروز خیلی خسته شدم. 


خم isim /heşm/‏ 
خشم خود را فرو خورد. 


خصIhesmêne/ailo sıfat‏ .1 
رابطۀ خصمانه ای داشتند. 

2. zarf 

با او خصمانه رفتار م یکرد. 


zarf /hosüsen/Loga> 
را می خواهد.‎ gi خصوصا‎ 


š خطرناک‎ 


tehlikeli 
Bu yol çok tehlikelidir. 


gülen, güleç 

Güleç bir çehresi vardı. 
gülerek 

Gülerek yanımıza geldi. 


güldürmek 


İnsanları güldürmek zordur. 


gülmek 


Herkes ona gülüyordu. 


uyutmak 


Annesi çocuğu uyuttu. 


uyumak 


Saat 11'e doğru uyuduk. 


1. istemek 


O benden 100 riyal istiyor. 


2. gelecek zaman yardımcı fiili 


Yarın Ankara'ya gideceğim. 


O, bugün gelmeyecek. 


ناک ۱06۱۵۲۱۵ sıfat‏ 
این راه بسیار خطرناک است. 


1. sifat /hendân/ خندان‎ 


یک چهره خندان داشت. 
zarf‏ .2 


خندان پیش ما آمد. 


fiil lhendànden/ خنداندن‎ 


خنداندن مردم دشوا راست. 


fiil Ihendiden/ خند بدن‎ 


همه به او می خند یدند. 


fiil /hâbânden/ خواباندن‎ 


" مادرش بچه را خواباند. 


خوابیدن fiil /hâbiden/‏ 
بسوی ساعت ١‏ اخوابيدیم. 
خواستن fiil һазїеп/‏ 
از من صد ریال می خواهد. 


فردا بهآنکارا خواهم رفت. 
او امروز نخواهد آمد. 


1. okumak 

Her ay bir kitap okumalısın. 
2. çağırmak, davet etmek 
Onu davete çağırmadık. 


ister ... ister ... 


İster gitsin ister kalsın. 


kızkardeş 


Kızkardeşi dün İran'a gitti. 


istek, rica 


Sizin isteğiniz saçmadır. 


ister istemez 


İster istemez kabul ettik. 


peki, pekâlâ 

Pekâlâ, sonra ne oldu? 
iyi, güzel 

Bugün hava güzeldir. 


O, iyi bir öğretmendir. 


خوب 


© 


fiil /hãnden/ خواندن‎ 


باید هر ماه یک کتاب بخوانی. 


او را به مهمانی نحواند یم. 


edat /hâh hâh/ola خوا‎ 


خواه برود خواه بماند. 


isim /hâher/ خواهر‎ 


خواهرش دپروز به ایران رفت. 


خواهش isim Ihàhis/‏ 
خواهش شما نامعفول است. 


خوا اخواه 
zart Ihàh ۷‏ 


خواه ناخواه قبو ل کردیم. 


خوب ۱۳۵۵/۱ zarf‏ .1 
خوب, بعد چه شد؟ 
sifat‏ .2 
امروز هوا خوب است. 
او معلم خوبی است. 
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۹ 


È خود‎ 
kendi, kendisi 
Gerçekte kendisini aldatti. 


Ev kendinizin mi? 


1. yedirmek 
Çocuğa yemeğini yedirdi. 
2. içirmek 


Hemşire, hastaya ilacını içirdi. 


1. yemek 


Neden bu kadar çok yiyorsun? 
2. içmek 
Her gün iki litre su iç. 


hoşlanmak 


O kızdan hoşlanmadım. 


mutlu, sevinçli 


O bugün çok sevinçliydi. 


lezzetli, leziz 


Oranın yemekleri lezzetlidir. 
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1. isim خود/۱۳۵۵‎ 


در واقع خود را باخت. 
zamir‏ .2 
خانه مال خودتا ن است؟ 


fiil خوراندن/۱۳۵۲۵۴006۳‎ 


به بچه غذایش را خوراند. 


پرستار به بیمار دارویش را 
خوراند. 


خوردن fiil /hordeni‏ 
چرا اینقدر زباد می خوری؟ 


هر روز دو لیت رآب بخور. 


fiil hoş âmeden/ خو مدن‎ 


ا زآن دختر خوشم نیامد. 


sifat /hoşhâl/ خوشحال‎ 


ا وامروز خیلی خوشحال بود. 


sifat Ihosmezze/o خوشمز‎ 


غذاها یآنجا خوشمزه است. 


akraba 
Burada hiç akrabasi yok. 


cadde 
Bu cadde dün asfaltlandi. 


düsünmek 


Evi satmay! düsünüyorum. 


hayır 
Hayır, öyle değil. 


vermek 


Çiçekleri bana verdi. 


ilaç 
Bu ilaç çok pahalıdır. 


eczane 


Bu reçeteyi eczaneye götür. 


sahip olmak 


Bizim sadece bir evimiz var. 


خو بشاو ند isim /hişâvend/‏ 
اینجا هیچ خویشاوندی ندارد. 


isim /hiyâbân/ خیابان‎ 

این خیابان دیرو زآسفالت شد. 
خیا اشتن 

fiil ۱۳۱۷۵۱ dâşten/ 


خیال دارم خانه را بفروشم. 


zarf /heyr/ „>‏ 
خير اینطور نیست. 


دادن fiil Idàden/‏ 
گلها را به من داد. 


دارو/۱0۵۲۵ isim‏ 
این دارو بسیا رگران است. 


isim /dârühâne/ داروخانه‎ 


این نسخه را ببر به داروخانه. 


داشتن fiil !йазїеп/‏ 
ما فقط یک خانه داریم. 
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ANN 
په‎ 


etek 


Kizim için bir etek dikti. 


bilmek 
Gerçekten hiçbir sey bilmiyor. 


öğrenci (ilköğretim ve lise) 


O çalışkan bir öğrencidir. 


üniversite öğrencisi 
Oğlunuz üniversite öğrencisi 


mi? 
fakülte 


Burası edebiyat fakültesidir. 


üniversite 


Üniversiteler ne zaman açılı- 
yor? 


hakem 
Karşılaşmanın hakemini tanı- 


yor musun? 


ilkokul 
Dara, ilkokula gidiyor. 
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برای دخترم یک دامن دوخت. 


isim 1 دامن‎ 


fiil /dânisten/ دانستن‎ 

واقعاً هیچ چیزی نمی داند. 
دان isim Idánisámúüz/;,,‏ 
آن دان شآموز ی کوشا است. 
دانشجو isim /dânişcül‏ 
پسرتان دانشج و است؟ 


دانشکده isim /dânişkede/‏ 
اینجا دانشکده ادبیات است. 


دانشگاه isim /dânişgâh/‏ 
دانشگاه ها کی باز می شوند؟ 


isim /dâver! داور‎ 


داور مسابقه را می شناسی؟ 


isim /debistân/ دبستان‎ 


دارا به دبستان می رود. 


دربرابر 


4, öğretmen (lise) 
Kızkardeşi fizik öğretmenidir. 


2. katip 
o, İran Elçiliği birinci katibiydi. 


lise 
O, lisede mi okuyor? 


kız 
Küçük kızınızın adı nedir? 


1. kapı 

Biri kapıyı açsın. 

2. kapak 

Kutunun kapağını kapatın. 
-de,-da 

O, şimdi İran'dadır. 


esnasında, sırasında 


Düğün esnasında hastalandı. 


karşısında 


Kanun karşısında eşitiz. 


isim /debir/ دبیر‎ 


او دبیر اول سفارت ایران بود. 


دبیرستان isim Idebiristán/‏ 
در دبیرستان درس می خواند؟ 
دختر isim Idohter/‏ 


نام دخت رکوچکتان چیست؟ 


1. isim /der/ در‎ 

یکی در را با زکند. 

در قوطی را ببندید. 
edat‏ .2 


او الآن در ایران است. 


دراثنای edat Ider esnâ-yi/‏ 
د رآثنای عروسی بیمار شد. 


دربرابر edat Ider berâber-i/‏ 
دربرابر قانون مساوی هستیم. 
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Š دربرداشتن‎ 


kapsamak, içermek 


Makale dört temel konuyu kap- 


Slyor. 


uzun 


Uzun ylllar orada yasadi. 


uzanmak 


Yatağın üzerine uzandım. 


uzunluk 


Odanın uzunluğu 4 metredir. 


gelir, kazanç 


Önemsiz bir gelirleri vardı. 


ağaç 
Ağaçlar yapraklarını döküyor- 
lar. 


parlamak, ışıldamak 


Güneş gökyüzünde parlıyordu. 
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fiil ۱06۲۵6۲ dâşten! دربرداشتن‎ 


مقاله چهار موضوع اصلی را 


دربردارد. 


sıfat /аігаг/ دراز‎ 

سالهای درا ul‏ زندگ یکرد. 
درا شیدن 

fil /dirâz keşiden/ 


روی تختخواب درا زکشیدم. 


isim /dirâzâl!;l ,» 


درازا ی اتاق چهار مت راست. 


isim /derâmedi در آمد‎ 


د رآمد ناچیزی داشتند. 


isim /direht/&.> уә 


درختان برگشان را می ریزند. 


fiil Idirehsiden/ درخشیدن‎ 


آفتاب د رآسمان می درخشید. 


دس دن 


doğru 
Doğru sözler söylüyordu. 


tam 
Tren tam vaktinde geldi. 


yüzde 


Yüzde kaç indirim yaptılar? 


yalan 


Haber tümüyle yalandı. 


yalan söylemek 


Yalan söylediği belliydi. 


deniz 


Birlikte deniz kenarına gittik. 


1. dokunmak, ellemek 


Dokunma, çok sıcak. 
2. alkışlamak 


Alkışlayın, gelin dans ediyor. 


1. sıfat /dorost/ درست‎ 


حرفهای درست م یگفت. 
zarf‏ .2 
قطار درست سر وقت آمد. 


zarf Ider sed/ درصد‎ 


چند درصد تحفیف کردند؟ 


دروغ isim Idurüq/‏ 
خبر بکلی دروغ بود. 


درو فتن 
fiil /durüg goften/‏ 


معلوم بود که دروغ م ی گفت. 


isim /deryâ/l در‎ 


باه م کنار دریا رفتیم. 


دس دن fiil idest zeden/‏ 
دست نزن» خیلی داغ است. 


دست بزنید. عروس می رقصد. 
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eldiven 


Eldivenler kaybolmustu. 


en azından, hiç olmazsa 


Hiç olmazsa bir çay için. 


düsman 


Sigara sağlığın düşmanıdır. 


zor, güç 


Çok zor bir iş yapıyordu. 


kavga etmek 


Komşular kavga ediyorlar. 


davetli olmak 


Ben düğüne davetli değildim. 


davet etmek 


Onu da davet etmemişler. 


savunmak 


Mahkemede kendini savundu. 
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isim Idestkes/ دستکش‎ 


دستکشها گم شده بود. 


دس zarf Idest-i kem/e‏ 
دست کم یک چای بخورید. 


دشمن isim Idosmen/‏ 
سیکار دشمن تندرست ی است. 
دشوار sıfat /doşvâr/‏ 


کار خیلی دشواری می کرد. 


دعو ردن fiil 0۵۷۵ kerden/‏ 
همسایه ها دعوا م یکنند. 


دعو اشتن 

fiil /de'vet dâşten/ 
من به عروسی دعوت نداشتتم.‎ 
599388 

fiil /de'vet kerden/ 
اند.‎ дд „ХУ او را هم دعوت‎ 


fiil lditâ” kerden/ ردن‎ > 


در دادگاه از خودش دفا عکرد. 


sıcaklık 
Bugün hava sıcaklığı ne ka- 


dar? 


diş 
Doktor onun iki dişini çekti. 


ikinci kez 

Onunla ikinci kez görüştüm. 
tekrar, yeniden 

Tekrar önceki işine döndü. 


bisiklet 


Onun için bir bisiklet aldım. 


uzak 


Onların evi çok uzaktır. 


uzaklaşmak, ayrılmak 


Oradan uzaklaştılar. 


arkadaş 
Arkadaşı bestecidir. 


دوست 


isim Idemâ/Lo 


امروز دمای هوا چقد راست؟ 


isim /dendân/ دندان‎ 


دکتر دو دندان او را کشید. 


1. sıfat Ійобаге/ دوبار‎ 

با او دوباره ملاقات کردم. 
zarf‏ .2 

دوباره برگشت س رکا رقبلی. 


isim Idoçerhe/4> دوچر‎ 


برای او یک دوچرخه خریدم. 


sıfat /dür/ دور‎ 


خان آنها خیلی دور است. 


دو دن 50060 ۱۵۵۲ fil‏ 


ا زآنجا دور شدند. 


isim /düst/ دوست‎ 


دوست شآهنگسا ز است. 
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8 


5 دوس اشتن‎ 
sevmek RE ül 
fil /düst dâşt 
Bu çiçeği çok seviyorum. اي نگل را خیلی دوست دارم.‎ 
dostça 1. sıfat /ldüstâne/ دوستانه‎ 


Dostça ilişkileri vardı. 


Onları dostça selamladım. 


koşmak 


Sokağın başına kadar koştum. 


görmek 


Onu ilk kez görüyorduk. 


gecikmek, geç kalmak 


Ali bugün geç kaldı. 


dün 


Dün çarşambaydı. 


Bu sözler düne aittir. 


dün gece 


Dün gece durumu kötüydü. 
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روابط دوستانه داشتند. 
zarf‏ .2 
آنها را دوستانه سلا مکردم. 


fil deviden/ دویدن‎ 


تا س رکوچه دویدم. 


fil Ididen/ دیدن‎ 


او را اولین بار می دیدیم. 


دی ردن fiil /dir kerden/‏ 
عل ی امروز دی رکرد. 


1. isim /dirüz! دیروز‎ 


دیروز چهارشنبه بود. 
гаї‏ .2 


این حرفها مال دیرو زاست. 


1. isim Idiseb/ دیشب‎ 


دیشب حالش بد بود. 


Dün geceki davete gitmedim. 


kişisel 
Onun sanata kişisel eğilimi 
vardı. 


biriktirmek 


Biraz da gelecek için biriktir. 


anmak 


Toplantıda senin adını da andı- 


lar. 


zevk 


Zevksiz bir adamdır. 


zihin 


Bugün benim zihnim iyi çalış- 
mıyor. 


alt, aşağı 


Bu kelime aşağıda açıklana- 
cak. 


2. zarf 

به مهمانی دیشب نرفتم. 
ذانی sıfat /zâti/‏ 

تمایل ذانی او به هنر بود. 
ذخیر ردن 

fil 2۳۱۲۶ ٧1 

قدری هم برا ی آینده ذخیره 
ذک ردن fiil Izikr kerden/‏ 

در جلسه نام تو را هم ذکر 
کردند. 


isim ۱20۷۵۱۷ ذوق‎ 

مردی بی ذو ق است. 

isim /zihnl ذهن‎ 

امروز ذهن من خوب کار نمی 
کند. 


isim /zeyl/ kö 


اي نکلمه در ذیل بیان ميشود. 
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ادا 
1 


"چ٢‎ 


د 2 


ekte, ilişikte, aşağıda 
Onların adları aşağıda anıla- 


cak. 
- با‎ - 


Parkta Ali'yi gördüm. 


hakkında, ilişkin 


Benim hakkımda konuşuyordu. 


sağ (taraf) 


Sağa sapınız. 
doğru, düz 

Düz bir çizgi çiziniz. 
doğruca 

Doğruca eve gitti. 


sahi 


Sahi, ne zaman evleniyorsun? 


yol 
Onu doğru yola yöneltti. 


koridor, hol 


Evin büyük bir koridoru var. 
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zarf /геу!еп/М› 5 


اسام یآنان 5 75„ می شود. 


رrêll/ edat‏ 
در پارک علی را دیدم. 


edat ۱۲۵۵۲ 06/۰ راج‎ 


راجع به من حرف می زد. 


1. isim ۱۲۵5 راست‎ 


2. sifat 

یک خط راست بکشید. 
zarf‏ .3 
راست رفت به خانه. 


راستی ۱۲۵5۱۱ edat‏ 
راست یکی عروسی م یکنی؟ 


isim /râhlel, 


او را به راه راست هدایت کرد. 


isim /râhrovl راهرو‎ 


خانه راهرو بزرگی دارد. 


iletmek, ulaştırmak 


Mektubu sahibine iletti. 


makbuz 
Parayı verdiğinde makbuz al. 


1. ulaşmak, varmak 


Saat üçe doğru oraya vardı. 
2. olgunlaşmak 
Bu meyveler olgunlaşmamış. 


kıskanmak 


Onun güzelliğini kıskanıyorlar- 
dı. 


davranmak 


Onlara böyle davranma. 


gitmek 


Geçen yıl İran'a gittiler. 


gitgide, zamanla 


Gitgide benden uzaklaştı. 


dans etmek 


Ne kadar güzel dans ediyor. 


fiil رساندن/۱۲۵۵۵۲۵6۳‎ 


نامه را به صاحیش رساند. 


رسید isim /residi‏ 
پول را که دادی رسید بگیر. 


fiil Ігеѕїдеп/ “ул ) 


بسوی ساعت سه آنجا رسید. 


این میوه ها ترسیده اند. 


1۱۲۵5۱ bordeni g>) رش‎ 


به زیبای ی او رشک می بردند. 


رفتا رد ن kerden/‏ ۱۱۲۵۲۱۵۲ 
با آنها اینطور رفتا ر نکن. 


رفتن/۱۲6۵۲۱6۳ fiil‏ 
سا لگذشته به ایران رفتند. 


zarf ۱۲۵۲16 refte/asâ رفت‎ 


رفته رفته از من دور شد. 


fiil Ireqsiden/ رقصیدن‎ 


چقدر خوب می رفصد. 


ss‏ نت 


e 


رمن > 


ürkmek, korkmak 


Herkes ondan ürküyordu. 


incinmek, gücenmek 


Doğru söze gücenilmemeli. 


renk 
Uzaktan rengi belli değil. 


karşılaşmak 


Yolda Ali ile karşılaştım. 


ırmak 


Irmak tamamen kurudu. 


gün 


Orada kalmaya karar verdi. 


günden güne 


Günden güne şişmanlıyordu. 


gazete 


Her gün bir gazete okur. 
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fiil Iremiden/ رمیدن‎ 


همه ا زاو می رمیدند. 


fil Irenciden/ رنجیدن‎ 


نباید از حرف راست رنجید. 


isim /rengi رنگ‎ 

از دور رنکش معلوم نیست. 
رویز دق 

fiil ۱۲۵۵۵۲۵ ۷ 

در راه با على روبرو شدم. 
رودخانه isim /rüdhâne/‏ 
رودخانه بکلی خشک شد. 
روز ۱۳۵2 isim‏ 


تصمی مگرفت آنجا بماند. 


رو وز ۱۲۵2۵6۲۵2 zarf‏ 


روز به روز چاق می شد. 


isim /rüznâmel/ روزنامه‎ 


هر روز یک روزنامه می خواند. 


günde, günlük 


Günde 8 saat çalışıyoruz. 


1. açmak (tv, radyo vb.) 


Televizyonu açtım. 

2. çalıştırmak (motor ve cihaz) 
Arabayı çalıştırdık. 

3. yakmak (lamba vb.) 
Lambayı yakın. 

4. aydınlatmak 

Ay her yeri aydınlatmıştı. 


Lütfen beni aydınlatın. 


yağ 
Zeytin yağı çok faydalıdır. 


1. dökmek 
Buraya çöp dökmeyin. 
2. dökülmek 


Ayağıma kaynar su döküldü. 


روزی zarf Irüzil‏ 
روزی ۸ ساعت کار م یکنیم. 


روش ردن 

fiil Irovsen kerden/ 
نلویزیون را روش نکردم.‎ 
ماشین را روش نکردیم.‎ 


چراغ را روش نکنید. 


ماه همه جا را روش نکرده بود. 
ШЫ‏ مرا روش نکنید. 


isim /rovgeni روغن‎ 


روغن زیتون خیلی مفید است. 


ربختن fiil Irihten/‏ 
اینجا آشغال نریزید. 


روی پای مآبجوش ریخت. 
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kók 


Bilgisizliğin kökü kazınmalı. 


diz 
Dizi çok ağrıyordu. 


fazla, gereksiz 


Artık bu sözler gereksizdir. 


doğum 


Doğum sancısı başlamıştı. 


doğurmak 


İki sağlıklı çocuk doğurmuştu. 


dil 


Oranın dilini bilmiyorlardı. 


zahmet çekmek 


Niye bu kadar zahmet çekiyor? 


yara 
Hemşire yaraya pansuman 
yaptı. 


isim /rişel añs y 


باید ريشه بی سوادی را کند. 
isim /zânül l;‏ 

زانویش خیلی درد م ی کرد. 
sıfat /zâid/ l;‏ 

دیگ راین حرفها زاید است. 
زایمان isim Ігау(е)тап/‏ 

درد زایمان شروع شده بود. 
زاییدن ۱2۵۱۷۵6۳۱ fiil‏ 


دو بچۀ سالم زاییده بود. 


زبان isim /zebânl‏ 
زبا نآنجا را نمی دانستند. 
زحم شیدن 

fil ۷‏ 
چرا اینقدر زحمت می کشد؟ 
isim /zehm/ «>;‏ 


پرستار زخم را بانپیچ یکرد. 


) زمستانی 


yaralı 


Yaralıyı hastaneye götürdük. 


1. vurmak, dövmek 


Sürekli çocuğun başına vuru- 
yor. 
2. çalmak (kapı) 


Birisi kapıyı çalıyor. 


sarı 


Bahçe sarı yapraklarla doluy- 
du. 


çirkin, kötü 


Ona çok kötü sözler söyledi. 


mırıltı 


Köşeden bir mırıltı yükseldi. 


kış 


Kışın hava soğur. 


kışlık 
Kışlık elbiseler satın aldık. 


isim /zehmi/ زخمی‎ 


زخمی را به بیمارستان بردیم. 


fiil /zedenl زدن‎ 


پیوسته به سر بچه می زند. 


یکی در را می زند. 


sıfat /zerdi زرد‎ 


باغچه پ راز برگهای زرد بود. 


زشت sıfat /zist/‏ 
به او حرفهای خیلی زشت زد. 


isim /zemzemel زمزمه‎ 


ا زگوشه زمزمه ای بلند شد. 


isim /zimistn/ زمستان‎ 


در زمستان هوا سرد می شود. 


زمستانی sıfat /zimistáni/‏ 
لباسهای زمستانی خریدیم. 
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P 


زمی رزه › 
زمی رzemînlerze/oj/ deprem isim‏ 
زمین لرزة شدیدی اتفاق افتاد. Siddetli bir deprem oldu.‏ 
زن ۱26۲۱ kadin isim‏ 


Zavalli kadinin hiçbir seyi yok- 
tu. 


yasamak 

Orada üç yıl yaşadık. 
erken 

Sabah erken yola düştüler. 


hemen, çabuk 
Hemen cevap verdim. 


çok, fazla 


Bugün çok işimiz var. 


Bu para benim için fazladır. 


güzel 
Evimizin güzel bir bahçesi var- 
dı. 
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زن بیچاره هیچ چیزی نداشت. 


E әз)‏ 2 دن 
fiil ۱2۱۳۱۵۵9۱ ۷‏ 
آنجا سه سال زن دگ یکرديم. 


زود/zÛûd/ sifat‏ .1 
صبح زود به راه افتادند. 

2. zarf 
زود جواب دادم.‎ 


1. sifat /ziyâd/oL ; 


امرو زکار زیاد داریم. 
zarf‏ .2 
این پول برایم obj‏ است. 


sıfat زیبال2108/‎ 


4 ما باغچۀ زیبایی داشت. 


altında 


Bir süre ağacın altında oturdu- 


lar. 


kıvrak zekalı 


Babası kıvrak zekalı bir adam- 


dır. 


ceket (kadın için) 

Dün kızım için güzel bir ceket 
satın aldım. 

jandarma 

Babası yıllarca jandarma su- 
bayı olarak çalıştı. 

derin 

Karadeniz'in bu bölümü çok 


derindir. 


general 


Arkadaşımın babası general- 
dir. 


genetik 


Son yıllarda genetik bilimi çok 
ilerledi. 


zarf /zir-i/ ys > 


مدای ویر وف ت نشستند. 


sıfat /zirek/S y > 


پدرش مرد زیرک ی است. 


ژاکت لاعاقز/ isim‏ 

دیروز برای دخترم ژاکت 

isim ђапдагт/ ژاندارم‎ 

پدرش سالهای دراز بعنوا ن افسر 


ژاندار مکا رکرد. 


sıfat /[6۲/ ژرف‎ 

این بخش دربای سياه خیلی 
İYİ‏ است. 

isim (jinirâl/ ژنرال‎ 

پدر دوستم ژنرال است. 
ژنتیک isim ljentîk/‏ 


در سالها یآخر دانش تیک 
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ژورنالیست س 


gazeteci 


Kardesi gazetecidir. 


jimnastik 


Her gün iki saat jimnastik yapi 
yorum. 


yapim 


Bu uçak İran yapımıdır. 


1. yapı, bina 
Bu binanın mimarı kimdir? 
2. apartman 


Bir apartmanın beşinci katında 
yaşıyorlar. 


1. üretmek 

Bunları nerede üretiyorlar? 
2. yapmak, inşa etmek 
Onlar büyük bir ev yaptılar. 


3. yaramak 
Buranın havası bana yaramı- 
yor. 


uyumlu 


Renkler birbiriyle uyumludur. 
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ژورنالیست isim /jürnâlist/‏ 
برادرش ژورنالیست است. 
ژیمناستیک isim Ijimnastik/‏ 
هر روز دو ساعت ژیمناستیک 
می کلم 


isim Isàht/ ساخت‎ 


این هواپیما ساخت ایران است. 


isim /sâhtimân/ ساختمان‎ 


در iib‏ پنجم یک ساختمان 


ساختن fiil Isàhten/‏ 
این ها را کجا می سازند؟ 


آنها خانة بزرگی ساختند. 
هوا ی اینجا به من نمی سازد. 


ساز گار sıfat /sâz(e)gâr/‏ 
رنگها باهم سازگار هستند. 


kurum, kurulus, teskilat 


Burası BM Teşkilatıdır. 


saat 


Tren saat kaçta hareket etti? 


düşmek 
Dün bir uçak düştü. 


yıl 
Babam geçen yıl öldü. 


1. yıllık 


Senin yıllık gelirin ne kadardır? 
2. yılda 
Yılda iki kez Avrupa'ya gidiyor. 


yıldönümü 


Yarın evlilik yıldönümümüzdür. 


gölge 


> ağacın gölgesinde oturdu- 
ar. 


yeşil 


Yeşil rengi sevmiyorum. 


isim /sâz(e)mân/ سازمان‎ 


اینجا سازمان ملل متحد است. 


isim /sâ'et/ ساعت‎ 


قطار چه ساعتی حرکت کرد؟ 


ساق دن fiil Isàqit soden/‏ 
دیروز یک هواپیما ساقط شد. 


سال ۱5۵۱ isim‏ 
پدرم سال پیش درگذشت. 
سالانه sıfat /sâlâne/‏ .1 


د رآمد سالانه تو چقد راست؟ 
zarf‏ .2 


سالانه دو بار به اروبا می رود. 


isim /sâlrüz/ سالروز‎ 


فردا سالرو زازدواجما ن است. 


isim Isàye/ 4 Lu 


ii یک درخت نه‎ ¿L 


sıfat Isebz/ سبز‎ 


ا د . 


از رنگ سبز خوشم نمی اید. 
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/ 


۸ 


ы” 


hafif 
İşimiz çok hafifti. 


yıldız 
Gökyüzü yıldızla doluydu. 


1. zor, güç 

Bugünkü ders çok zordu. 
2. çok 

Babası çok sinirlendi. 


konuşmak, söz etmek 


Eski günlerden söz etti. 


konuşmacı 


Konuşmacı iki saat gecikti. 


konferans, konuşma 


Konferans çok uzadı. 


1. uğramak 


Kimi zaman buraya uğrar. 
2. başvurmak 
İş için nereye başvurdun? 
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سبک sıfat /sebok/‏ 
کارمان خیلی سبک بود. 


isim /sitârelo Uv» 


آسمان پ راز ستاره بود. 


sifat ۱56۷ سخت‎ 


درس امروز خیلی سخت بود. 


بدرش سخت کین „ыд‏ 


سخ فتن 
fiil ۱5۵۳۵۴ ۷1‏ 


از روزها ی گذشته سخ نگفت. 


سخنران isim Іѕоһепгап/‏ 
سخنران دو ساعت دی رکرد. 


سخنرانی isim /sohenrâni/,‏ 
سحخنرانی خیلی طولانی شد. 


fiil Iser س دن/26060‎ 


برای کا АУ‏ سر زدی؟ 


bilmek, haberdar olmak 


Bu yakinlarda iyi bir tamirci bili- 
yor musun? 


sonunda, nihayet 


Sonunda Türkiye galip geldi. 


asker 


O zaman siz asker miydiniz? 


kirmizi 


Kirmizi rengi sevmem. 


soğuk 
Soğuk hava beni hasta yaptı. 


soğumak 


Hava biraz soğumuştu. 


kanser 


Kansere yakalanmıştı. 


ы” 


fiil /sorâg dàsten/ 
در این نزدیکی ها مکانیک‎ 


خوبی سراغ داری؟ 


سرانجام zarf Ізегепсат/‏ 
سرانجام ترکیه پیروز شد. 


سرباز isim Iserbáz/‏ 
آن وقت شما سرباز بودید؟ 


sıfat /sorh/ سرخ‎ 


رنگ سرخ را دوست ندارم. 


سرد sıfat Іѕега/‏ 
هوای سرد مرا بیما رکرد. 


سر دن ۷ fiil Іѕега‏ 
هوا کمی سرد شده بود. 


isim /seretân/ سرطان‎ 


به سرطان مبتلا شده بود. 
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о” سرعت‎ 


hiz 


Azami hiz ne kadardir? 


öksürmek 


Adam sürekli öksürüyordu. 


soğuk almak, üşütmek 


Doktor üşüttüğümü söyledi. 


gürültü, gürültü patırtı 


Çocukların gürültüsü kesildi. 


tembihlemek 


Dikkatli olmamızı tembihledi. 


beyaz 
Beyaz bir gömlek giymişti. 


tavan, çatı 


Evin tavanından bir ses geli- 
yor. 
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İSİM 50۵۲ 61 سرعت‎ 

حداکثر سرعت چقد راست؟ 
سرف ردن 

fiil !sorte ۷ 

مرد پیوسته سرفه م یکرد. 


سرم وردن 
fiil /sermâ horden/‏ 


دکت رگفت که سرما خورده ام. 


سروصدا/56-0-5608/ isim‏ 
سروصدای بچه ها قطع شد. 
سفار ردن 


fil/sifâriş kerden/ 
سفار شکرد که دفت کنیم.‎ 


sıfat سفید)56]10/‎ 


پیراهن سفیدی پوشیده بود. 


isim /ведї/ Ад» 


از سقف АЙБ‏ صدایی م یآید. 


sessizlik 


Her yere sessizlik hákimdi. 


köpek 
Köpekten çok korkuyordu. 


selam vermek 


Yolda herkese selam veriyor- 
du. 


zevk 
Bizim zevklerimiz birbirine çok 
benzer. 


gelenek 


Bayramlaşma bir gelenektir. 


vw 
isim /501601 سکوت‎ 
سکوت برهمه >( حاکم بود.‎ 


سگ isim /seg/‏ 
از سک خیلی می نرسید. 


سلا ادن 
fiil /selâm dâden/‏ 


در راه به همه سلام می داد. 


isim /ве!їде/ад 1.‏ 
سلبقه های ما خیلی شبیه 


isim ۱5۵۳۴۴6۷ سنت‎ 


عیدد یدنی یک سنت است. 


ыш = 


geleneksel 


Bu geleneksel bir yöntemdir. 


ölçmek, tartmak 


O, ölçüp biçmeden iş yapmaz. 


ağır 


Onun uykusu çok ağırdır. 


yan, yön, taraf 


Çocuk annesinin yanına koştu. 


binmek 


Saat sekizde arabaya bindim. 


yakıt 


Bu arabanın yüz kilometrede 
yakıt tüketimi ne kadardır? 


1. yakmak 

Karanlıkta bir mum yaktılar. 
2. yanmak 

Bütün kitaplar yanmıştı. 


سنتی sıfat /sonneti/‏ 
این یک روش سنت ی است. 


fiil Іѕепсїдеп/ سنجیدن‎ 


او نسنجیده کار نمی کند. 


سنگین sifat Isengin/‏ 
خواب او خیلی سنگین است. 
سو isim İSÜİ‏ 

بچه بسوی مادرش دوید. 
سوا دن 50060 ۱5۵۷۵۲ fiil‏ 
ساعت ۸ سوار ماشین شدم. 
isim Isüht/—> +>‏ 


مصرف سوخت این ماشین در 


سوختن fiil /sühten/‏ 
در تاریکی یک شمع سوختند. 


همۀ کتابها سوخته بود. 


حه 


fayda, kâr, kazanç 
Böyle bir yaşamın faydası ne- 


dir? 
faydalı, kârlı 
Faydalı bir iş yapmışsınız. 


yakmak 
Kuru yaprakları yaktılar. 
Güneş sırtını yaktı. 


acıklı, matemli 
Acıklı adama baş sağlığı dile- 
dim. 


elma 


Elmalar çok lezzetliydi. 


patates 


سو د ا/506/ isim‏ 


سود اینگونه زندگی چیست؟ 


sıfat /8ййтепа/. 5» 


کار سودمند ی کرده اید. 


fiil Іѕ0гапаеп/ 221; gw 
آفتاب پشتش را سوزاند.‎ 


سو 15 sıfat /sügvârl‏ 
به مرد سوگوار تسلیت گفتم. 


isim ISîb/ سیب‎ 


سیبها بسیار خوشمزه بودند. 


isim /sibzemini/ ise سی‎ 


Manavdan bir kilo patates ala- <<“ از سبزی فروشی یک کیلو‎ 


пт. 


dal 
Dallar meyveyle doluydu. 


isim /şâhe/asLi 
شاخه ها پر از میوه بود.‎ 


شاد : 


sevinçli, neşeli 


Çocukların hepsi sevinçliydi. 


1. öğrenci 
O zeki bir öğrencidir. 
2. çırak 


İki yıl bir berberin yanında çı- 
rak olarak çalıştım. 


1. omuz 
Omzuma bir şal attım. 
2. tarak 


Annem için bir tarak aldım. 


belki 
Belki gelir, belki de gelmez. 


gece 
Geceleri geç uyuyordu. 


benzerlik 
Aralarında hiç benzerlik yoktur. 


sıfat Isad/ شاد‎ 


همۀ بچه ها شاد بودند. 


شاگرد isim /şâgird/‏ 
УЧР‏ د باهوش ی است. 


دو سال نزد یک سلمانی بعنوان 
شاگرد کا رکردم. 


شانه isim /şâne/‏ 
روی شانه | م شال ی انداختم. 
برای مادرم یک شانه خریدم. 


شاید zart Işâyedi‏ 
شاید بیایدو شاید هم نياید. 


isim /şebi شب‎ 


شباهت isim /şebâhet/‏ 
میا نآنها هیچ شباهتی نیست. 


acele etmek 

Neden bu kadar acele ediyor- 
sun? 

hizla, kosarak, aceleyle 


Aceleyle bir yere gidiyordu. 


olmak 

Dün gece hasta oldum. 
2. - ebilmek 

Gidilebilir. 

Gidemedik. 


şiddetli 
Şiddetli bir yağmur yağıyordu. 


şiddetli bir şekilde, şiddetle 
Gazeteler şiddetli bir şekilde 
belediye başkanına saldırdılar. 


yıkamak 
Annem bulaşıkları yıkadı. 


شتا ردن 
fiil /şitâb kerden/‏ 
چرا اینقدر شتاب م یکنی؟ 


شتابان zarf Işitâbân/‏ 
شتابان به جایی می رفت. 


fiil Isoden/ شدن‎ 

دیشب مریض شدم. 

Modern Farsçada yeterlilik kip- 
inin yapımında kullanılır. 

می شود رفت. 

نشد برویم. 


sıfat /şedid/ شد ید‎ 


باران شدیدی می بارید. 


شد zarf /şediden/İu;‏ 
روزنامه ها шад‏ به شهردار 
حمله کردند. 


شستن fiil Isosten/‏ 
مادرم ظرفها را شست. 


meslek, is 


Sizin mesleğiniz nedir? 


şikâyet etmek 


Yaşamdan şikâyet ediyordu. 


yenilmek 


Karşılaşmada yenildik. 


yenmek 


Sonunda kanseri yendi. 


1. kırmak 


Sandalyeyi kırmıştı. 
2. kırılmak 
Bu bardak ne zaman kırılmış? 


pantolon 


Bu pantolonun fiyatı ne kadar? 


شغل isim /şogl‏ 
شغل شما چیست؟ 


شکای ردن 
۷ ۷۵۱ ۵و۱ fiil‏ 
از زندگی شکایت م یکرد. 


شکس وردن 
fil Isikest ۷‏ 
در مسابقه شکست J‏ دیم. 


شکس ادن 
fiillsikest dâden/‏ 


عاقبت سرطان را شکست داد. 


شکستن fiil Isikesten/‏ 
صندلی را شکسته بود. 


این لیوا نکی شکسته است؟ 


isim /şelvâr/ شلوار‎ 


قیمت این شلوار چند است؟ 


kalabalik 


Dün burasi çok kalaballkti. 


siz 


Siz nerede yaşıyorsunuz? 


numara 


Ayak numaranız kaçtır? 


kuzey 


Tatil için kuzeye gidiyorlar. 


saymak 


Birden yirmiye kadar sayın. 


yüzmek 


Bugün iki saat yüzdük. 


tanımak 

Hepsi onu tanıyordu. 
kimlik 

Kimliğini kaybetti. 


vw 


شلوغ sıfat /şolüg/‏ 
دیرو زاینجا خیلی شلوغ بود. 


zamir /şomâll.i 
شما کجا زندگی م یکنید؟‎ 


isim 0 شمار‎ 


شمارة پایتان چند است؟ 


isim /şomâl/ شمال‎ 


برای تعطیل به شمال می روند. 


شمر دن fiil !somorden/‏ 
از یک تا بیست بشمارید. 


شن ردن fiil Işinâ kerden/‏ 
امروز دو ساعت شنا کردیم. 


شناختن fiil Işinâhten/‏ 
همه او را می شناختند. 


شناسنامه isim /şinâsnâme/‏ 
شناسنامه اش را گ مکرد. 
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شنیدن > 


duymak, işitmek 
Evlendiğini duydum. 


şakalaşmak, şaka yapmak 


Büyüklere şaka yapma. 


kalorifer 
Çalışma odasının kaloriferi bo- 


zuldu. 
koca 


Kocası geçen ay öldü. 


şehir 


Şehirlerde yaşam zordur. 


belediye 
O, belediyede çalışıyor. 


1. süt 

Günde iki litre süt içiyor. 

2. musluk 

Tuvaletin musluğu çalışmıyor. 


fil Iseniden/ شنیدن‎ 


شنید مکه ازدوا جکرده ای. 


شوخ ردن 

fiillşûhî ۷ 

با بزرگترها شوخی نکن. 
شوفاژ isim /şofâj/‏ 

شوفا اتا ق کار خراب شد. 
شوهر ۱5۵۷۳۵۲ isim‏ 


شوهرش ماه پیش درگذشت. 


isim ۱6۲۱ شهر‎ 


زن دگی در شهرها دشوا ر است. 


شهر دار ی isim /şehrdâri/‏ 
او در شهردار ی کار م ی کند. 


isim Isir/ شیر‎ 


روزی دو لیتر شیر می خورد. 


3. aslan 
Aslan yırtıcı bir hayvandır. 


tatlı, pasta 
Pastaları lezzetlidir. 


Tatlı istemiyorum. 


cam 


Birisi ön camı kırmış 


sabun 


Ellerimi sabunla yıkadım. 


ihracat 


İran'ın halı ihracatı canlılık ka- 
zanmıştır. 


ihraç etmek 


İran, Türkiye'ye havyar ihraç 
ediyor. 


sabah 


Sabah saat onda oradaydık. 


شیرحیوان درنده ای است. 
شیر 222 /51۳۱۳۱/ isim‏ 

شیرینی هایش ojob‏ است. 
شیشه isim Isise/‏ 

یکی شيشهة جلو را شکسته. 
صابون ۱5۵00۳ isim‏ 


دستهایم را با صابون شستم. 


isim /sâdirât/ صادرات‎ 


صادرات فرش ایران رونق یافته 


است. 


صاد ر دن 
fiills&adir kerden/‏ 


ایران به ت رکیه حاویار صادر می 


کند. 


صبح isim Isobh/‏ .1 
ساعت ده صب حآنجا بودیم. 
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ые Fi صبحانه‎ 


Sabahları geç uyanıyor. 


kahvaltı 


Kahvaltıda ne yediniz? 


1. beklemek 


Havanın aydınlanmasını bek- 
ledi. 
2. sabretmek 


Biraz sabret, gelmek üzere. 


ses 


Hiç kimse sesimi duymuyordu. 


seslenmek, çağırmak 


Bir taksi çağırdılar. 


tutumlu 


Kocası çok tutumludur. 


barış 
Sonunda iki ülke barış yaptı. 


kasa, vezne 


Ücretini kasaya ödeyin. 


2. zarf 
بیدار می شود.‎ МӘ صبحها‎ 


isim /sobhâne/ صبحانه‎ 


در صبحانه >< خوردید؟ 


fiil /sebr kerden/ صب رذن‎ 


صب رکرد تا هوا روشن شود. 


isim /sedâllu.o 


هی چ کس صدایم را نمی شنید. 


fiil /sedâ kerden/ صد رذن‎ 


یک تاکسی صدا کردند. 


sıfat /serfecül صرف و‎ 


شوهرش خیلی صرفه جوست. 


صلح isim ٧501‏ 
سرانجام د وکشور صل حکرد. 


isim Isendüq/ صندوق‎ 


قیمتش را به صندوق بپردازید. 


= gö 


posta kutusu 


Postacı posta kutusuna bir 
mektup bıraktı. 


sanayi (ile ilgili) 


Orası bir sanayi şehridir. 


pembe 


Evin dışı pembe renkliydi. 


zıt, karşıt 


Aydınlık ve karanlık birbirinin 
karşıtıdır. 


zararlı olmak 


Karpuz senin için zararlıdır. 


zarar görmek, zarar etmek 


Bu işten zarar edeceksiniz. 


zayıf 


Direkler köprüyü 
taşıyamayacak kadar zayıftı. 


صندوق ست 

isimlsendüq-i post/ 

پستچی در صندوق پست یک 
نامه گذاشت. 


sifat Isen'eti/ صنعتی‎ 

آنجا یک شهر صنعتی است. 
صور تی sıfat Іѕйгей/‏ 

بیرون خانه صورتی رنگ بود. 
ضد sıfat /zidd/‏ 


نور و ظلمت ضد یکد یگرند. 


ضر اشتن dàsten/‏ ۱26۲6۲ 
خربزه برای تو ضرر دارد. 


fiil /zerer 0106۳ ضر بدن‎ 


ا زاين کار ضرر خواهید دید. 


ضعیف 11 ۱26 sifat‏ 
پایه ها آنقدر ضعیف بود که نمی 
توانست پل را نکه دارد. 
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zayıflamak 


Hastalık sebebiyle çok zayıf- 
lamıştı. 


1. bu arada 


Bu arada o da gelecek. 
2. üstelik 


Sana mektup yazdım, üstelik 
telefon da ettim. 


kat 
Bu apartman 10 kattır. 


tabiat, doğa 
Geceyi tabiatın kucağında ge- 
çirdi. 


doğal, tabii 
Davranışı çok doğaldır. 


uzun 


Yol çok uzundu. 
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ضعی دن fiil /ze'it soden/‏ 
بعلت بیماری خیلی ضعیف شده 


بود. 


edat /zimnen/L.ö 
ضمناً قرا ر است او هم بياید.‎ 


به خود او نامه نوشتم. 22 
تلفن ه مکردم. 


طبقه isim /tebegel/‏ 
این ساختمان ده طبقه است. 


isim /tebi'et/ طبیعت‎ 


شب را د رآغوش طبیعت گذراند. 


طبیعی/۱6011/ sıfat‏ 
رفتارش خیلی طبیع ی است. 


طولانی sıfat /tülâni/‏ 
راه خیلی طولانی بود. 


halk 


1. uzamak, sürmek 


Konferans çok uzadı. 
2. sürmek (zaman olarak) 


Yol kaç saat sürdü? 


1. içinde 
Son iki ay içinde hiç görmedim. 


2. boyunca, süresince 

İki gün boyunca hiçbir şey ye- 
medi. 

kat etmek 


Bunca yolu bosuna kat etti. 


zalimce 


Zalimce bir davranıştı. 


Halka zalimce davranıyorlardı. 


görünüşte, görünüşe bakılırsa 


Görünüşe bakılırsa yardım et- 
mek istiyordu. 


b 


gb‏ شیدن 
fiil /tül kesiden/‏ 
کنفرانس خیلی طول کشید. 


راه چند ساعت طول کشید؟ 


edat Iteyy-i/ b 


طی دو ماه اخیر هیچ ند یدم. 


طی دو روز هیچ چیزی نخورد. 


fiil Аеу kerden! ردن‎ b 
اینهمه راه را بیهوده ط ی کرد.‎ 


ظالمانه sıfat /zâlimâne/‏ .1 
رفتار ظالمانه ای بود. 
zarf‏ .2 


b‏ مردم ظالمانه رفتار م ی کردند. 


ظاه zarf /zâhirenlİ‏ 
ظاه رآ می خواست کمک کند. 
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/7 


ام 


kap 


Kaplari bulasik makinesine 
koydu. 


bulasik makinesi 


Yeni bir bulasik makinesi aldi- 
lar. 


kapasite, hacim 
Bu salonun kapasitesi ne ka- 


dardir? 
öğle 


Öğleden sonra eve döndük. 


yaya 
Bu yol yayalar içindir. 


adaletli 

Adaletli bir paylaşım oldu. 
adil bir şekilde, adaletle 
Herkese adaletle davrandı. 


son 
Bu işin sonunu düşündün mü? 


sonunda 
Sonunda bizimle gelmeye razı 
oldu. 
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ظرف ۱26۲۲۱ isim‏ 
ظرف ها را نوی ظرفشویی 
گذاشت. 
b‏ فشو بی ۱2۵۲۱50۵۷۷ isim‏ 
ظرفشویی جدیدی خریدند. 
ظر فیت ۱26۲۲۱۷۷6۷ isim‏ 
ظرفیت ایا سالن چقد راست؟ 
ظهر zarf /zohr/‏ 


بعد از ظهر به خانه برگشتیم. 


isim P'àbir/ عابر‎ 


این راه مخصوص عابرا ن است. 


1. sifat "âdilâne/sYole 
تقسیم عادلانه ای شد.‎ 

2. zarf 

با همه عادلانه رفتا رکرد. 


1. isim /âgibet/ عاقبت‎ 

به عاقبت ای ن کار فک رکردی؟ 
zarf‏ .2 

عاقبت راضی شد با ما nyky‏ 


© عروسی 


akillica, аК!а uygun 


Akıllıca bir karar verdiler. 


Akıllıca davranıyorsunuz. 


etken, sebep 


Bizim ayrılığımızın sebebi an- 
nemdi. 


geçici olarak 


Geçici olarak otelde kalaca- 
ğım. 


şaşırtıcı, tuhaf 


Bu söz benim için şaşırtıcıydı. 


özür dilemek 

Geç kaldığı için özür diledi. 
gelin 

Bu hanım bizim gelinimizdir. 
düğün 


Biz bu akşam bir düğüne da- 
vetliyiz. 


عاقلانه ۳۵۵۱۵0۵6 sıfat‏ .1 
تصمیم عاقلانه ای گرفنند. 

2. zarf 
АДУ عاقلانه رفتار م‎ 
isim ۵۳:۷ عامل‎ 


عامل جدایی ما مادرم بود. 


zart Г\сайеїеп/ Шс 


عجالتاً در هتل خواهم ماند. 


sıfat "ecib/ عجیب‎ 

این حرف برایم عجیب بود. 

عذ واستن 

fil Pozr hàsten/ 

ا زاینکه دی رکرد عذر خواست. 
عروس isim Г'еїйз/‏ 

isim ۲6۵۲۵5۱ عروسی‎ 

داریم. 


E 
ir 


e ШЕ عسل‎ 


bal 


Buranin bali meshurdur. 


sinirli, kızgın 


Bu sabah müdür bey çok sinir- 
liydi. 


ikindi vakti, aksam üstü 


Su an ikindi vaktidir. 


Dün akşam üstü oradan ayrıl- 
dım. 


1. organ 
Göz görme organıdır. 
2. üye 


Türkiye, Birleşmiş Milletler 
Teşkilâtı'nın üyesidir. 


geri, arka 

Matematik dersinde geridir. 
gerisine, arkasına 
Arabanın arkasına oturdu. 


عسل isim /esel‏ 
عسل اینجا مشهو ر است. 


sıfat 'esebani/ عصبانی‎ 


امروز صب حآقای مدیر خیلی 


1. isim P'esr/ pas 
الآن عص راست.‎ 
2. zarf 
دیروز عصر ا زآنجا جدا شدم.‎ 


isim POZVI عضو‎ 


ثرکیه عضو سازمان ملل متحد 


1. sifat Peqeb/ عقب‎ 


در درس ریاضی عقب است. 
zarf‏ .2 


غم 


geri kalmak 
İşimden geri kaldım. 


fotoğraf 


Fotoğraflar ne zaman hazır 
olur? 


fotoğraf çekmek 


Fotoğraf çekmek yasaktır! 


ilgi duymak 


Müziğe ilgi duyuyordu. 


üstelik, bunun yanı sıra, ayrıca 


Üstelik ona para da verdim. 


- e ragmen, - mesine rağmen 


Şiddetli rüzgara rağmen uçak 
zamanında kalktı. 


ё‏ عل 


عق اندن 
fil 'eqeb ۷‏ 
ا زکارم عقب ماندم. 


isim Гекѕ/ عکس‎ 

fiil "eks giritten! رفتن‎ Se 
عک سگرفتن ممنوع!‎ 

fiil Pelâqe dàsten/ علاق اشتن‎ 


4 موسیقی LİME‏ داشت. 


edat 'е!йме ber راین/10‎ göle 


علاوه براین به او پول هم دادم. 


عل غم 
bağlaç /elâregm-i/‏ 
علی رغم باد شدید هواپیما سر 


وقت از زمین برخاست. 
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(عل غم ینکه(آنکه Ë‏ 


- mesine rağmen 


Çok ders çalışmasına rağmen 
sınavı geçemedi. 


derinlik 


Bu kuyunun derinliği kaç met- 
redir? 


değişmek, dönüşmek 
Şehir çok değişmiş. 


değiştirmek 


Arabasını değiştirmişti. 


bayram 


Yarın kurban bayramıdır. 


çoğunlukla, genellikle 
Efsaneler genellikle ahlaki bir 
yöne sahiptir. 


yemek, yiyecek 


Tavşanın yemeği havuçtur. 


عل غم بنکه(آنکه) 
bağlaç ľelâreqm-i inki/‏ 
على رغم اینکه بسیار درس 


خواند. د رامتحان قبول نشد. 


isim 'omq/ عمق‎ 


عمق این چاه چند مت ر است؟ 
عو > fiil "evez ѕойеп/‏ 
شهر خیلی عوض شده است. 


عو ردن 
fil evez кегӣеп/‏ 


ماشینش را عو ضکرده بود. 
عبد/۱۷۵ isim‏ 

فردا عید قربان است. 

zart !дайреп/ 2 

افسانه ها СЛЕ‏ جنب اخلاقی 
دارند. 

isim /gezâllâ£ 


غذای خ رگوش هویج است. 


üzülmek 


Onun durumuna üzülüyorum. 


üzmek 


Babasını çok üzüyor. 


yanlış, hatalı 


Benim düşüncem yanlıştır. 
Hatalı bir iş yaptık. 


üzgün, üzüntülü 


Çok üzgün görünüyorsun. 


- den başka, - dışında 
Bundan başka ayakkabım yok. 


bozuk, çürük 


Yediğimiz yemek bozuktu. 


uzaklık, ara 


İki şehrin arası ne kadardır? 


а 


0929 غص‎ 
fiil Іаоѕѕе horden/ 


به حال او غصه می خورم. 
غص ادن fil /gosse дадеп/‏ 


پدرش را خیلی غصه می دهد. 


1. isim /gelet/ غلط‎ 


Xİ‏ من غلط است. 
sifat‏ .2 


کار غلط یکردیم. 


غمگین sıfat Iqemgin/‏ 
خیلی غمگین به نظر می رسی. 


غی ز 62 zarf /giyr‏ 
غی را زای نکفشی ندارم. 
فاسد sıfat Ifà&sid/‏ 


غذای یکه خوردیم فاسد بود. 


فاصله /عااعع۱ isim‏ 
فاصلة دو м‏ چقدر است؟ 


Е فرارسیدن‎ 


yaklaşmak, gelmek 


Bahar mevsimi yaklaşıyor. 


kaplamak, kuşatmak 


Su her yeri kapladı. 


kaçmak 
Kuşlardan ikisi kaçtı. 


unutmak 


Telefon etmeyi unuttum. 


çok, bol, fazla 


Bunun için çok para harcandı. 


fert, birey 


Yetişkin her bireyin bağımsız 
yaşama hakkı vardır. 


yarın 


Yarın başka bir gündür. 


Yarın mutlaka gelirler. 
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فرارسیدن fiil Нега resideni‏ 
فصل بهار فرا می رسد. 


فراگرفتن fiil Iferà giriften/‏ 
آب همه جا را فرا گرفت. 


fiil Iferàr kerden/ فرا ردن‎ 


د وتا از مرغها فرا رکردند. 


فرامو ردن 
۷ 111/16۲۱۵۶ 


فرامو شکردم تلفن بکنم. 


sıfat ۱16۲۵۷۵0 فراوان‎ 


برای این پول فراوان خرج شد. 


فر isim Iferd/>‏ 
هر فرد بالغ حق دارد مستقل 
زندگی بکند. 


فر isim /terdâlls‏ .1 
فردا روز دیگری است. 

2. zarf 

А lia فردا حتماً‎ 


ف فرو مدن 


evlat, çocuk 


Çocuklarından biri ólmüstü. 


göndermek 


Ona bir miktar para gönderdi. 


fırsat 


Senin için iyi bir fırsattır. 


daldırmak 
Başını suya daldırdı. 


yutmak, bastırmak 


Öfkemi bastırdım. 


batmak, gömülmek 
Geminin tamamı suya gömül- 
dü. 


satmak 


Evi satmak istiyor. 


inmek, konmak 


Uçak havaalanına indi. 


isim /ferzendi فرزند‎ 

یک ی از فرزندانش مرده بود. 
فرستادن fiil Hiristâden/‏ 
برای او مقداری پول فرستاد. 
isim Iforset/—_> ‚3‏ 

برای تو فرصت خوب ی است. 
فر ردن fiil игй borden/‏ 
سرش را د رآب فرو برد. 

فر وردن fiil игй horden/‏ 
خشم خود را فرو خوردم. 
فر فتن fiil игй reften/‏ 


تما م کشتی د رآب فرو رفت. 


فروختن ۱۱۵۲۵۳۱۵۳ fiil‏ 
می خواهد خانه را بفروشد. 


فرو مدن 
fiil Лигйа âmeden/‏ 


هواپیما در فرودگاه فرود آمد. 


فرودکاه ف 


havaalani 


Orası uluslararası bir havaala- 
nıdır. 


market, mağaza 
İhtiyacı olan şeyleri büyük ma- 


ğazalardan alıyordu. 


satıcı 


Satıcı parasının üstünü verdi. 


1. kültür 


Bu eserlerden her biri eski İran 
kültürünün bir örneğidir. 


2. sözlük 
O sözlük benim işime yarar 


akademi 


Fars Dili Akademisi 1990 yılın- 
da kuruldu. 
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فرود isim /fturüdgâh/ ol‏ 
آنجا یک فرودگاه بین المللی 


است. 


فروشگاه isim Йигйздаһ/‏ 
چیزهایی را که لازم داشت از 


فروشگاههای بزرگ می خرید. 


isim Iturüsende/o o ,â 


فروشنده А‏ پولش را داد. 


isim Iterheng/— ‚3‏ 
هر یک f‏ نآثار نمونه ای از 
فرهنگ قدی مایران است. 


آن فرهنگ به دردم می خورد. 


فرهنگ تان 


isim /ferhengistân/ 
برگزار شد.‎ ۱ ٩٩۹۰ سال‎ 


قف فضانور ә‏ 
فرهنگسرا kültür merkezi‏ 
isim/ferhengserâ/‏ 
د رایران بیشتر فرهنگسراها در İran'da kültür merkezlerinin‏ 
تهران هستنه. çoğu Tahran'dadır.‏ 


kültürel 
İki ülkenin kültürel ilişkisi var- 
dır. 


aldanmak 


О adama aldandık. 


aldatmak 


Beni aldatmayı başardı. 


itmek, bastırmak 


Lütfen kapıyı itiniz. 


astronot 


Uzaya giden ilk astronot Yuri 
Gagarin'dir 


فرهنگی sıfat /terhengi/‏ 
د وکشور رابطه فرهنگی دارند. 


فری وردن 
fiil /ferib ۷‏ 


ا زآن مرد فریب خوردیم. 

fiil ferib فری ادن/08060‎ 

موفق شد مرا فریب دهد. 

فشا ادن dâden/‏ 1۱۱۲198۲ 

لطفاً در را فشار بدهید. 

isim /tezâneverdi فضانور د‎ 

اولین فضانورد ی که به فضا رفت. 
یور یگاگاری ن است. 
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فک ردن ف 
فک ردن düşünmek fiil fikr Кегдеп/‏ 
به خانواده اش فکر م یکرد. Ailesi hakkında düşünüyordu.‏ 
تو فکر پول را نکن. Sen parayı düşünme.‏ 
hemen, derhal zarf Itovren/Í ò‏ 
Hemen gidip bir bardak su ge- 7 r. 2‏ 
فورا برو یک لیوان اب بیاور. 9 ا 
فهماندن anlatmak fiil fehmândeni/‏ 

Öğretmenimiz dersi güzel an- EE 
4 9 معلممان درس را خوب فهماند.‎ 


anlamak 


Öğrenciler dersi anlamadılar. 
muktedir olmak, - ebilmek 


İnsan dağları yerinden oynat- 
maya muktedirdir. 


kıta 


İran, Asya kıtasında yer alır. 


kaşık 
Bu şuruptan iki kaşık için. 


102 


فهمیدن fil Itehmiden/‏ 
شاگردان درس را نفهميدند. 


قاد ودن büden/‏ 111/6601۲ 
انسان قادر است کوه ها را جایجا 
کند. 


isim ۱6۵۲۲6 قاره‎ 


ایران در )8 آسیا واقع است. 


قاشق isim lgâşog/‏ 
ا زاين شربت دو قاشق بخورید. 


halı 
[гап halısı çok meşhurdur. 


kanun, yasa 


Bu davranış kanuna aykırıdır. 


kanuni, yasal 
Bu faaliyetler yasal değildir. 


inanmak 


O hiçbir dine inanmaz. 


önce 


Yarım saat önce burada olun. 


1. -den önce 


Öğleden önce üç dersimiz var. 
2. - meden önce 
Gelmeden önce haber verdi. 


önceden, daha önce 


Gelmeyeceğini önceden haber 
verdi. 


Е 


isim /gâli/ قالی‎ 


قال ی ایران خیلی مشهو راست. 


isim /qânûn/ قانون‎ 


این رفتار برخلاف قانون است. 


قانونی sıfat /gânüni/‏ 
این فعالیتها قانونی نیست. 


قای ودن fil Iqàyil büden/‏ 
او به هیچ دینی قایل نیست. 


قبل zarf /gebl/‏ 
نیم ساعت قبل اینجا باشید. 


قب ز 62 edat Iqebl‏ 
قبل از ظهر سه کلاس داریم. 


قبل ا زآمدن خبر داد. 


zarf Iqeblen/SLš 
قبلا خبر داد که نم یآید.‎ 
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قب ز(انکه)اینکه Š‏ 

- meden 6 قټ ز(انکه)اینکه‎ 
bağlaç /geblez ânki (inki)/ 

Gelmeden önce haber verin. قبل ا زآنکه بیایید خبر بدهید.‎ 
kazanmak (sinav), kabul edil- ji л 3 
mak fiil /gebül şoden/ قبو دن‎ 
O, üniversite sınavını kazandı. او د رکنکور قبول شد.‎ 
kabul etmek قبو ردن‎ 
fiil /gebül kerden/ 

Benim önerimi kabul etti. پيشنهاد مرا قبو لکرد.‎ 
eski sıfat Iqedim/ قد یم‎ 
Eski edebiyata hiç ilgi duymu- به ادبیات قدیم هیچ علاقه‎ 
yorlar. قدارند.‎ 


eski, eskiye ait sıfat Iqedimi/__.. قد‎ 


این یک سنت قدیم ی است. Bu eski bir gelenektir.‏ 


- cek, - cak, -cekti, - caktı fiil /gerâr büden/ قرا ودن‎ 


قرا ر است فردا ا زاینجا بروند. Yarin buradan gidecekler.‏ 

قرار بود اینجا مدرسه ای ساخته 

Burada bir okul yapılacaktı. ee يړ‎ 
شود.‎ 


3 قسط 


antlasma, sózlesme isim /gerârdâdi قرارداد‎ 


Esirlerin Cenevre Antlaşma- باید اسیران بناب ر قرارداد و‎ 
sı'na göre sorgulanmaları ge- : 
rekir. КТЕ БРТ 


yerlestirmek, koymak fiil Iqeràr dãden/ قرا ادن‎ 


Vazoyu masanın üzerine koy- saka مز قرا ر‎ esp گلا ان‎ 


du. 

قرا رفتن 
fil /gerâr giriften/‏ رې وس 
در جنوب ترکیه کدام شهرها Türkiye'nin güneyinde hangi‏ 
قرار گرفته است؟ sehirler yer almaktadir?‏ 
hap, tablet isim Iqors/ ,â‏ 


Baş ağrınız için bu haptan her > برای سردردتان ا زاین قرص‎ 


gün iki tane için. روز دو تا بخورید.‎ 
kırmızı sıfat /girmiz!/ уо قر‎ 
Kırmızı bir kıravat takmıştı. یک کراوات قرمز زده بود.‎ 
yüzyıl isim /gerni قرن‎ 


Mevlana 13. yüzyılda yaşamış- 


مولانا در قرن ۱۲زیسته است. t‏ 
IT.‏ 


taksit isim Iqist/ قسط‎ 


قسط ماشین را دادم. Arabanın taksidini verdim.‏ 
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قیرط ق 


taksitli 


Taksitli satışınız var mı? 
taksitle 
Evi taksitle almışlardı. 


güzel 
Sonunda güzel bir araba satın 
almışlardı. 


damla 


Evde bir damla su yoktu. 


kesilmek 


İki parmağı kesildi. 


kesmek 


Fazlalık dalları kesti. 


kilitlenmek 


Kapı kilitlendi ve biz odanın 
içinde kaldık. 


kilitlemek 
Kapıyı kilitlemeyi unuttu. 
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1. sıfat /gisti/ قسطی‎ 


فروش قسطی دارید؟ 
zarf‏ .2 


АЛБ‏ را قسطی خریده بودند. 


قشنگ sifat Iqeseng/‏ 
سرانجام ماشین قشنگی خریده 


" بودند. 


قطره isim /getrel‏ 
در خانه یک قطره آب نبود. 


قط دن fiil Iqet' soden/‏ 
دو انگشتش قطع شد. 


قط ردن kerden!/‏ 7۱۵۵۲ 


شاخه های اضافی را قط عکرد. 


fiil lqofl şoden/ قف دن‎ 


در قفل شد و ماندیم 501.697« 


قف ردن kerden/‏ ۱60۶1 
فرامو شکرد در را قف لکند. 


کاج 


kalp 
Her zaman benim kalbimde ye- 
riniz var. 


kalem 


Bir kaleme ihtiyacimiz var. 


sóz vermek 


Artık bizi rahatsız etmeyeceği- 
ne söz verdi. 


kahve 


Lütfen bana bir kahve getirin. 


görünüş 


Görünüşü hiç değişmemişti. 


makas 


Kağıdın kenarını makasla kes- 
ti. 


fiyat, değer 


Burada fiyatlar pahalıdır. 


çam 


Çam ağaçlarının kokusunu içi- 
ne çekti. 


5 


isim Iqelb/ 13 


هميشه در قلب من جا دارید. 


قلم isim Iqelem/‏ 
به یک قلم احتیاج داریم. 


قو ادن fiil ۱9۵۷۱ dàden/‏ 
قول داد دیکر مزاحم ما نشود. 


قهوه isim Iqehve/‏ 
ШЫ‏ برایم یک قهوه بیاورید. 


isim ۱9۱۷۵۲6 قبافه‎ 


قیافه اش هیچ عوض نشده بود. 


قبچی isim Iqiyçi/‏ 
کنا رکاغذ را با قیچی برید. 


isim Iqiymet/ قیمت‎ 


قیمتها در اینجا گران است. 


isim ۱۷۵۵۱ کاج‎ 


بوی درختا ن کاج را به درون 
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S 


köşk, saray 


Eskiden padişahlar bu köşk- 


lerde yaşıyorlarmış. 


iş 

Onlar iki aydır iş arıyorlardı. 
işi olmak 

İşim olduğu için gelemem. 


çalışmak 


Bir fabrikada çalışıyorum. 


fabrika 


Babasının küçük bir fabrikası 
vardı. 


fabrikatör 
O, bir fabrikatörün oğludur. 


bıçak 


Bıçakla elimi kestim. 
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isim Ikëh/ کاخ‎ 


د رگذشته پادشاهان د رای نکاخ 


ها زندگی م یکرده اند. 


isim ۵۲ کار‎ 


آنها دو ماه بود که پ یکار می 


" گشتند. 


کا اشتن fiil kêr dâşten/‏ 
چو ن کار دارم نمی توانم بیایم. 


کا ردن fil kûr kerden/‏ 
در یک کارخانه کار م یکنم. 


isim /kêrhãne/ailخ کار‎ 


پدر شکارخانه کوچکی داشت. 


کار خان ار 

isim /kârhânedâr/ 

او پسر یک کارخانه دا ر است. 
کارد/۱۷۵۲۵ isim‏ 


با کارد دستم را PER‏ 


کالا 


isçi 
O da babası gibi işçi oldu. 


memur, çalışan 
Babam emekli bir memurdur. 


azaltmak, eksiltmek 


Maaşları yüzde on azalttılar. 


ekmek, dikmek 
Bahçeye çiçek dikeceğim. 


kağıt 
Bu çok ince bir kağıttır. 


yeterli 


Bu iş için yeterli paramız yok. 


ham, olgunlaşmamış 


Bu meyveler hamdır. 


mal, eşya 


Kitap kültürel bir eşyadır. 


í 
isim /kârger/ کار گر‎ 
او هم مثل پدر شکارگر شد.‎ 


isim /kârmend/ کار مند‎ 


پدر مکارمند بازنشسته است. 


کاستن fiil /kâsten/‏ 
ده در صد از حقوقها کاستند. 


کاشتن fiil Ikâşten/‏ 
در باغچه گل خواه مکاشت. 


کاغذ isim /kâqez/‏ 
ای АУ‏ خیلی نا زک ی است. 


کافی sıfat /kâfi/‏ 
برای این کار پو ل کافی نداریم. 


کال sifat /kâl/‏ 
این میوه ها کال هستند. 


کالالقاق!/ isim‏ 
کتاب کالای فرهنگ ی است. 
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S 


tamamen, tümüyle 


Sözleri tamamen doğruydu. 


azalmak 


Hava sıcaklığı azaldı. 


azaltmak 


Hap ağrıyı biraz azalttı. 


ceket 


Dün spor bir ceket satın aldı. 


kitap 
Kitap en iyi arkadaştır. 


kütüphane 


Okulun büyük bir kütüphanesi 
var. 


neresi, nereye, nerede 


Nereye gidecekler? 


Burası neresidir? 
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zarf !катїїеп/ шж 
درست بود.‎ Мо حرفهای‎ 
کاه افتن‎ 
fiil /kâhiş yâften/ 
گرمای هوا کاهش یافت.‎ 


I‏ کاه ادن 


fiil /kâhiş dâden/ 


| قرص درد را کم ی کاهش داد. 


isim ۱۷۵۷ کت‎ 


دیروز یک کت اسپرت خرید. 


isim /kitâb/ کتاب‎ 


کناب بهترین دوست است. 


isim Ikitâbhâne/ sluts 


مدرسه کتايخانة بزرگی دارد. 


1. sıfat Ікоса/=5 

کجا خواهند رفت؟ 

2. zamir 
اینجا کجاست؟‎ 


hangi 
Hangi kitaplari okudunuz? 


Hangi adam onun babasıdır? 


kira 
Evin kirasını ödemediler. 


kiralamak 
Bir araba kiraladık. 


tereyağı 
Kahvaltıda tereyağı yedim. 


kimse 


Evde hiç kimse yoktu. 


çekmek, sürüklemek 
Masayı pencerenin kenarına 


çektim. 
sürükleye sürükleye 


Kutuyu sürükleye sürükleye 
götürdük. 


کشان -کشان 


s 


1. sıfat /кодат/г!5 

کدا م کتابها را خواندید؟ 
zamir‏ .2 

کدام مرد پد را و است؟ 


کرابه isim /kirâyel‏ 
41,5 خانه را ندادند. 


کرای ردن 
fiil /kirâye kerden/‏ 


یک ماشی نکرایه کردیم. 
کره/۱۷۵۲۲۵ isim‏ 

در صبحانه کره خوردم. 
کسی ۱۷۵5۱ zamir‏ 

در خانه هیچ کسی نبود. 
کشاندن fiil Ікеѕапаеп/‏ 
jao‏ را JLS‏ پنجره کشاندم. 
کشان -کشان 


zarf 
/keşâkeşân/ 


جعبه را کشا نکشان بردیم. 
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е5. کشاورز‎ 


çiftçi 
Çiftçiler gece yarılarına kadar 
tarlalarda çalışırlar. 


tarım, çiftçilik 


Türkiye tarım ülkesidir. 


öldürmek 


Suçsuz bir adamı öldürmüşler. 


ölü 


Birkaç ölü ve yaralımız vardı. 
gemi 


Genellikle gemiyle seyahat 
ediyor. 


güreş 


Güreş faydalı bir spordur. 


güreşçi 
Türk güreşçi hangisidir? 


ülke 


Bizim ülkemiz çok güzeldir. 
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کشتی ورزش سودمند ی است. 


کشاور isim /kişâverz! j‏ 
کشاورزان تا نیمه شبها در 


کشاورزی isim /kişâverzi/‏ 
ترکیه کشو رکشاورز ی است. 


کشتن fiil Ikosten/‏ 
مرد ب یگناه را کشته اند. 


isim Ikoste/ کشت‎ 

" چند کشته و زخمی داشنیم. 
کشتی isim /keşti/‏ 

(اغلب با کشتی مسافرت می 
АЎ‏ 


isim Ikosti/ کشتی‎ 


کشت بر isim /koştügir/‏ 
کشت یگیر ترک کدا ماست؟ 


کشور isim /kişver/‏ 
| کشور ما > خیلی قشنک است. 


1. çekmek 

Doktor bir dişini çekti. 

2. sürüklemek 

Sandığı kapıya kadar sürükle- 
dim. 

3. çizmek 

Güzel resimler çiziyorsun. 

4. içmek (sigara) 

Burada sigara içmeyin. 


ayakkabı 
Bir çift yeni ayakkabı aldım. 


debriyaj 


Arabanın debriyajı çalışmıyor. 


1.sınıf 


Oğlu beşinci sınıftadır. 
2. ders 
Bugün derse katılmadım. 


karakol 


Hırsızı karakola götürdüler. 


anahtar 


Kapının anahtarını kaybetmiş- 
tik. 


S 


کشیدن fil /keşiden!/‏ 
دکتر یک دندانش را کشید. 


صندوق را تا د رکشیدم. 
نقاشی های خوب م ی کشی. 
اینجا سیکار نکشید. 


کفش isim /kefş/‏ 
یک جفت کفش نو خریدم. 


isim /kilâç/ کلاچ‎ 

کلاچ ماشی ن کار نم ی کند. 
کلاس isim /kilâs/‏ 

پسر شکلاس پنجم است. 


امروز د رکلاس شرکت نکردم. 


کلانتر ی isim Ikelànteri/‏ 
دزد را به کلانتری بردند. 


isim /kelid/ کلید‎ 


کلید در راگ مکرده بودیم. 
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کم 5 


az 


Onu son günlerde çok az gör- 
düm. 


Bugünlerde az uyuyordu. 


azalmak 


Paramız çok azalmıştı. 


dolap 


Elbise dolabını düzenledi. 


bel 
Belim çok ağrıyordu. 


kemer 


Emniyet kemerinizi takınız. 


yardım 


Halkın yardımları yoksul aileler 
arasında paylaştırıldı. 


yardım etmek 


Yoksullara yardım etmek gere- 
kir. 
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1. sıfat /кет/ کم‎ ` 


اخيراً او را خیل ی کم دیدم. 
zarf‏ .2 


د راین روزها کم می خوابید. 


fiil ikem şoden/ دن‎ J 
پولمان خیل یکم شده بود.‎ 


کمد ۱۷۵۲۱۴۸۵۵ isim‏ 
کمد لباسش را مرتب کرد. 


isim /kemer/ کمر‎ 


کمرم خیلی درد م یکرد. 


isim IKkemerbend/- کمر‎ | 


کمربند ایمنی را ببندید. 


کمک ۱۷۵۳۴۵ isim‏ 
کمکهای مردم میان خانواده 


کم ردن 
fiil /komek kerden/‏ 


باید به بینوایا ن کمک کرد. 


= کندن 


yavaş yavaş, gitgide 
Gitgide işleri bozuldu. 


biraz 
Onlardan birazını gördüm. 


Yola çıkmadan önce biraz 
uyudu. 


nadir, az bulunur 


Orada su çok az bulunur. 


1. kazmak 


Yolun ortasına bir çukur kazdı. 
2. koparmak, sökmek 

Fırtına çiçekleri kökünden sök- 
нБ parçalamak 
Sinirden gömleğini parçaladı. 
4. kazımak, işlemek 

Adını taşın üzerine kazıdı. 

6. soymak 

Elmanın kabuğunu soydum. 


zarf /kem-kemi کم -کم‎ 

ک مک مکارهایش خراب شد. 

1. sifat /kemi/, „25 

تعداد کمی ا زآنها را دیدم. 
zarf‏ .2 

پیش ا زاینکه به راه بیفتد. کمی 


کمیاب ۱۷۵۲۱۱۷۵0 sıfat‏ 
آنجا آب خیل یکمیاب است. 


کندن fil Ikenden/‏ 
وسط راه یک گودال کند. 


طوفان گلها را از ريشه کند. 
از عصبانیت پیراهنش را کند. 
اسم خود را روی سنک کند. 


پوست سیب را کندم. 
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ye کوتاه‎ 


kisa 


Perdeler pencere için kisaydi. 


kisalmak, kesilmek 


Günler gitgide kısalıyor. 


kısaltmak, kestirmek 


Saçlarını kestirdi. 


küçük 
Evin küçük bir bahçesi vardı. 


sokak 


Sizin eviniz hangi sokaktadır? 


çocuk 


Çocuklar okuldan döndüler. 


sıfat /kütâh/o6 3S ` 


پرده ها برای پنجره کوتاه بود. 


کوتا دن 
fiil Ikütàh soden/‏ 
روزها ک مک مکوتاه می شود. 


کوتا ردن 


fiil ۱۷۵۱۵۱ 1‏ 
موهايش را کوتاه کرد. 


کوچک ۱۷۵۵۷ sıfat‏ 
خانه حياط کوچکی داشت. 


کوچه ۱۷۵۵ isim‏ 
خانة شما د رکدا مکوچه است؟ 


کودک ۱۷۵۵6۷ isim‏ 
کودکان از مدرسه برگشتند. 


çocukça 
Çocukça bir yüzü vardı. 


Çocukça sözler söylüyordu. 


çocukluk 
Çocukluğunda birkaç kez has- 


talandı. 
gayretli, çalışkan 
Oğlu çok çalışkandır. 


çaba göstermek, çalışmak 


Bu iş için çok çaba gösterdi. 


dağ 


Tahran, Elborz Dağı'nın ete- 
ğinde yer alır 


kim 

Konuştuğun adam kimdi? 
Kim gelmişti? 

1.-en,-an 


Buraya gelen adam Ali'nin ba- 
basıydı. 


S 


کو د کانه sıfat /küdekâne/‏ .1 


چهرة کو دکانه ای داشت. 
zarf‏ .2 


حرفها ی کودکانه می زد. 


کو د کی isim /küdeki/‏ 
د رکودکی چند بار بیمار شد. 


کو isim Iküsá/L;‏ 
پسرش خیل یکوشا است. 


کو شیدن ۱۷۳۵5060 fiil‏ 
برای ای نکار خیل یکوشید. 


isim /küh/o,$ 


تهران در دامن كوه البر ز قرار 
دارد. 


که ۱ zamir‏ .1 
مرد که حرف زدی که بود؟ 
که آمده بود؟ 
bağlaç‏ .2 
مرد ی که اینجا امد پدر علی 


بود. 
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کی ۳ گ 


2.-diği, -dığı 

Söylediği söz doğrudur. 

3. - eceği 

Onun geleceğini sanmıyorum. 


ne zaman 


İran'dan ne zaman döndün? 


çanta 


Kitapları çantasına koydu. 


ara sıra, bazen 


Bazen onu caddede görüyor- 
dum. 


1. bırakmak, koymak 


Kitabı masanın üzerine bıraktı. 


2. izin vermek 
İzin ver de işimi bitireyim. 


geçirmek 


Geceyi dışarıda geçirdiler. 


geçmek 
Her gün bu sokaktan geçiyor. 


حرف یکه زد درست است. 


zamir ۱۷6۷ کی‎ 

ا زایرا نکی برگشتی؟ 

isim ۱۷۲ کیف‎ 

کتاب ها را د رکیف شگذاشت. 
گاهی ۱96۳1 zarf‏ 


گاه یاو را در خیابان می دیدم. 


گذاشتن ۱9۵2۵51601 fiil‏ 
کتاب را روی می زگذاشت. 


بگذار تا کارم را تما م کنم. 


fiil Іаогегапаеп/ گذراندن‎ 


شب را در بیرو نگذراندند. 


ذشتن fiil Igozeşteni‏ 
هر رو زا زای نکوچه م یگذرد. 


1. geçmiş 
Eskiden bu haberler yoktu. 


2. geçen 
Geçen yıl annesi öldü. 


1. pahalı 
Fiyatlar çok pahalıdır. 


2. değerli 
Çok değerli bir vazoydu. 


eğilim, meyil 
Bu araştırma gençlerin eğilim- 


leri hakkındadır. 


kedi 


Çocuk kediden hiç korkmuyor- 
du. 


dolaşmak, gezinti yapmak 


Bir süre şehirde dolaştık. 


3 
isim /gozeşte/axbi$‏ .1 
د رگذشته این خبرها نبود. 


2. sıfat 
سال گذشته مادرش مرد.‎ 


sıfat Igirán/ گران‎ 

قیمتها خیل یگران است. 
گلدان خیل ی گرانی بود. 

گرایش isim /girâyiş!‏ 
این تحقیق دربارة گرایشهای 


جوانان است. 


isim ۱۵۵۲۵6۱ گربه‎ 


بچه ا زگربه هیچ نمی ترسید. 


گرد ردن 
fiillgerdis kerden/‏ 


مدتی در شه رگرد شکردیم. 
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کت 
turist‏ 


İranlı bir turistle tanıştık. 


açlık 


Açlıktan ölmek üzereydim. 


aç 
Eğer açsan bir şey ye. 


acıkmak 


Gece yarısı çok acıktım. 
1. tutmak 


Sevecenlikle elimi tutu. 
2. almak 

Çocuğu kucağına aldı. 
3. yakalamak 

Polis hırsızı yakaladı. 


sıcak 


Sınıfın içi çok sıcaktı. 
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دشکر isim /gerdişger/‏ 
پا یک گردشگ رایران یآشنا 
شدیم. 


شُنگی isim Igorosnegi/‏ 
ا زگرسنگی داشتم می مردم. 


sıfat Igorosne/ گر سنه‎ 

اگ رگرسنه ای چیزی بحور. 
گرسن دن 

fiil /gorosne soden/ 

نصف شب خیل یگرسنه شدم. 
گرفتن fiil /дїгїНеп/‏ 

با مهربانی دستم را گرفت. 


بچه را د رآغو شگرفت. 
پلیس دزد را گرفت. 


گرم ۱36۲۳۷ sıfat‏ 
تو ی کلاس خیل یگرم بود. 


4. isinmak 

Sonunda hava ısındı. 
2. sıcaklamak 

Çok sıcakladım. 


sıcaklık 


Son günlerde hava sıcaklığı 
arttı. 


ağlatmak 


Yakıcı sesiyle herkesi ağlattı. 


ağlamak 


Çocuk sürekli ağlıyordu. 


ağlayarak 


Ağlayarak odaya girdi. 


rapor 


Bu rapor ne hakkındadır? 


bol, geniş (giysi) 
Bu elbise ona bol gelir. 


5 
گر دن fiil Ідегт soden/‏ 
عاقبت هوا گرم شد. 


گر isim /germâ/l‏ 
در روزها یآخ رگرمای هوا 
افزایش بافت. 


fil Igiryânden/ çil گر‎ 


با آواز سوزناکش همه را گریاند. 


گری ردن 
fiil /girye kerden/‏ 


بچه پیوسته گریه م ی کرد. 
گری نان 

zarf Igirye konân/ 

گریه کنان وارد اتاق شد. 


گزارش isim Igozáris/‏ 
ای ن گزارش دربارة چیست؟ 


گشاد sıfat Igosad/‏ 
این لباس به تن ا وگشاد است. 
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Ün 


اک 


konusma, sohbet 


Konuşmamız çok uzadı. 


söylemek, demek 


Ona çabuk gelmesini söyledim. 


SÖZ 


Kesinlikle bu onun sözüdür. 


çiçek 
Çiçekleri vazoya koydu. 


armut 


Yazın armut boldur. 


vazo 


Bana bir vazo hediye etti. 


boğaz 
Çocuğun boğazı ağrıyordu. 


kaybolmak 


Evin anahtarı kaybolmuştu. 
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گفتگو isim /goftogü/‏ 
گفتگویمان خیلی طول کشید. 


گفتن fiil /goften/‏ 
به ا وگفت مکه زود بیاید. 


گفته isim Igofte/‏ 
حتماً اي ن 444Ў‏ اوست. 


گل 9۵۱ isim‏ 
گلها را تو ی گلدا ن گذاشت. 


isim /golâbi/ گلابی‎ 


l‏ در تابستا نگلابی زیاد است. 


isim Igoldàán/ گلدان‎ 

به من یک گلدان AŞAR‏ داد. 
گلو isim /gelü/‏ 

گلوی بچه درد م یکرد. 


fiil 0 şoden/ دن‎ S 
کلید خانه گم شده بود.‎ 


kaybetmek, yitirmek 
Cüzdanımı kaybettim. 


sanmak, zannetmek 
Onun evli olduğunu sanıyordu. 


sığmak, içine almak 


Bunlar çantaya sığmıyor. 


buğday 
Ekmek buğdaydan elde edilir. 


domates 


Domatesler kızarmışlar. 


çukur 


Bahçenin ortasına bir çukur 
kazdılar. 


koyun 


Koyunlarından biri ölmüştü. 


S 


گ ردن kerden/‏ 11/9010 
کیف پولم را گم کردم. 
گما اشتن 


fil ۱9۵۳۴۵۴۱ 1‏ 
گمان داشت او متأهل است. 


گنجیدن fil Igonciden/‏ 
اینها تو ی کیف نم یگنجند. 
گندم isim Ідепаот/‏ 


نان ا زگندم به دست م یآید. 


گوج رنگی 


isim Igovceferengi/ 


گوجه فرنگی ها سرخ شده اند. 


گودال isim /govdâl/‏ 
وسط حياط یک گودا لکندند. 


isim Igüsfend/ گوسفند‎ 


یکی ا زگوسفندانش مرده بود. 
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kulak 
İki gündür sol kulağım ağrıyor. 


dinlemek 


Öğrenciler öğretmenin sözlerini 
dinlemiyorlardı. 


et 


Koyun eti daha pahalıdır. 


kulak tırmalayan 


Kulak tırmalayan bir sesi vardı. 


aldanmak, kanmak 


Ben bir çocuğa aldandım. 


aldatmak, kandırmak 


Görünüşüyle beni aldattı. 


çeşitli 


Çeşitli meseleler hakkında ko- 
nustuk. 


وش isim Igüs/‏ 
دو رو زاست که گوش چپم درد 


کت 


گو ادن fil 190% dâden/‏ 
شاگردان به سخنا نآموزگار 
گوش نمی دادند. 


isim /güşt شت‎ 


شت گوسفند گرانت راست. 


گوشخراش sıfat Igüşherâş!,‏ 
آوا زگوشخراشی داشت. 


fil /gül گو وردن/۱۵۲۵۵۳‎ 


من از یک بچه گول خوردم. 
گو دن fiil /gül zeden/‏ 

با قیافه اش مرا گول زد. 
گوناگون sıfat Igünàgün/‏ 
دربارة مسا لگوناگون حرف 
زدیم. 


لحاف 


bitki 


Bu bitki sulak yerlerde yetisir. 


kiraz 
Kirazlar çok lezzetliydi. 


ihtiyaci olmak 


Biraz paraya ihtiyacim vardi. 


zay!f 
Hanımlar zayıf olmak isterler. 


elbise, giysi 
Çocuğun elbisesi çok kirliydi. 


inatçı 


Bu adam ne kadar inatçıdır. 


yorgan 
Yorganı boğazıma kadar çek- 
tim. 


J 


isim /giyâh/oL$ 
ای نگیاه در جاهای پرآب می‎ 


09) 


isim Igilàs/ گیلاس‎ 

گیلاسها خیلی لذیذ بودند. 
لاز اشتن 

fiil Nâzim 1‏ 
مقداری پول لازم داشتم. 


sıfat Падег/ لاغر‎ 


خانمها می خواهند لاغر باشند. 


لباس isim Mlibâs/‏ 
لباس بچه خیل ی کثیف بود. 


لجباز sıfat /lecbãz/‏ 
این مرد چقدر لجبا ز است. 


isim /lehâf/ لحاف‎ 


لحاف را تا گلوی م کشیدم. 
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J بدن‎ 


titremek 


Çocuklar soğuktan titriyorlardı. 


lütfen 


Lütfen bana yardım edin. 


kaymak 
Ayağım kaydı ve yere düştüm. 


dokunmak, el sürmek 
Yılana dokunmaya korkuyordu. 


boru 


Su borusu patlamış. 


limon 


Onlar çayı limonla içerler. 


bardak (su içmek için) 
Bardak suyla doluydu. 


biz 


Bizi tanımadığını söyledi. 
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fiil Nerziden! لرز یدن‎ 


بچه ها از سرما می لرزیدند. 


zart ١۱٥11٥ لطفاً/‎ 


fiil Ледгїдеп/ لغز یدن‎ 


پایم لغزید و به زمین خوردم. 


| لم ردن 


fiil lems kerden/ 
می ترسید به مار لم س کند.‎ 


isim /۱016/ لوله‎ 


_ لولۀ آب ت رکیده است. 


isim Mimül/ şo) 
آنها چای را با لیمو می خورند.‎ 
isim لیوان/۱۱۱۷۵۳‎ 

لیوان پ را زآب بود. 


ما۱۳ zamir‏ 
گفت که ما را نمی شناسد. 


C 
= 
Е 


аппе 
Yarın anneler günüdür. 


büyükanne 


Büyükannesi Şiraz'dadır. 


yılan 
Yılandan korkmayan kimse 
yoktur. 


yoğurt 

Akşam yemeğinde sadece yo- 
дип yedim. 

1. araba, otomobil 


Arabayla şehirde gezinti yaptı. 
2. makine 
Bizim bulaşık makinemiz yok. 


- in, - ın (iyelik eki) 


Bu çocuk sizin mi? 


vergi 


Bu yıl devletin vergi geliri yüz- 
de on arttı. 


مادر isim /mâder/‏ 
فردا روز ماد ر است. 
مادربزرگ 
isimimâderbozorg/‏ 


مادربزرگش در شیراز است. 


isim ۱۳۵۲۱ مار‎ 


isim /mâst/ ماست‎ 


در شام فقط ماست خوردم. 


isim Imàsin/ ماشین‎ 


با ماشین در شه رگردش کرد. 


b‏ ماشین ظرفشو یی نداریم. 
مال edat Jmâl-i/‏ 

این بچه مال شما است؟ 
مالیات isim /mâliyât/‏ 

امسال د رآمد ole‏ دولت ده 
در صد افزایش یافت. 


гургу, 
۳ 


kalmak 


Eğer isterseniz kalabilirsiniz. 


gibi 
О da benim gibi akıllıydı. 


ay 
Bir yıl on iki aydır. 
Ay gökyüzünde parlıyor. 


aylık 

Evin aylık kirası ne kadardır? 
ayda 

Ayda beş yüz dolar alıyor. 


balık 


Akşam yemeği için balık hazır- 
ladı. 


ayda, aylık 
Ayda bes gün şehir disindaydi. 


mücadele etmek 


Bilgisizlikle mücadele etmek 
gerekir. 
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ند 


ماهی پنج روز بیرون شهر بود. 


2 


fiil Imanden/ ن‎ 


بخواهید می توانید بمانید. 


edat Imanend-i/ انند‎ 


و نیز مانند من باهوش بود. 


isim /mâh/ek 
یک سال دوازده ماه است.‎ 


ماه د رآسمان می درخشد. 


ماهانه ۱۳۸۵۳۵0۵ sıfat‏ .1 
کراية ماهانة خانه چقد است؟ 
zarf‏ .2 
ماهانه پانصد دلار م ی گیرد. 


1. isim /mâhi/ ab ` 


برای شام ماهی درست کرد. 
гаї‏ .2 


مبارز ردن 
fiil ۱۳۴۵۵۵۲۵2۵ ۸‏ 


باید با بی سوادی مبارزه کرد. 


Ë‏ ی 


tutulmak, yakalanmak fiil Imobtela soden/ مبتل دن‎ 


مبتلا به بیماری سل شد. Verem hastalığına yakalandı.‏ 


متأث دن 


etkilenmek fiil Imote'essir soden/ 


ыш ölümünden çok etki- ку lak اماک‎ 
lendi. 
Е zarf Imote’essifâne/ 
š 4 ۳ Д4 İzo 
Ne yazık ki artık bir şey yapı- نه دیگر نمی شود چیزی‎ 
lamaz. کرد.‎ 
evli sifat Imote'ehhil/ متأهل‎ 
Onun evli olduğunu düşündüm. فک رکرد مکه او متأهل است.‎ 
uygar, medeni sıfat lmotemeddin/ متمدن‎ 
А : در جوامع متمدن این‎ 

ر جوامع متمدن این نوع چیزها Uygar toplumlarda bu tür sey-‏ 
دیده نمی شنوق. ler górülmez.‏ 
شوج دود 

anlamak, fark etmek Qs Gİ а 


fiil /moteveccih şoden/ 


متوجه شد که راست م ی گویم. Doğru söylediğimi anladı.‏ 
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متول دن ё‏ 


doğmak, dünyaya gelmek 


Tahran'da doğmuştur. 


gibi, benzeri 


Bahar bulutu gibi gözyaşı 
dökü- 
yordu. 


örneğin, örnek olarak 


Örnek olarak Ahmet'i dikkate 
alalım. 


zorunda kalmak 


Evi satmak zorunda kaldık. 


bekar 


O hâlâ bekardır. 


toplam 


Toplam ne kadar paran var? 
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| متول دن fil lmotevellid şoden/‏ 
در تهران متولد شده است. 
مثل edat /misl-i/‏ 


Јо 4‏ ابر بهار اشک می ریحت. 


zarf /meselen Št 
احمد را در نظر بگیريم.‎ Мао 


>+ دن 
fiil /mecbür soden/‏ 


مجبور شدیم خانه را بفروشیم. 


sıfat Imocerred/5 yaw ` 


او هنوز مجرد است. 


zarf Jmecmü'en/İe gaz 


مجموعاً چقدر پول داری؟ 


imkansız 


Onu bulması imkansızdı. 


gizlice 


Gizlice onunla görüştü. 


yer, mekan 


Sizin doğum yeriniz neresidir? 


yok olmak, silinmek 


O eserler tümüyle yok oldu. 


- e özgü, - e has 


Bu şaka ona özgüydü. 


özellikle 


Özellikle seni görmek istiyor. 


kurşun kalem 


Boşlukları kurşun kalemle dol- 
dur. 


okul 


Çocukları okula gidiyorlar. 


محال sıfat /mohâl/‏ 
محال بود او را پیدا کند. 


محر مانه zarf lmehremânel‏ 
محرمانه با او ملاقات کرد. 


محل isim /mehell/‏ 
محل تولد شما کجاست؟ 


fiil Imehv şoden/ у> го 
آ ن آثار بکلی محو شدند.‎ 


sıfat Imehsúüs-i/_ paño 
این شوخی مخصوص او بود.‎ 


zarf lmehsüsenils yas 


مخصوصاً می خواهد ترا ببیند. 


isim مداد/۱۳۸۱۵۵0‎ 


جاهای خالی را با مداد پ رکن. 


isim /medrisel مدرسه‎ 


بچه ها به مدرسه می روند. 
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hakkinda, iliskin, ilgili 


Bu konu bizimle ilgilidir. 


derli toplu, düzenli 


Her sey derli topludur. 

sürekli, durmadan 

Sürekli geri dónmemizi istiyor- 
du. 

sürekli, düzenli olarak 


Çocuk sürekli ağlıyordu. 


erkek, adam 


Babası yaşlı bir adamdı. 


erkekçe 
Her şeye erkekçe tahammül 


etti. 

halk, insanlar 

Oranın halkı misafirperverdir. 
ölmek 


Karısı bir trafik kazasında öldü. 


همه چیز را مردانه تحمل کرد. 


edat /merbüt ۵ مربو‎ 


این موضوع به ما مربوط است. 


1. sıfat Imoretteb/ مر تب‎ 


.همه چیز مرتب است. 


2. zarf 
مرتب می خواست برگردیم.‎ 


zarf Imoretteben/L; ye 
بچه مرتباً گریه م یکرد.‎ 


isim ۱۳۳6۵۲۵/۵ مر‎ 


پدرش مردی سالخورده بود. 


مر دانه ۱۳6۲۵۳6۵ zarf‏ 


مر isim /merdom/ ss‏ 
مرد مآنجا مهمان نوا ز است. 
مر دن fiil /morden/‏ 


زش در یک تصادف مرد. 


مسافر 


sinir 
Bir süre İran sınırında çalıştım. 


Jran'ın halı ihracatı 500 milyon 
dolar sınırına ulaştı. 


nemli 


Nemli hava bana yaramıyor. 


ölüm 
Çocuğun ölüm sebebi belli de- 
ğil. 


tat, lezzet 


Bunun kesinlikle tadı yok. 


karşılaşma 


Karşılaşmayı seyretmeye gittik. 


uzaklık 

Tahran'ın Reşt'e uzaklığı ne 
kadardır? 

yolcu 


Görevliler yolcuları bekleme 
salonuna götürdü. 


مرز ۱۳۵۳2 isim‏ 
مدتی در مر زایرا ن کا رکردم. 
صادرات قال ی ایران به مرز ۵۰۰ 
ملیون دلار رسید. 


مر + sifat Imertüb/—‏ 
هوای مرطوب به او نمی سازد. 


isim Imerg/— зо 
علت مرگ بچه معلوم نیست.‎ 


isim ۱۳8۵228 مزه‎ 


اي ن که Slol‏ مزه ندارد. 


مسابقه isim lmosâbegel)‏ 
رفتیم برای تماشای مسابقه. 


مسافت isim /mesafet/‏ 
مسافت تهران نا رشت چقدر 


است؟ 


مسافر isim Imosâfir/‏ 
کارمندان مسافران را به سالن 
انتظار بردند. 
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seyahat etmek 


Genellikle trenle seyahat eder. 


tuvalet 


Otelin tuvaleti çok pisti. 


bağımsız 


Burası bağımsız bir ülkedir. 


bağımsız olarak 


Konuşmacılardan her biri ba- 
ğımsız olarak görüşünü söyle- 
di. 


fırçalamak 


Günde üç defa dişlerini fırçalı- 
yor. 


yumruk 


Çeneme bir yumruk vurdu. 


ortak 


Burası İran ile Irak'ın ortak sı- 
nırıdır. 
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مسافر ردن 


/mosâferet kerden/ 


اغلب با ترن مسافرت م АУ‏ 


مسترا ح isim /mosterâh/‏ 
مستراح هتل خیل یکثیف بود. 


مستقل ۱۳۵۵۱601 sıfat‏ 
اینجا کشور مستقل ی است. 


zarf /mostegilen/ Yüzme І 


s 


هر یک از سخنگویان مستقلا 


نظرش راگفت. 


مسوا دن 
fiil ۶ 1‏ 


" روزی سه بار دندانهایش را 


isim /moşt مشت‎ 


مشت زد به چانه ام. 


مشتر ک ۱۳۵5۱6۲۵۷ sıfat‏ 
اینجا مرز مشترک ایران و عراق 


است. 


معتدل 


ortaklasa 
Mağazayı ortaklaşa yönetiyor- 
lar. 


meşgul 


Bugün çok meşguldür. 


problem 

Benim problemimi çözebilir. 
zor, güç 

Çok zor bir işi vardı. 


yapay 


Bunlar suni ipekten yapılıyor. 


1.emin 

Kendinden emindir. 

2. güvenilir 

O, güvenilir bir adamdır. 


ılıman 


Oranın ılıman bir iklimi vardır. 


zarf lmoşterekeni/İ$ مشتر‎ 


مغازه را مشت یک اداره میکتند. 


sifat Imesqúl/_J give 
امروز خیلی مشغول است.‎ 


مشکل isim /moşkil/‏ .1 
می تواند مشکل مرا ح ل کند؟ 
sifat‏ .2 
کار خیلی مشکلی داشت. 
مصنوعی ۱۳۵5۳۵1 sıfat‏ 
این ها ا زابریشم مصنوعی 
ساخته می شوند. 


مطمئن/(۱ ۱۳۵۱۳۳۵ sıfat‏ 
از خودش улоо‏ است. 


آن مردی مطمئن است. 


sıfat ۱۳۵۹۱6۵1 معتدل‎ 


آنجا آب و هوای معتدلی دارد. 
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معدر واستن P‏ 


özür dilemek 


Gecikmeden dolayı özür dile- 
rim. 


tanıştırılmak, tanıtılmak 


Bugün yeni bakanlar meclise 
tanıtıldı. 


tanıtmak, tanıştırmak 


Onu arkadaşıma tanıttım. 


belli, bilinen 


Çalışmak istemediği belliydi. 


genellikle 
Genellikle öğle yemeği yemi- 
yor. 


mağaza 


Bütün mağazalar kapalıydı. 


karşılaştırmak 


Bu ikisini karşılaştırın. 
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fiil / me'zeret hàsten/ 


" از تخیر معذرت می خواهم. 


" معرف دن 


fiil / mo'errifi soden/ 


© امروز وزیران تازه به مجلس 


معرفی شدند. 
معرف ردن 
fiil /mo'errifi kerden/‏ 


او را به دوستم معرف یکردم. 


sıfat ۱۳۸۵۱۵۲ معلوم‎ 


معلوم بود نمی خواهد کا رکند. 


معمو zarf /me'mülen/Y‏ 
معمولا ناهار نمی خورد. 
isim /megâzel o;‏ 
dap‏ مغازه ها بسته بودند. 
مقایس ردن 


fiil /mugâyese kerden/ 
این دو را مقایسه کنید‎ 


е‏ منصر دن 


1. yoksa 

Yoksa bu işi sen yapmadın 
mı? 

2. - dikçe 


O da gelmedikçe gitmem. 
- den başka, ... dışında 
Hasan dışında hepsi gittiler. 


görüşmek 
Bugün müdürle görüştük. 


yasak 
Sollama yapmak yasaktır. 


taşınmak 


İki yıl sonra köye taşındı. 


vazgeçmek 


Sonunda gitmekten tümüyle 
vazgeçtim. 


1. zarf ۱۳66۲۱ Sw 
مگ رای نکار را تو نکردی؟‎ 


نمی روم مگ راو هم بياید. 
edat‏ .2 


همه رفتند مکر حسن. 


ملاقا 2 دن 
fiil ۷‏ 
امروز با مدير ملاقات کردیم. 


ممنوع sifat /memnû’/‏ 
سبقت گرفتن ممنوع است. 


نتق دن 
fiil /montegil 7‏ 
دو سال بعد به ده منتقل شد. 


منصر دن 
fiil Imonserif soden/‏ 
سرانجام از رفتن بکلی منصرف 


4 


شدم. 


7 


1 


منو ° ۳ 


- e bağlı 
Onun işe alınması müdürün 


onayına bağlıdır. 


saç, kıl 


Saçlarını kısaltmalısın. 


sebep olmak, yol açmak 


Gecikmeye ne sebep oldu? 


konu 

Sizin bu konudaki düşüncenizi 
öğrenmek istiyor. 

konu 

Bana gore filmin konusu çok 


da ilginç değildi. 


1. ... zamanı, ... vakti 


Şimdi uyuma zamanıdır. 
2. zamanında, sırasında 
Savaş sırasında biz oradaydık. 
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بنظر من موضوع فیل مآنقدر هم 


edat /menüt 06/۰ نه‎ 


„б‏ موهایت را کوتاه کنی. 


موج دن 
fiil Imocib soden/‏ 


چه چیز موجب تخیر شد؟ 


isim /mürid/5 ygs 
می خواهد فکر شما را د ر این‎ 
مورد یاد بگیرد.‎ 


isim /movzü'/g موضو‎ 


جالب نبود. 


موقع/- ۱۳۵۷۵ isim‏ .1 
УЬ‏ موقع خوابیدن نیست. 
edat‏ .2 
موقع جنگ ما آنجا بودیم. 


موه 


sevecen, sefkatli 


Bana karsi daima sevecendi. 


misafir, konuk 


Bu gece misafirimiz var. 


misafirperver 


Türk halki misafirperverdir. 


arasında, ortasında 


İki devlet arasında savaş pat- 
lak verdi. 


ortalama 


Sınıfın yaş ortalaması 18'dir. 


masa 


Komşumuz mutfak için yeni bir 
masa satın aldı. 


meyve 


Bu meyveyi daha önce hiç 
görmemiş. 


6 


مهربان sıfat /mihrebân/‏ 
با من هميشه مهربان بود. 
مهمان isim Ітіһтап/‏ 


امشب مهمان داریم. 


مهما واز 


sifat Ітіһтап nevâz/ 


مردم ترک مهمان نواز هستند. 


isim /miyân-i/ ميان‎ 


ميان دو دولت جنگ درگرفت. 


میانگین isim /miyângin/‏ 
میانگین سن ی کلاس A‏ است. 


isim Imiz/ yas 
همسایة ما برا ی آشپزخانه میز‎ 
جدیدی خرید.‎ 


isim /mivel ogs» 
این میوه را قبلاً هیچ ندیده‎ 


است. 
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vatan 


Türkiye benim vatanimdir. 


ümitsiz, çaresiz 


Yorgun ve ümitsiz geri döndü. 


yok olmak 


Bütün şehir savaşta yok oldu. 


yok etmek 


Savaş her şeyi yok etti. 


yok olmak, kaybolmak 


Ay, dağların ardında kayboldu. 


güçsüz 


Güçsüz elleriyle ağacın dalını 
yakalamaya çalışıyordu. 


tırnak 


Her on beş günde bir tırnakla- 
rımı keserim. 
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sıfat /nâomid/ sss 
ته و اامید برگشت.‎ 
بو دن‎ 
fiil ۱۳۵۵۵0 soden/ 
م شهر در جنک ابود شد.‎ 


ابو ردن 
fiil ۱8۵۵۵۵ kerden/‏ 
جنگ همه چیز را نابود کرد. 


ناپدی دن 
fiil /пареаїа soden/‏ 
ماه در پشت کوهها نا پد ید شد. 


ناتوان sıfat /nâtevân/‏ 
با دستهای ناتوانش م یکوشید 
İZLİ‏ درخت را بکیرد. 


isim ناخن/۱8۵۳۵۳‎ ` 


در هر ۱۵ روز یک بار ناخن 


هایم را می تراشم. 


“rahatsız, hasta 
Esi rahatsızdır. 


bilmeden 
Bilmeden bir iş yapmayasın. 


cahillik, bilgisizlik 

Övünme, cahilliğin göstergesi- 
dir. 

ham, olgunlaşmamış 


Bu meyveler hamdır. 


yabancı 
O yabancı adam kimdir? , 


eksik, noksan 
Bu iş hâlâ eksiktir. 


ansızın, aniden 


Ansızın bir ses duyuldu. 


zorunda olmak 


Yarın senden ayrılmak zorun- 
dayım. 


= ناگزی ودن 


sıfat Inëhos/ ناخو ش‎ 


نادانسته zarf Inâdâniste/‏ 
مبادا نادانسته کاری بکنی. 


isim /nâdâni/ نادانی‎ 


خودستایی نشانة نادان ی است. 


نارس ۱۳۹۲65 sıfat‏ 
این میوه ها نارس هستند. 


ناشناس sıfat /nâşinâs/‏ 
آن مرد ناشنا سکیست؟ 


sifat /паа!5/, ناقص‎ 


гаї ۱۳69 ناگاه‎ 


ناگاه صدایی شنیده شد. 


fiil/nâgozîr büden/ ناگزی ودن‎ 


ناگزیرم فردا از تو جدا بشوم. 
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о 


inlemek 


Hasta sabaa kadar inledi. 


ad, isim 


Sizin kızınızın adı nedir? 


söz etmek, anmak 


Ona senin durumundan da söz 


ettik. 


ünlü, meşhur 


O, ünlü bir ressamdır. 


mektup 


Anneme bir mektup yazdım 


postacı 


Postacı bir mektup getirdi. 
adlandırmak 


Farsçada bunu nasıl adlandı- 
rırlar? 
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به اواز وضع تو هم نام بردیم. 


نا ور sıfat Inâmâver/‏ 
او یک نقاش نا مآو راست. 


isim ۱۳۵۳۹۵ نامه‎ 


برای مادرم یک نامه نوشتم. 


isim Іпатегеѕап/ نام سان‎ ` 


نامه رسان یک نامه آورد. 


fiil Іпатідеп/ نامیدن‎ 


در فارسی این را چطور می 


نامند؟ 


ekmek 


ok ekmek yediğin için sürekli 
kilo alıyorsun. 


öğle yemeği 
Öğle yemeğini dışarıda yedik. 


kurtarmak 


Onu boğulmaktan kurtardı. 


kurtulmak 


Son anda boğulmaktan kurtul- 
dum. 


1. yakın 
Evimiz çarşıya yakındır. 


Otobüste yanıma oturdu. 


1.-ekarşı 
Ona karşı kötülük yaptılar. 
2. hakkında 


Benim hakkımda ne dedi? 


سب ° 


5 
نان isim Inàn/‏ 
برای اینکه زیاد نان می خوری 
پیوسته چاق می شوی. 
ناهار isim Іпаһаг/‏ 


ناها را در بیرون خوردیم. 


نجا ادن fiil ۱۳۵6۵۱ dâden/‏ 
او را از غرق شدن نجات داد. 


نجا افتن 
fiillmecât yâften/‏ 


د رآخرین لحظه از غرق شدن 
نجات piil‏ 


نزدیک 86۵2۵3 sıfat‏ 
خانةمان به بازار نزدیک است. 
د رانوبوس نزد یک من نشست. 


edat /nisbet be/o نسب‎ 


نسبت به او بد ی کردند. 


نسبت به من چه گفت؟ 
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о 


3. - e oranla 


Bana oranla daha güçlüdür. 


reçete 


Reçeteyi eczaneye götürdüm. 


göstermek, işaret etmek 


Bize tuhaf bir kuş gösterdi. 


belirti, gösterge 


Esneme, uykunun belirtisidir. 


adres 


Adresi zarfın üzerine yazdı. 


toplantı, oturum 


Haftada iki toplantımız vardı. 


1. oturmak 


İzin verirseniz sizin yanınıza 
oturabilir miyim? 


2. konmak 


Güvercinlerden birisi ağacın 
dalına kondu. 
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سبت به من نیرومندن راست. 
ڂInoshe/a isim‏ 

را به داروخانه بردم. 

fiil nişân dâden/ شا ادن‎ 

ما پرندة عجیبی نشان داد. 

isim /nişânel/ ail 

خمیازه نشانة خواب است. 

isim /nişâni/ сй 

نشانی را روی پاکت نوشت. 


isim ۱0۱5۵۵ نشست‎ 


در هفته دو نشست داشتیم. 


نشستن Inisesten/‏ 11 
اگ راجازه بدهید می توان مکنار 
تما بنشینم؟ 


یکی ا زکبوتران روی İZLİ‏ 


درخت نشست. 


A 


görüş, düşünce 


Sizin bu konudaki görüşünüz 
nedir? 


göz atmak, göz gezdirmek 


Bu makaleye bir göz atıver. 


petrol 
Petrole siyah altın diyorlar. 


ressam 


O, iyi bir ressamdır. 


resim 


Bu resimler sizin mi? 


1. harita 


Duvarda Íran haritası vardı. 


2. plan, proje 
Operasyon planı hazırlandı 
mı? 


о 


isim Іпегег! نظر‎ 


phi‏ شما در این باره چیست؟ 


نظ نداختن ۱۳۵26۵۲ fiil‏ 
endâhten/‏ 
یک نظر به این مقاله بینداز. 


isim ۱۳۵] نفت‎ 


به نفت طلای obw‏ م ی گویند. 


نقاش ۱۳6۵۹985 isim‏ 
او نقاش خوب ی است. 


isim Mmeggâşi/, 5\5;‏ 
این نقاشی ها مال شما است؟ 


isim ۱۳8۵656 نقشه‎ 


روی دیوار نقشۀ ایران بود. 


نقشۀ عملیات تهیه شد؟ 
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о 


bakis 
Bakışlarını bana dikmişti. 


bakmak 


Siz nereye bakıyorsunuz? 


göz kulak olmak, kollamak 
Mademki evde kalıyorsunuz, o 


zaman çocuklara da göz kulak 
olun. 


sergi, galeri 


Yarın bir resim sergisine gide- 
0312. 
oyun (tiyatro), piyes 


Bu hafta Hamlet oyunu sahne- 
leniyor. 


1. temsilci 

Şirket temsilcisiyle görüştü. 
2. milletvekili 

Kardeşim milletvekilidir. 
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نگاهش را به من دوخته بود. 


نگا ردن 
fiil Inigëh kerden/‏ 


شما به کجا نگاه م یکنید؟ 


نگهدار ردن 
fiil ۳0۱۵۱02۲ ۷‏ 
حالا که در خانه می مانید. پس 


از بچه ها هم نگهدار یکنید. 


نمایشگاه 
isim 0‏ 


فردا به یک نمایشگاه نقاشی می 
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isim Іпетауіѕпате/ نمایشنامه‎ ` 


این هفته نمایشنامة هاملت بر 


روی صحنه است. 


نمابنده isim /nemâyendel‏ 
با نمایندة ش رکت ملاقات کرد. 


برادرم نما ینده مجلس است. 


نوبت 


1. numara 
sizin telefon numaranız kaçtır? 


2. not 
Kompozisyon notu hep yüzdü. 


tuz 

Yemeğe bu kadar (çok) tuz 
atma. 

tuzluk 


Tuzlukta hiç tuz yoktu. 


yeni 


Bu halı hâlâ yenidir. 


okşamak 


Anne çocuğunu okşadı. 


1.sıra 
Henüz benim sıram gelmedi. 


2. kez, defa 


Genellikle günde üç kez yemek 
yeriz. 


о 


isim /momrel نمره‎ 


نمرۀ تلفن شما چند است؟ 


نمرۀ انشایش هميشه صد بود. 


isim Inemek/ Jai 


نمکدان isim Inemekdán/‏ 
نوی نمکدان هیچ نمک نبود. 
نو sıfat Inov/‏ 

نواز ردن 

fiil Inevàzis ۷‏ 
مادر بچه اش را نواز شکرد. 
نوبت isim /novbet/‏ 


نوبت من هنوز ترسید. 


معمولا روزی ٣‏ نوبت lié‏ می 
خوریم. 
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که =‚ 


о و‎ 


yazmak 


fiil Inivişten/ نوشتن‎ 


می دانید اي نکتاب را چه کسی Bu kitabı kimin yazdığını biliyor‏ 


musunuz? 


içmek 


İçmek için ne arzu edersiniz? 


tür, çeşit 


Bu tür adamları iyi eğitmek ge- 
rekir. 


ümitsizce 

Kapının önünde ümitsizce bek- 
liyordu. 

yazar 


Bu makalenin yazarı kimdir? 


hayır 


O, kimseye hayır demiyordu. 
Bu elbise güzel midir? Hayır. 


ne..., ne (de)... 
Ne Ali geldi, ne (de) Hasan. 
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نوشته است؟ 


نوشیدن/1060و۳۵/ fiil‏ 
برای نوشیدن چه میل دارید؟ 
نوع ۱۳۵۷ isim‏ 

این نو ع آدمها را باید خوب 
تربیت کرد. 
نومیدانه/۱۳۵۷۲۳۲۵۵۳06 zarf‏ 


تومیدانه جلو در م ی / يستاد. 


isim /nivisendel نو پسنده‎ 


1. isim Ine/a; 


۱ او به کسی نه نم یگفت. 


2. zarf 
این لباس خوب است؟ نه.‎ 
3. bağlaç 
نه حسن.‎ atol نه عل‎ 


sadece ... değil, ... de/da 


Oranin yemekleri sadece iyi 
değil, ucuzdur da. 


ihtiyaç, gereksinim 


İhtiyaçlarınızı yazınız. 


muhtaç, ihtiyacı olan 


Onların zamana ihtiyaçları var- 
dı. 


güç, kuvvet 


Geleneksel işlerde insan gü- 
cünden yararlanılır. 


güçlü, kuvvetli 


Rakibi çok kuvvetliydi. 


de, dahi 


Kardeşi de bizimle gelecek. 


yarı, yarım 


Sadece yarım saat zamanımız 
var. 


O 


ن نه لکه 
bağlaç /ne tenhâ belki/‏ 


نه ننها غذاها ی آنجا خوب است. 


بلکه ارزان هم است. 


isim ۱۳:۷۵2/ نیاز‎ 


نیازهای خودنان را بنویسید. 


sıfat (miyâzmendi/ we у 
İSİM /nîr0/ نیرو‎ 


د رکارهای سنتی از نیروی 


انسانی بهره گیری می شود. 


sıfat Imnirümend/ s > 


حریفش خیلی نیرومند بود. 


edat ۱8۱2 نیز‎ 


برادرش نیز با ما م یآید. 


sıfat Inim/ نیم‎ 


فقط نیم ساعت وقت داریم. 
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sira, bank 


Parkta birkaç bank vardı. 


yarı, yarım 


Bardak yarısına kadar doluydu. 


- e bağlı 


Canlıların yaşamı havanın var- 
lığına bağlıdır. 

zorunda bırakmak, zorlamak 
Onu sözümü dinlemek zorunda 


bıraktım. 


girmek 


Ansızın annem odaya girdi. 


ithal etmek 


Türkiye petrol ithal ediyor. 


ithalat 


İran'ın yıllık ithalatı ne kadar- 
dır? 
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زندگی جانداران وابسته به وجود 


او را واداشت &Ў‏ حرفم )1 گوش 


isim ۱۳۱۳۸۷۵ ت‎ 


edat /vâbeste 06/۰ وابست‎ 


fiil Імаааѕіеп/ 21518 


کند. 

fiil ۷۵۲۱۵ şoden/ وار دن‎ 

ناگهان مادرم به اتاق وارد شد. 
وار ردن/۷۵۲۵6۳ ۷۵۲۱۵ fiil‏ 


ت رکیه نفت وارد م یکند. 


واردات ۷۵۲۱۵۵۱ isim‏ 
واردات سالانه ایران چقدر 


است؟ 


وام 


sözcük, kelime 
Bu sözcüğün anlamı nedir? 


gerçekten 
Gerçekten gitmek istemiyordu. 
teslim edilmek, bırakılmak 


Müdürün yetkileri yardımcısına 
bırakıldı. 


teslim etmek, bırakmak 


Evi komşumuza teslim ettik. 


bulaşıcı 


Bu hastalık bulaşıcıdır. 


yoksa, aksi takdirde 


Zamanında gel, yoksa müdüre 
haber verirler. 


borç 


Arkadaşımdan biraz borç al- 
dım. 


isim Імаје/ واژه‎ 


معن ی این واژه چیست؟ 


zarf Nâgi'en/İsâlş 

واقعاً نمی خواست برود. 
واگذا دن 

fil ۱۷۵9025۲ 0‏ 
اختیارات مدير به معاونش 
واگذار شد. 

واگذا ردن 

fil ۱۷۵902۵ kerden/ 
خانه را به همسرمان واگذار‎ 
کردیم.‎ 


واگیردار/۱۷۵۵1۲۵۵۲ sıfat‏ 
این بیماری واگیردار است. 


zart Iveilla/y 


سر وقت Lo‏ والا به رییس خبر 
می دهند . 


isim Ivàm/els 


از دوست مکمی وا م گرفتم. 
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A, 


3 E 


bulunmak, var olmak 


Orada her şey bulunur (vardır) 


spor yapmak 
Sabahları yarım saat spor yap. 


sporcu 


Bir sporcunun düzenli bir ya- 
şamının olması gerekir. 


spor salonu 


Her gün spor salonuna gidiyor- 
lar. 


ağırlık 
Ağırlığı yüz kilodan fazlaydı. 


esmek 


Dışarıda şiddetli bir rüzgar esi- 
yordu. 


genişlik, yüzölçümü 


İran'ın yüzölçümü ne kadardır? 
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وجوا 


D‏ همه چیز وجود دارد. 
وردن 

fiil ۱۷۶۳2۱5 kerden/ 

صبحها نیم ساعت ورزش بکن. 


isim /verzişkâr/ رزشکار‎ 


پاید یک ورزشکار زندگی 
i‏ داشته باشد. 


isim /verzişgêh/ 2523 уә 


| هر روز به ورزشگاه می روند. 


isim Ivezn/ وزن‎ 


وزنش بیش از صد کیلو بود. 


fiil Iveziden/ وزیدن‎ ` 


در بیرون باد تندی می وزید. 


isim /vos'et/ وسعت‎ 


وسعت ایران چقد راست؟ 


bj 


durum, konum 
Onun mali durumu kötüdür. 


-ınca, - dığında 

O geldiğinde yemek yiyorduk. 
ılık 

Bu denizin suyu ılıktır. 


ama, fakat 

Onu gördüm, ama konuşma- 
dım. 

özel 

Şirkette özel bir konumum var. 


villa 


Çok güzel bir villası vardı. 


otel 
Otel o kadar da iyi değildi. 


her 


Her gün beni görmeye geliyor. 


1. her ne kadar, ise de 


Canım istemese de gittim. 


وضع isim Ivez'l‏ 
وضع مال ی او بد است. 
وقتی(که) bağlaç Iveqti ki/‏ 


وقت یا وآمد дг‏ می خورد یم. 
sıfat Ivilerm/e Jo‏ 


آب این دریا ولرم است. 


edat /меії/ ولی‎ 


او را دیدم ولی حرف نزدم. 


ویژه اعز۷/ sıfat‏ 


در شرکت وضع ویژه ای دارم. 


و isim Nilâ/9l‏ 
یک وبلای خیلی زیبا داشت. 


هتل isim /hotel/‏ 
هت ل آنقدر هم خوب نبود. 


sıfat ۱86۲ هر‎ 


هر روز به دیدن من م یآید. 


هر چند bağlaç /һегсепа/‏ 
هرچند دلم نمی خواست رفتم. 
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2. - mesine rağmen 


İhtiyacı olmamasına rağmen 


onu aldı. 


1. - diği her şey 


Sahip olduğu her şeyi kaybetti. 


2. - an her şey 

Söylenen her şey doğruydu. 
3. - dikçe 

Gücün yettikçe iyilik yap. 


1. - dikçe 

Beni gördükçe kaçıyordu. 
2.eğer...se 

Eğer gelirse, bize haber ver. 
3. -dığında, - ınca 


O günü hatırlayınca rahatsız 
oluyorum. 


kesinlikle, asla 


Kesinlikle onu görmemiştik. 


uyarmak, ikaz etmek 


Sizi uyarmıştık. 
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چه 


چند لازم نداشت آن را خرید. 


هرگاه مرا می دید فرار میکرد. 


bağlaç /herçe/a> 
هرچه داشت گم کرد.‎ 


هرچه گفته شد درست بود. 


هرگاه بیاید به ما خبر بده. 
هرگاه آن روز را یاد م یآورم 
ناراحت می شوم. 

zarf /hergiz/;$ ه‎ 

هرگ زاو را ندیده بودیم. 


هشدا ادن 
fiil ۱0۵902۲ dâden/‏ 
به شما هشدار داده بودیم. 


hafta 
Haftalar çok çabuk geçiyor. 


haftada 
Haftada kaç riyal allyor? 


de, dahi 


Yabancıydı ve parası da yoktu. 


hem ... hem ... 


Hem okudu hem çalıştı. 


böyle 


Böyle davranmamalıyız. 
aynı şekilde 
Aynı şekilde o da istemiyordu. 


birbiri 


Birbirlerini seviyorlardı. 


komşu 


Irak ve İran komşudur. 


isim /hefte/ هفته‎ 


هفته ها خیلی زود م گذرد. 


zarf ۱۳۵۲۱6 с هفت‎ 


هفته ای چند ریال می گیرد؟ 


هم ۱۳۵۳۷ edat‏ 
غریب بود و پول هم نداشت. 


edat /hem hem/e ° 


هم درس خواند هم کا ر کرد. 


همچنین 
sıfat hemçenin/‏ .1 
نباید همچنین رفتا رکنیم. 
edat‏ .2 
همچنین او هم نمی خواست. 


zamir Ihemdiger/ همد بگر‎ 


همدیگر را دوست می داشتند. 


همسایه isim /hemsâyel/‏ 
عراق و ایران همسایه هستند. 
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D همسر‎ 
es isim Ihemser/ 
Eşi geçen yıl ölmüştü. ش پارسال مرده بود.‎ 


daima, her zaman 
Daima başkalarının yardımına 
koşardı. 


bütün, hepsi, tamamı 


Bütün parasını kaybetmişti. 


Biz hepimiz size borçluyuz. 


Hepsini ambara götürdüler. 


daima, her zaman 


Daima yardım etmeye hazırdı. 


1....ir...irmez 


Annesini görür görmez koşma- 
ya başladı. 


2. - Inca, -dığında 
Varınca bana telefon etti. 


karpuz 


Karpuzların hepsini sattık. 
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zarf /hemvârel o |l 


اره به یاری دیگران می 


sıfat ۳6۳۴۵۷‏ .1 
پولش را گ مکرده بود. 
zarf |‏ .2 
ما همه مدیون شما هستیم. 
zamir |‏ .3 


همه را بردند نوی انبار. 


همیشه zarf /hemişel‏ 
هميشه حاضر بود کمک کند. 


bağlaç Iheminki/ همینکه‎ 


همی نکه مادرش را دید آغاز به 


دوید نکرد. 
همینکه رسید بمن تلف نکرد. 


isim /hindivâne/ هندوانه‎ 


همه هندوانه ها را فروختيم. 


sanat 


üzel sanatlar fakültesinde 
öğrenim görüyor. 


sanatçı (tiyatro, sinema vb.) 
Obir tiyatro sanatçısıdır. 
sanatçı (resim vb.) 


İranlı bir sanatçı uluslararası 
bir ödül almayı başardı. 


1. henüz 
Babası henüz eve gelmedi. 


2.hâlâ 
Evimiz hâlâ oradadır. 


hava 


Yarın hava yağmurlu olacak. 


uçak 
İran'dan uçakla döndük. 


hiçbir şey 
Çocuklar hiçbir şey yemediler. 


هی یز 


isim /honeri sa 
او در دانشکدۀ هنرهای زیبا‎ 


isim /honerpişel a هنر‎ 
است.‎ УШУ او یک هنرپیشۀ‎ 
isim Ihnonermend/. هنر‎ 


یک هنرمند ایرانی موفق به 


دریافت جایزه بين المللی شد. 


هنوز zarf Һепӣ2/‏ 
پدرش هنوز به خانه نیامد. 


خانه مان هنو زآنجا است. 


isim /hevâligx 
فردا هوا بارانی خواهد شد.‎ 


isim Ihevâpeymâ/ Los |g 
از ایران با هواپیما برگشتيم.‎ 


هی یز ۱۳1۵12 zamir‏ 
بچه ها هیچ چیز نخوردند. 
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۴ 


hiç kimse 


Benden başka hiç kimse yoktu. 


hiçbir zaman, kesinlikle, asla 


O hiçbir zaman yalan só iyle- 
mez. 


hiçbiri 


Onlardan hiçbirini görmemiş. 
öğretmek 


Ona Farsça öğretmemi istiyor. 


öğrenmek 


Öğrenciler on ayda Türkçeyi 
öğrendiler. 


not 


Lütfen bu notu ona ulaştırın. 
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هیچکس 


© بکراست 
بادداش ۰ 
Š‏ س ر دن ۱ 
zamir /hiçkes/ not etmek, not almak fiil /yâddâşt kerden/‏ 
ژورنالیستها سخنان نخست من هیچکس نبود 
وزیر را یکی یکی یادداشت bakanın sözle-‏ { 
پر راب e‏ یادداشت 7 Gazeteciler baş‏ 
کردند. zarf 9 rini bir bir not ettiler.‏ 
هیچگاه دروغ نم یگوید. 
بافتن її /yâften/‏ 
bulmak “ -0‏ 
zamir /hiçyek/‏ 


Sonunda kendisi için bir is bul- 
du. 


fiil /yâd dâden/ ادن‎ bulgu 
خواهد که به او فارسی یاد‎ 


پدهم. 


Bulgular ortak bir etkenin varlı- 
ğını haber vermektedir. 


fil Гуда giriften/ رفتن‎ buzdolabı 
شاګردان در ده ماه ثرکی را یاد‎ 


Buzdolabını dün tamir ettiler. 


bir süre 
ir sü lım. 

isim /yâddâşt/ یادداشت‎ Bir süre burada otura 

GL‏ این یاداشت را به او 


birbiri 


Birbirlerine söz verdiler. 


doğruca 


Doğruca benim yanıma geldi. 


عاقبت برای خود یک کار یافت. 


isim /yâfte/ بافته‎ 


بخچال isim /yehçâl/‏ 
بخچال را دیروز تعمی رکردند. 


zarf /yekçendi یکچند‎ 


یکديگر zamir /yekdiger!‏ 
به یکدیگر قول دادند. 


یکر است ۱۷۵۲۵5 zarf‏ 
یکراست پیش من آمد. 
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+ ی 
یکسان ayni sıfat /yeksân/‏ 
رنگشان یکسا ن است. Renkleri aynıdır.‏ 
یکنواخت۷۵۲۳6۵۷۵۱/ monoton sıfat‏ 


Adamın monoton bir sesi vardı. ۰ مرد صدای یکنواختی داشت.‎ 


biri 1. sıfat lyeki/ <, 
Onlardan birini bana verin. یک یا زآنها را به من بدشید.‎ 

2. zamir s A D A 
Biri seni górmek istiyor. یکی می خواهد تو را ببیند.‎ F A R 0 
yavas zarf /yevás/ s|, ` EN ONENLI 1000 SOZCUK 
Lütfen yavas yürüyün. لطفاً یواش راه بروید.‎ 

TÜRKÇE - FARSÇA 

160 


acaba 

acele etmek 
aceleyle 

acı 

acıklı 
acıkmak 

aç 

açık 
açılmak 


açlık 


açmak (tv, radyo 


vb.) 
ad 


adaletle 
adaletli 
adam 
adamakıllı 
adlandırmak 
adres 
affetmek 
ağaç 

ağır 
ağırlık 
ağlamak 


ağlamak 


lâyâ/ 

Işitâb kerden/ 
Işitâbân/ 
Itelhl/ 


Isügvâr/ 


Ідогоѕпе 1 


Ідогоѕпе/ 
Ibâz/ 
ах şoden/ 


Ідогоѕпедјї/ 


Irovsen kerden/ 


тат/ 
гаапапе/ 
Fâdilâne/ 
Imerd/ 
Ihisabi/ 
Imâmiden/ 
Mmişâni/ 
Ibehşiden/ 
Idireht/ 
Isengin/ 
Мметп/ 


Igirye kerden/ 


A 


ağlatmak 
ağlayarak 
aile 
akademi 
akıllı 
akıllıca 
akla uygun 
akraba 
aksi takdirde 
aldanmak 
aldanmak 
aldatmak 
aldatmak 
alıcı 
alıkoymak 
alışveriş 
alkışlamak 
almak 
almak 
alt 
altında 
ama 


ama 


ağlatmak 


Igiryânden/ 
Igirye konân/ 
Ihânevâde/ 
НЌегһепдіѕїап/ 
Ihiredmend/ 
Ihiredmendâne/ 
Pâqilâne/ 
Ihîşâvend/ 
Ne illâ/ 
/ferib horden/ 
1901 horden/ 
Iferib dâden/ 
Igül 2едеп/ 
/heridâr/ 
аг dâşten/ 
Iherîd/ 
Idest zeden/ 
Igiriften/ 
Iberdâşten/ 
Ггеуі! 
Izir-i/ 
Імеії/ 


/emmâ/ 


-an her şey 
- an, - en 
anahtar 
anlamak 
anlamak 
anlatmak 
anmak 
anmak 
anne 
ansızın 
antlaşma 
apartman 
aptalca 
ara sıra 
araba 
aracılığıyla 
aramak 
arasında 
arıza yapmak 
arka 
arkadaş 
armut 


asgari 


asgari 


Iherçel 
Iki! 
Ikelid/ 


Ifehmîden/ 
moteveccih 


Hehmânden/ 
Izikr 0 
Inâm bordeni 
Ітааег/ 
Inâgâh/ 
Iqerârdâd/ 
Isâhtimân/ 
leblehâne/ 
جوا‎ 
Imâşin/ 


Itevessot-i/ 


Icosticü kerden/ 


Imiyân-i/ 
Iherâb ѕодеп/ 
"egebi 

Idüst 
Igolâbi/ 
(Mhedd-i egel/ 


A 


asker 
asla 
asla 
aslan 
asmak 
astronot 
aşağı 
aşağı yukarı 
ateş (hastalıkta) 
atmak 
ay 
ayak 
ayakkabı 
ayda 
ayda 
aydınlatmak 
ayırmak 
aylık 
aylık 
aynı 
ayrılmak 
az 


az bulunur 
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asker 


/serbâz/ 
/eslen/ 
/hergiz/ 
Işir/ 
/âvihten/ 
Ifezàneverd/ 
Izeyl! 
Ihodúd-i/ 
Iteb/ 
/endâhten/ 
/mâh/ 
Ipàá/ 
Ikefs/ 
Ітаһапе/ 


Imâhî/ 


Irovsen 
kerden/ 


Icodá kerden/ 
Imâhî/ 
Ітаһапе/ 
Іуекѕап/ 
Ісоаа şoden/ 
Ikem/ 


/kemyâb/ 


azalmak 
azalmak 
azaltmak 
azaltmak 
azami 
azimli 
bağımsız 
bağımsız olarak 
bağlamak 
bakış 
bakmak 
bal 

balık 

bank 
bardak (su için) 
barış 
basılmak 
basım 
baskı 
basmak 
bastırmak 
başlamak 
başlamak 


başlamak 


۱۷۵۱۱۶ 1 
Ikem 1 
Ikâhiş dâden/ 
Ікаѕќеп/ 
Ihedd-i екѕег/ 
Isàbitqedem/ 
/mostegil/ 
Imostegilen/ 
Ibesten/ 
Mmigâh/ 
Mmigâh kerden/ 
Геѕеі/ 

Imâhi/ 
Mmimket/ 
Nivân/ 

Isolh/ 

Içâp şoden/ 
їсар! 

їсар/ 

Içàp kerden/ 
Hişâr dâden/ 
/âgâz kerden/ 
Iperdâhten/ 


هت | 


başörtüsü 
başüstüne 
batırmak 
batmak 
bavul 
bayram 
bazen 
bazı 
bazısı 
beğenmek 
bekar 
beklemek 
bel 
belediye 
belirti 
belki 
belli 
benzerlik 
beyaz 
bıçak 
bırakılmak 
bırakmak 
bırakmak 
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başörtüsü 


Içâdor/ 
Içesm/ 
Ifurû borden/ 
Hurü reften/ 
Içemedân/ 
Piydi 
۱91 
Iberhi/ 
Iberhi/ 
Ipesendiden/ 
Imocerred/ 
Isebr kerden/ 
/kemer/ 
Işehrdâri/ 
Mmişâne/ 
Isàyed/ 
/me'lüm/ 
Işebâhet/ 
Isefid! 
Ikárd/ 
۱۷59023۲ şoden/ 
Igozâşten/ 
Ivàgozár kerden/ 


RWUIIIIlTCIOlKOaag ei e Is quq q qin;u3a 


bile 
bilgisizlik 
bilmeden 
bilmek 
bilmek (bir şeyin 
yerini) 
bina 
bina 
binmek 
bir süre 
biraz 
birbiri 
birbiri 
birey 
biri 
biriktirmek 
birkaç 
birlikte 
bisiklet 
bitirmek 
bitki 
biz 
boğaz 
bol 


bol 


Mhettâ/ 
Imâdâni/ 
Mmâdâniste/ 
Idânisten/ 
Isorâg dâşten/ 
Ibenâl 
Isâhtimân/ 
Isevâr şoden/ 
۱۷۵۵۵ 
Ikemi/ 
Iyekdigerl 
Ihemdîger/ 
Нега/ 

Iyeki/ 

Izehire kerden/ 
Іс̧епа/ 
Ibâhemi 
Іаос̧егһе/ 
lencâm дадеп/ 
Igiyâh/ 

Іта/ 

Igelül 


Негауап/ 


bol (giysi) 

borç 

boru 

bos 

boyunca 

bozulmak 
bólge 

bu 

bu arada 
bu gece 
bu yıl 

bu yüzden 
bugün 
buğday 
bulaşıcı 
bulaşık makinesi 
bulgu 
bulmak 
bulmak 
bulunmak 
bulunmak 
buna göre 


bunun yanı sıra 
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bol (giysi) 


Іаоѕаа/ 

мат/ 

Nüle/ 

һап 

Iteyy-i/ 

Iherâb soden/ 
Imenteqe/ 

Йп/ 

Ігітпеп/ 
/imşeb/ 
/imsâl/ 
Ibenâberin/ 
/imrüz/ 
Igendom/ 
Nâgirdâr/ 
Izertşüyi/ 
Iyâfte/ 
Iyâften/ 
/peydâ kerden/ 
Іреуаа şoden/ 
Ivocüd dâşten/ 
Ibenâberin/ | 


Felâve ber in/ 


burada 
burası 
buraya 
buzdolabı 
bütün 
büyük 
büyükanne 
büyüklük 
cadde 


cam 


- cek, - cak, 
- cekti, -caktı 


ceket (kadın için) 
ceket 

cep 

cevap vermek 
cevap vermek 
çaba göstermek 
çabucak 

çabuk 

çabuk 

çadır 

çağırmak 


çalışkan 


çalışkan 


fincâ/ 

fincâ/ 

fincâ/ 

Iyehçâl/ 
Iheme/ 
Ibozorg/ 
Imâderbozorg/ 
Ibozorgî/ 
Ihiyâbân/ 
Işişel 

Іаегаг büden/ 
Ijâket/ 

Ikot/ 

Icibi 

Icevâb dâden/ 
Ipâsoh dâden/ 
Iküşiden/ 
Ibezüdi! 

Izüdi 

Itond/ 

500۲ 
Ihânden/ 


їкй$а/ 
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4, 


ç 


çalismak 


çalistirmak (motor 
ve cihaz) 


çalmak (kapi) 
çam 

çanta 

çay 
çekmek 
çekmek 
çerçeve 
çeşit 

çeşitli 
çevirmek 
çıkmak 
çırak 

çiçek 

çift 

çiftçi 
çiğnemek 
çirkin 
çizmek 
çocuk 

çocuk (evlat) 


çocukça 
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çalışmak 


۱۷۵۲ kerden/ 
/rovşen kerden/ 
Izeden/ 
۱۷۵۱ 

Ikîf/ 

сау! 
Ikesiden/ 
Ikeşânden/ 
Içehârçüb/ 
۳0۷ 
Igünâgün/ 
Içerhânden/ 
Ibirün şoden/ 
Işâgird/ 
1901/ 

Icoft/ 
Ikişâverz!/ 
Iceviden/ 
Izist/ 
Ikesiden/ 
Iküdek/ 
Iferzend/ 
/küdekâne/ 


çocukluk 
çoğunlukla 
çok 

çok 


çok (ne kadar çok) 


çorap 

çukur 

çünkü 
çürük 
çürümek 
dağ 

daha önce 
daima 

dal 
daldırmak 
damla 

dans etmek 
dar 

davet etmek 
davet etmek 
davetli olmak 
davranmak 


-de,-da 


-de,-da 


Iküdeki/ 
Igâliben/ 
Iseht/ 

Ibisyâr/ 

Ilçe (çi) 
Icürâb/ 
Igovdâl/ 

Içün (с̧оп)/ 
Itâsid/ 
Ірӣѕїдеп/ 
Ікаһ/ 

Iqeblen/ 
/hemîşe/ 
Işâhe/ 

Нига borden/ 
Igetrel/ 
/regsiden/ 
Iteng/ 
Ihànden/ 
Ide'vet kerden/ 
Ide'vet dàsten/ 
Ireftâr kerden/ 
Ider! 
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D 


de, dahi 
de, dahi 
debriyaj 
defa 
değişmek 
değiştirmek 
değiştirmek 
demek 

- den başka 
- den başka 
- den başka 
- den önce 


- den önce 


- den sonra, - 
dikten sonra 
- den sonra, - 
dikten sonra 


- den, -dan 
deniz 
deprem 
derhal 
derin 
derinlik 


derlemek 
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de, dahi 


Ihem/ 

۱02 

Ikilâç/ 
Mmovbet/ 
evez şoden/ 
Гемет kerden/ 
Iteqyir dâden/ 
Igoften/ 

Iqiyr 2 

Icozl 

Ітедег/ 

Ipis ez! 

Iqebl ez/ 


Ipes ez inki/ 


Ipes/ 

lez! 

Ideryá/ 
/zeminlerze/ 
Ifovren/ 
ljerf/ 

PFomg/ 
Içiden/ 


ders 

devam etmek 
devam ettirmek 
-dığı (şey) 

= dığı gibi 

dığı her şey 
dış 

dışarı 

dışarı çıkmak 
dışında 
dışında 
dışında 

- diği 

= diği için 

- diği ölçüde (- 
diğince) 

- diği sürece 
- diğinde 

- diğinde 

- diğinde 

- dikçe 

- dikçe 
dikilmek 
dikmek 


dikmek 


Ikilâs/ 
lidâme dâden/ 
lidâme dâden/ 
/ânçe/ 
Içenânki/ 
Iherçel 
Ihâric/ 
Ihâric/ 

Ihâric soden/ 
Iqiyr ez/ 
Icozl 

Imeger/ 

/ki/ 

Içün (çon)/ 
Ital 

ңа! 

Içün (çon)/ 
Iheminki/ 
Negti/ 
Ітедег/ 

да 

/istâden/ 
Ікаѕїеп/ 


8 


کلاس 
ادامه داشتن 


ادامه دادن 


D 


dil 
dinlemek 
dis 

diz 

doğal 
doğmak 
doğru 
doğru 
doğruca 
doğruca 
doğrulanmak 
doğum 
doğurmak 
doktor 
dokumak 
dokunmak 
dokunmak 
dolap 
dolaşmak 
dolayısıyla 
domates 
dostça 
dökmek 
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dil 


Izebân/ 

Igüş dâden/ 
Idendân/ 
26۵ 

Itebi'i/ 
Imotevellid 
Idorost/ 
Irâst/ 
lyekrâst/ 
Irâst/ 

Isâbit soden/ 
Izây(e)mân/ 
Izàyiden/ 
Ipezesk/ 
Ibâften/ 
Лет» kerden/ 
Idest zeden/ 
Ikomod/ 
Igerdiş кегаеп/ 
Izimnen/ 
Igovceferengi/ 
Idüstâne/ 
/rihten/ 


dökülmek 
döndürmek 
dönmek 
dönmek (geri) 
durak 

durmak 
durum 
duymak 
düğün 

dün 

dün gece 
dünyaya gelmek 
düşman 
düşmanca 
düşmek 
düşmek 
düşünmek 
düşünmek 
düz 
düzenlemek 


düzenli 


düzenli olarak 


düzenli olarak u 
Irihten/ ربختن‎ 
Içerhânden/ چرخاندن‎ 
Içerhiden/ چرخیدن‎ 
Ibergesten/ برگشتن‎ 
٧ ابستگاه‎ 
fistàden/ ایستادن‎ 
Ivez?’ وضع‎ 
Iseniden/ شنیدن‎ 
Perüsil عروسی‎ 
Idirüz! RTE 
ldîşeb/ دیشب‎ 
Imotevellid متولد شدن‎ 
Idosmen/ دشمن‎ 
Ihesmâne/ خصمانه‎ 
/oftâden/ افتادن‎ 
Isâgit şoden/ ساقط شدن‎ 
Ifikr kerden/ فکر کردن‎ 
۱0۷۵۱ dâşten/ خیال داشتن‎ 
таѕі/ راست‎ 
Içîden/ چیدن‎ 
Imoretteb/ مرتب‎ 
Imoretteben/ ы مر‎ 
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E 


- e bağlı 

- e bağlı 

- e kadar 

- e karşı 

- e oranla 
- e özgü 

- e rağmen 
-e,-a 

- ebilmek 


- ebilmek 
- ebilmek (yeterlilik 


fiili) 

- eceği 
eczane 
eğer 
eğilim 
ekip 
eklemek 
eklenmek 
ekmek 
ekmek (fiil) 
eksiltmek 
elbise 


elbise askısı 
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-e bağlı 


/menüt be/ 
Ivàbeste be/ 
اا‎ 

Inisbet be/ 
Inisbet be/ 
Imehsús-i/ 
Pelâregm-i/ 
/bel 

Igâdir büden/ 
limkân dâşten/ 
Itevânisten/ 
پا‎ 
Idàrühane/ 
/eger/ 
Igirâyiş/ 
Itim/ 
Ipeyvesten/ 
Ipeyvesten/ 
тап/ 
Ікаѕїеп/ 
Ікаѕїеп/ 
llibas/ 


Icârehti/ 


eldiven 


© elektrik 


elma 

emanet etmek 
emin 

enaz 

en azından 

en fazla 
enflasyon 
erkek 

erkekçe 

erken 

eski 

eski (eskiye ait) 
eskiden 
esmek 
esnasında 

eş 

et 

etek 

etken (sebep) 
etkilenmek 


ev 


ev 


Idestkeş/ 
Iberg/ 

Isib/ 
Іѕірогаеп/ 
Imotme'in/ 
Ihedd-i egel/ 
Idest-i кет/ 
Ihedd-i екѕег/ 
Ңеуеггот/ 
Ітега/ 
Imerdâne/ 
Izüdi 
Іаеаїт/ 
Igedimi/ 
Iqedim/ 
Ivezîden/ 
Ider esnâ-yi/ 
Ihemser/ 
Igüst/ 
Idàmen/ 
Ратіі/ 
Imote'essir şoden/ 
Ihâne/ 


E 


evet 

evli 

evrensel 
eziyet etmek 
fabrika 
fabrikatör 
fakat 

fakat 

fakülte 

fark etmek 
fayda 

faydalı 

fazla 

festival 

fıkra 
fırçalamak (diş) 
fırsat 

fiyat 

fotoğraf 
fotoğraf çekmek 
galeri 

gayret 
gayretli 
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evet 


/belî/ 
Imote'ehhil/ 
Icehâni/ 
/âzorden/ 
Ikârhâne/ 
Ikârhânedâr/ 
Neli/ 

Іетта/ 
Idânişkede/ 
/moteveccih şoden/ 
Isüd/ 
Isüdmend/ 
Ггіуаа/ 
Ісеѕпуаге/ 
Icok/ 

Ітіѕуак zeden/ 
Iforset/ 
Іаіутеї/ 
"eksi 

"eks giriften/ 
Inemâyişgâh/ 
Iküsis/ 

їка$а/ 


gazete 
gazeteci 
gece 
gecikmek 
geçen 
geçen yıl 
geçici olarak 
geçirmek 
geçmek 
geçmiş 
gelenek 
geleneksel 
gelin 
gelir 
gelmek 
gemi 
genç 
genellikle 
general 
genetik 
geniş 
genişlik 


gerçekten 


gerçekten 


Irüznâme/ 
Ijürnâlist/ 
Işebi 

Idir kerden/ 
Igozeşte/ 
Ipârsâl/ 
Гісаіеїеп/ 
Ідогегапаеп/ 
Igozesten/ 
Igozeştel 
Isonnet/ 
Isonneti/ 
Гегйз/ 
Іаегатед/ 
/âmeden/ 
انشا‎ 
Icevân/ 
Ime'mülen/ 
ljinirâl/ 
Ijentik/ 
Icâdâr/ 
Ivos'et/ 


Ivâqien/ 
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G 


gerekmek 
gereksinim 
gereksiz 
geri 

geri kalmak 
getirmek 
gezinti yapmak 
gibi 

gibi 

girmek 
gitgide 
gitgide 
gitmek 
giydirmek 
giymek 
giysi 
gizlemek 
gizlenmek 
gizlice 
gökyüzü 
gölge 
gömlek 


göndermek 
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|, aa 


gerekmek 


Ibâyesten/ 
Mmiyâz/ 

Izâid/ 

leqeb/ 

Peqeb mânden/ 
/âve(o)rden/ 
Igerdiş kerden/ 
Imânend-i/ 
Imisl-i/ 

۱۷۵۲۱ şoden/ 
Irefte refte/ 
Ikem-kem/ 
Ireften/ 
Ipüşânden/ 
Ipüşiden/ 
Nibâs/ 

Іріпһап kerden/ 
Іріпһап şoden/ 
Ітеһгетапе/ 
/âsmân/ 

Іѕауе/ 
Ipirâhen/ 
Hfiristâden/ 


görmek 
görünmez olmak 
görünüş 
görünüşte 
görüş 
görüşmek 
gösterge 
göstermek 
götürmek 
göz 

göz alıcı 
göz atmak 
göz kırpmak 
göz kulak olmak 
güç 

güçlü 
güçlükle 
güçsüz 
güldürmek 
gülen 
gülerek 
gülmek 


gün 


gün 


Ididen/ 

Іпареаїа şoden/ 
Igiyâfel 

Izâhiren/ 

(mezer/ 

Imolâgât kerden/ 
тіѕапе/ 

Mmişân dâden/ 
Iborden/ 

Içeşmi 

Içeşmgir/ 

Inezer endâhten/ 


Içeşmek zeden/ 


Mmigehdâri kerden/ 


۱۳۲۵ 
Inîrûmend/ 
Ibesehti/ 
Mmâtevân/ 
(Mhendânden/ 
/hendân/ 
/hendân/ 
Ihendiden/ 
۱۲۵21 


G 


günde 
günden güne 
güneş 
güneşli 
güney 
günlük 
güreş 
güreşçi 
gürültü 
güvenilir 
güzel 
güzel 
hafif 
hafta 
haftada 
hakem 
hakkında 
hakkında 
hakkında 
hâlâ 

halı 

halk 


ham 
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günde 


Irûzî/ 
Irûzberûz/ 
/âftâb/ 
/âftâbî/ 
Icenúb/ 
Irüzi/ 
/koştî/ 
Ikostigir/ 
Іѕег-о-ѕеда/ 
Imotme'in/ 
Iqeseng/ 
Izibâl 
Isebok/ 
/hefte/ 
/heftei/ 
Idâver/ 
Inisbet be/ 
Irëci' be/ 
Imerbút be/ 
/henüz/ 
Igâli/ 
Imerdom/ 


Inâres/ 


روزی 


` روز به روز 


آفتاب 


hangi 

hap 

hareket etmek 

hareket ettirmek 

harita 

hasta 
hastalanmak 
hata 

hatta 

hava 
havaalani 
hayır 

hayır 

hayran olmak 
hazır 
hazırlamak 
hazırlanmak 
hazırlanmak 
hem...hem... 
hemen 
hemen 
henüz 


hepsi 


hepsi 


Ikodâm/ 

۱0۲5۱ 

Ihereket kerden/ 

(hereket dâden/ 

Ineqse/ 

Ibimâr/ 

Ibimâr şoden/ 
liştibâh/ 

Ihettâ/ 

Ihevâ/ 
lfurûdgâh/ 
Iheyr/ 

Inel 

Iheyrán soden/ 
/âmâde/ 
Itehiyye kerden/ 
/hâzir şoden/ 
Itehiyye şoden/ 
Ihem hem/ 
Ibezúdi/ 
Ifovren/ 
/henüz/ 
/hemel/ 
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H 


her 

her ne kadar 
her ne zaman 
her zaman 
hesap 

hiz 

hızlı 

hiç kimse 
hiç olmazsa 
hiçbir şey 
hiçbir zaman 
hiçbir zaman 
hiçbiri 
hoşlanmak 
huzurlu 

ılık 

ılıman 

ırmak 
ısınmak 
ısmarlamak 
ışıldamak 
sisi 


icra edilmek 
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her 


Тег! 
Iherçend/ 
Ihergâh/ 
/hemîşe/ 
Ihisab/ 
Isor'et/ 
Itond/ 
Ihiçkes/ 
Idest-i kem/ 
Ihiççiz/ 
Mhiçgâh/ 
Ihergiz/ 
Ihîçyek/ 
Ihos âmeden/ 
/агат/ 
Ivilerm/ 
/Imo’tedil/ 
Irüdhâne/ 
Ідегт şoden/ 
Isifâriş kerden/ 
Idirehşiden/ 
Іта 
Ibergozâr soden/ 


içermek 

için 

içirmek 
içmek 
içmek 
içmek 
içmek (sigara) 
ihracat 
ihraç etmek 
ihtiyacı olmak 
ihtiyaç 
ikinci kez 
ikindi 

ilaç 

ile 

iletmek 

ilgi çekici 
ilgi duymak 
ilginç 

ilişkin 
ilişkin 
ilkokul 


imkansız 


imkansız 


Iderber dàsten/ 
Iberây-i/ 
Ihorânden/ 
Ihorden/ 
Inûşîden/ 
Ihorden/ 
Ikesiden/ 
Isâdirât/ 
Isâdir kerden/ 
Nâzim dâşten/ 
Iniyâz/ 
Idobâre/ 
Геѕг! 

۱۵۵۲۵۷ 

та 
Iresânden/ 
Icâlib/ 

Felâge dàsten/ 
Pecîb/ 

Irâci’ be/ 
Imerbút be/ 
Idebistân/ 


Imohâl/ 
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inanmak 
inanmak 
inat 
inatçi 
- ince 
- ince 
incinmek 
incitmek 
inlemek 
inmek 
inşa etmek 
-ir ... тех 
-ir...irmez 
ise de 
isim 
istatistik 
istek 


istemek 


ister ... ister... 


ister ... ister ... 


ister istemez 


inanmak 


Ibáver kerden/ 
Igâyil büden/ 
Лес/ 
llecbaz/ 
Iheminki/ 
Iveqtî/ 
Irenciden/ 
/âzorden/ 
Mmâliden/ 
Іріудае şoden/ 
Isâhten/ 
ңа! 
Iheminki/ 
Iherçend/ 
Mmâm/ 
/âmârgiri/ 
Ihâhiş/ 
/hâsten/ 
Içe (çiy 
љаһ hâh/ 
Ihâh nâhâh/ 
Ikâr/ 
Ikârger/ 


işi olmak 
işitmek 

ithal etmek 
ithalat 

itmek 

iyelik eki 

iyi 

iyice 

izin almak 
izin istemek 
izin vermek 
izin vermek 
jandarma 
jimnastik 
kabul edilmek 
kabul etmek 
kabul etmek 
kaç 

kaçıncı 
kaçınmak 
kaçmak 
kadın 

kağıt 


kağıt 


каг dâşten/ 
Işeniden/ 
۱۷۵۲۱۵ kerden/ 
Nâridât/ 

Hişâr dâden/ 
Imâl-i/ 

Ihúb/ 

Ihisabi/ 

licâze giriften/ 
саге hâsten/ 
Igozâşten/ 
licâze dâden/ 
Ijândârm/ 
Ijimnâstik/ 
Igebül şoden/ 
Ipeziroften/ 
Igebül kerden/ 
Іс̧епа/ 
Іс̧епаот/ 
lictinâb kerden/ 
Негаг кегдеп/ 


Izen! 
Ikâgez/ 
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K 


kahvaltı 
kahve 
kalabalık 
kaldırmak 
kalem 
kalem (kurşun) 
kalmak 
kalorifer 
kalp 
kanser 
kanun 
kanuni 
kap 
kapak 
kapasite 


kapatmak 


kapatmak (radyo, 
tv vb.) 


kapı 
kaplamak 
kaplamak 
kaplanmak 
kapsamak 


kar 
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kahvaltı 


Isobhâne/ 
Іаеһуе/ 
Işolüg/ 
Iberdâşten/ 
Іаеіет/ 
Ітіааа/ 
Imânden/ 
Işofâj/ 
Iqelb/ 
Iseretân/ 
Igânün/ 
Igânüni/ 
Izert/ 

Ider! 
Izerfiyyet/ 


Ibesten/ 


Ihàmús kerden/ 


Ідег/ 

Нега giriften/ 
Іраѕапаеп/ 
Ipúsiden/ 


Iderber dàsten/ 


Iberf/ 


karakol 
karanlik 
karar vermek 
karayolu 
kardes 

kârlı 

karpuz 
karpuz 
karşılaşma 
karşılaşmak 
karşılaşmak 
karşılaştırmak 
karşısında 
karşıt 

kasa 

kaşık 

kat 

kat etmek 
katip 

kavga etmek 
kaybetmek 
kaybetmek (oyun) 
kaybolmak 


kaybolmak 


Ikelânteri/ 
Rârik/ 

Itesmim giriften/ 
Icâdde/ 
Iberâder/ 
Isüdmendi/ 
Iherbozel/ 
Ihindivâne/ 
Imosâbegel/ 
۱۲۵۵۵۲۵ şoden/ 
Iberhorden/ 
Imugâyese 
Ider berâber-i/ 
Izidd-i/ 
Isendüg/ 
Igâşog/ 
Itebege/ 

tey kerden/ 
Idebir/ 

Ide'vâ kerden/ 
Igom Кегдеп/ 
Ibâhten/ 


Igom şoden/ 


K 


kaybolmak 
kaydedilmek 
kaydettirme 
kaymak 
kazanç 


kazanç 


kazanmak 
(oyunda) 


kazanmak (sinav) 
kazimak 
kazmak 
kedi 

kemer 

kendi 
kesilmek 
kesilmek 
kesinlesmek 
kesinlikle 
kesinlikle 
kesmek 
kesmek 
kestirmek 
keyifsiz 


kimildamak 
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kaybolmak 


Inâpedid soden/ 
Isebt soden/ 
Isebt-i nâm/ 
lleqziden/ 
Isûd/ 
Іаегатеа/ 
Iborden/ 
Iqebúl soden/ 
Ikenden/ 
Ikenden/ 
Igorbel/ 
Ikemerbend/ 
۱۳۱0۵ 

Iqet' soden/ 
Ikütâh soden/ 
Isàbit soden/ 
leslen/ 
Ihetmen/ 
Iboriden/ 

Iqet' kerden/ 
/kütâh kerden/ 
їпаһо$/ 


Itekàn horden/ 


kimildatmak 
kirilmak 
kirismak 
kirmak 
kırmızı 
kırmızı 

kısa 
kısalmak 
kısaltmak 
kıskanç 
kıskanmak 
kıskanmak 
kış 

kışlık 

kıta 

kıvrak zekalı 
kıvrım 

kız 

kızgın 
kızkardeş 
kilitlemek 
kilitlenmek 


kim 


kim 


Ћекап dâden/ 
Işikesten/ 
Için horden/ 
Işikesten/ 
Igirmiz/ 
Іѕогћ/ 

Ikütâh/ 
۱۷۵۱۵۱ şoden/ 
Ikütâh кегдеп/ 
Mhesüdi 
(hesed borden/ 
Ireşk borden/ 
Izimistân/ 
Izimistâni/ 
Igârrel 

Izirek! 

һа 

Idohter/ 
Fesebâni/ 
Ihâher/ 

Iqofl kerden/ 
Iqofl şoden/ 
1кі/ 


K 


kimlik 
kimse 

kira 

kira 
kiralamak 
kiralik 
kiraya vermek 
kiraz 

kirli 

kisisel 
kitap 

koca 

kolay 
komsu 
konferans 
Konmak (inmek) 
konmak 
konu 
konu 
konum 
konusma 
konusmaci 


konusmaci 
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kimlik 


Isinasname/ 
Ikesi/ 

licâre/ 
Ikirâye/ 
Ikirâye kerden/ 
licârei/ 
licâre dâden/ 
Igilâs/ 
/âlüde/ 

Izâtil 

Ikitâb/ 
Işovher/ 
/аѕап/ 
Ihemsâye/ 
Isohenrânî/ 
Нигйа âmeden/ 
Inisesten/ 
Imovzü'/ 
Imürid/ 

Ivez'l 
Igoftogü/ 
Isohenrân/ 


Isohengü/ 


شناسنامه 
کسی 
اجاره 
کرایه 
4157 کردن 
اجاره ای 
اجاره دادن 
گیلاس 
آلوده 

ذاتی 

کتاب 


konusmak 
konusmak 
koparmak 
koridor 
korkak 
korkmak 
korkutmak 
kosmak 
koymak 
koyun 

kök 

köpek 
köprü 
kuaför (meslek) 
kuaför (yer) 
kulak 

kulak tırmalayan 
kurtarmak 
kurtulmak 
kurum 
kusur 
kutlamak 


kuzey 


kuzey 


Iherf zeden/ 
Isohen goften/ 
Ікепаеп/ 
Irâhrov/ 
Itersül 
Itersîden/ 
Itersânden/ 
Ideviden/ 
Igozâşten/ 
Igüsfend/ 
Ітїѕе/ 

Isegl 

Ipol/ 
/ârâyişger/ 
lârâyişgâh/ 
190$/ 
Igüşherâş! 
Inecât dâden/ 
Inecât yâften/ 
Іѕаг(е)тап/ 
l'eybl 

Itebrik goften/ 


Işomâl/ 


K 


küçük 

kültür 

kültür merkezi 
kültürel 
kütüphane 
lamba 

lezzet 

lezzetli 

limon 

lise 

lütfen 
maalesef 
maaş 
mağaza 
makas 
makbuz 
makine 

mal 

manzara, görünüm 
market 

masa 

- meden önce 


- meden önce 
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küçük 


/küçek/ 
Iferheng/ 
Ќегһепдѕега/ 
/ferhengi/ 
Ikitâbhâne/ 
Іс̧егад/ 
/mezzel/ 
Ihoşmezzel/ 
Nimü/ 
Idebiristân/ 
Ilotfen/ 


Imote’essifâne/ 


Ihoqúq/ 
Imeqâze/ 
Iqiyçi/ 
/resid/ 
Imâşin/ 
каа 
Içeşmendâz/ 
Hurüşgâh/ 
/miz/ 

Ipis ez inki/ 
Ipis е2/ 


- meden önce 

- meden önce 

- meden, - madan 
medeni 
medeniyet 

mek için 

mektup 

memur 

- mesine rağmen 
- mesine rağmen 
meslek 

meşgul 
meydana gelmek 
meyve 

mırıltı 

-mi,-mı 

miktar 
milletvekili 
misafir 
misafirperver 
monoton 
muhtaç 


muktedir olmak 


muktedir olmak 


Iqebl ez їпкі/ 
Iqebl ez! 
Ibedün-i inki/ 
Imotemeddin/ 
Itemeddon/ 
hâl 

Inâme/ 
Ікагтепа/ 
Pelâreqm-i/ 
Pelâreqm-i înki/ 
Işoql/ 
Imesqúl/ 
Iteskil soden/ 
Imîve/ 
Izemzemel 
9۷ 

Imizân/ 
Inemâyende/ 
Imihmân/ 
Imihmânnevâz/ 
/уеКпеуаһ1/ 
Iniyazmend/ 


Іаааіг büden/ 


musluk 

mutfak 

mutlu 
mücadele etmek 
mümkün olmak 
nadir 

nadir olarak 
nasil 

nasil 

ne 

ne... пе (ае)... 
пе kadar 

ne yazık ki 

ne zaman 
neden 

nedir 

nemli 

nerede 

neresi 

nereye 

neşeli 

niçin 


not 
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/âşpezhâne/ 
Ihoşhâl/ 
Imobâreze 
limkân dâşten/ 
Ikemyâb/ 
Mmodreten/ 
Içigüne/ 
Içitovr/ 

Içe (çil) 

Inel 

Içigedr/ 
Imote'essifâne/ 
еу! 

Іс̧ега/ 

Içist/ 
Imertûb/ 
Ikocâl 
Ikocâl 
Ikocâl 

80| 

Іс̧егаг 


Ітотге/ 


пої 

пої etmek 
питага 
питага 

nüfus 

o (isaret sifati) 
o (sahis zamiri) 
o halde 

oda 

oğul 

okşamak 

okul 

okumak 
olgunlaşmak 
olmak 
oluşmak 
omuz 

onlar 

onlar (şahıs zamiri) 
orada 

orası 

oraya 


orman 


orman 


Iyaddast/ 
۱۷0051 kerden/ 
Inomrel 
Işomârel 
Icem'iyyet/ 
lân/ 

/û/ 

له م۱ 

اوق 

Ipeser/ 
۱8۱۵۷۵2۱۶ ۷ 
Imedrise/ 
Ihânden/ 
Iresiden/ 
Isoden/ 
Iteskil soden/ 
Іѕапе/ 

fânhâ/ 

fişân/ 

/апса/ 

/апса/ 

lâncâ/ 


/cengel/ 


یادداشت 


بادداشت کردن 


نوازش کردن 
مدرسه 


خواندن 


آنها 

ایشان 
نجا 
نجا 


organ 
ortadan kalkmak 
ortak 


ortaklasa 

ortalama 

ortaya çikarmak 

ortaya çikmak 

ortaya çikmak 

otel 

otomobil 

oturmak 

oturum 

oynamak 
oyun 

oyun (tiyatro) 

oyuncak bebek 

öbürü 

ödemek 

öfke 

öğle 

öğle yemeği 

öğrenci 


öğrenci (ilköğretim 
ve lise) 


organ 


۳92۷ 
Imehv şoden/ 
Imosterek/ 
Imostereken/ 
Imiyângîn/ 
Ipeydâ kerden/ 
/peydâ soden/ 
Ipedid âmeden/ 
Ihotel/ 
Imâşin/ 
Mmişesten/ 
Inisest/ 
Ibàzi kerden/ 
۳۵21 
Inemâyişnâme/ 
P'erüsek/ 
/ânyeki/ 
Iperdâhten/ 
Ihesm/ 
20۳ 
Mmâhâr/ 
Işâgirdi 


Idânişâmüz/ 


öğrenmek 
öğrenmek 
öğretmek 


öğretmek 
öğretmen 
(ilköğretim) 
öğretmen (lise) 
öksürmek 
ölçmek 


öldürmek 


önce 


önceden 
önlemek 


öpmek 
örneğin 
örtmek 
örtülmek 
öyleyse 


özel 


özel 


Iyâd giriften/ 
/âmühten/ 
/âmühten/ 
Iyâd dâden/ 
/âmüz(i)gâr/ 
Idebir/ 
Isorfe kerden/ 
Isenciden/ 
Ikoşten/ 
Ітогаеп/ 
Ikoste/ 
Imerg/ 

1рї$/ 

Igebi/ 
/geblen/ 


Icolovgiri kerden/ 


Ibüsiden/ 
/meselen/ 
Ipüşânden/ 
Ipüşiden/ 
Іреѕ/ 


Ivije/ 


U 


özellik 
özellikle 
özellikle 


özür dilemek 
özür dilemek 


pahalı 
paket 
patates 
pantolon 
para 
parlamak 
parmak 
pasta 
paylaştırılmak 
paylaştırmak 
peki 
pembe 
petrol 
peynir 
pişirmek 
piyes 
plan 
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özellik 


/hâssiyet/ 
(hosüsen/ 
/Imehsüsen/ 


Рогг hâsten/ 


۱۸8۸۵26۲۵۱ hâsten/ 


Igirân/ 

Ipâket/ 
Isibzemini/ 
Işelvâr/ 

/pül 
Idirehşiden/ 
/engoşt/ 
Işirini/ 

Іаіѕтеї şoden/ 
Igismet kerden/ 
Ihüb/ 

Isüreti/ 

۱۳۱۱ 

Ірепїг/ 
Іроћеп/ 
Mmemâyişnâme/ 


Ineqşel 


posta kutusu 
postacı 
postacı 
postalamak 
problem 
rahatsız 
rapor 
rastlamak 
reçete 

renk 

resim 
ressam 
rüzgar 

saat 

sabah 

sabit 
sabretmek 
sabun 


saç 


sadece ... değil, ... 


de/da 
sağ (taraf) 


sahi 


sahip olmak 


sahip olmak 


Isendüg-i ۱ 
Inâmeresânl/ 
Ipostçi/ 

Ipost kerden/ 
Imoşkil/ 
Inàhosl 
Igozâriş/ 
Iberhorden!/ 
۱8۵96 
Ireng/ 
Ineqqêşî/ 
Ineqqêş/ 
Ibâdi 

لاه 

Isobh/ 

Isâbit/ 

Isebr 1 
Isâbün/ 

۱۳۵ 

Ine tenhâ belki/ 
Irastl/ 

Irâstî/ 


Idâşten/ 


a 


d 


sakin 


sanat 


sanatçı (tiyatro, 
sinema vb.) 


sanatçı (resim vb.) 
sanayi (ile ilgili) 
sanmak 

sapmak 

sapmak 

sarı 

sarmak, dolamak 
sarsılmak 
sarsmak 

satıcı 

satın almak 
satmak 

savaş 

savaşmak 
savunmak 

saygı göstermek 
sayım 

saymak 


- se, -sa 


sakin 


/ârâm/ 
Ihoner/ 
Ihonerpise/ 
Ihonermend/ 
Isen'eti/ 
Igomân dâşten/ 
Ipiçiden/ 
Içerhiden/ 
Ггега! 
Ipiçiden/ 
ҢеКап horden/ 
Itekàn dâden/ 
Iturüsende/ 
Iheriden/ 
Iturühten/ 
Iceng/ 
Icengiden/ 
Idifâ' kerden/ 
lihtirâm 
/âmârgiri/ 
Işomorden/ 


/eger/ 


sebep 
sebep olmak 
selam vermek 
sen 

sergi 

servet 

ses 
seslenmek 
sessizlik 
sevinçli 
sevinçli 
sevmek 
seyahat etmek 
seyretmek 
sezmek 
sıcak 
sıcaklamak 
sıcaklık 
sıcaklık 
sığmak 

sınıf 

sınır 


sıra 


Pillet/ 
Imo(v)cib soden/ 
Iselàm dàden/ 
Rol 
Imemâyişgâh/ 
Iservet/ 
Isedâl 

Isedâ кегдеп/ 
Iso(u)küt/ 
(Mhoşhâl/ 

80 

Idüst dâşten/ 
Imosâferet 


Itemâşâ kerden/ 
Iheds zeden/ 
Igermi 

Igerm şoden/ 
Idemâ/ 

Ідегта/ 
Igonciden/ 
Ikilâs/ 

Imerzl 

Inovbet/ 


ә 


sira olmak 
sirasinda 

- sin diye 
sinirli 

siz 

- siz, - meden 
soğuk 
soğuk almak 
soğumak 
sohbet 
sokak 

sol 

son 

son 

son 

son günlerde 
sonbahar 
sonra 
sonuncu 
sonunda 
sonunda 
sormak 


soru 
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sıra olmak 


sef besten 
Imovgi'-i/ 
ңа/ 
(1 
Isomá/ 
Ibedún-i/ 
Iserd/ 
Isermâ horden/ 
Іѕега ѕодеп/ 
Igoftogúü/ 
Ikûçe/ 
Іс̧ер/ 
Гааіреї/ 
làher / 
/âherin/ 
/ehiren/ 
۱۵۵۷2 
Ipes/ 
/âherin/ 
P'aqibet/ 
Iserencam/ 
Iporsiden/ 
Iporsis/ 


soymak 
sökmek 
söndürmek 
söylemek 
502 

söz etmek 
502 etmek 
söz vermek 
sözcü 
sözcük 
sözlük 

spor salonu 
spor yapmak 
sporcu 

su 

susamış 
süpürmek 
sürekli 


süresince 


sürmek (zaman 
olarak) 


sürüklemek 


sürükleye 
sürükleye 


sürükleye sürükleye 


Ikenden/ 
Ikenden/ 
Ihâmüş kerden/ 
Igoften/ 
Igofte/ 

Isohen goften/ 
Inàm borden/ 
Igovl dâden/ 
Isohengü/ 
маје! 
Кегһепд/ 
Iverzisgáh/ 
Iverzis kerden/ 
Імеггі$каг/ 
lâb/ 

Iteşnel/ 

Icàrü kerden/ 
Ipeyveste/ 
Iteyy-i/ 

Rül keşiden/ 
Ikeşânden/ 
Ikeşân-keşân/ 


فرهنک 
ورزشگاه 
ورزش کردن 
ورزشکار 


E 
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ә 


süslemek 

süt 

saka yapmak 
sakalasmak 
sasirip kalmak 
sasirtici 
sasirtmak 
şefkatli 

şehir 

şenlik 

şenlik 

şey 

şiddetle 
şiddetli 
şiddetli bir şekilde 
şikâyet etmek 
şimdi 

şimdi 

şişman 
şişmanlamak 
tabiat 

tahmin etmek 


tahmin etmek 


süslemek 


/ârâsten/ 

Işir/ 

Işühi kerden/ 
Işühi kerden/ 
/heyrân şoden/ 
Гесїһ/ 

/heyrân kerden/ 
Ітіһгерап/ 
Isehrl 
Iceşnvâre/ 
Iceşn/ 

Içiz! 

Işediden/ 
Іѕеаїа/ 
Işediden/ 
Işikâyet кегдеп/ 
linek/ 

таа/ 

Içâg/ 

сад ѕодеп/ 
Itebi'et/ 
Itehmin zeden/ 


Iheds zeden/ 


takım 
taksit 
taksitle 
taksitli 
tam 
tamamen 
tamamen 
tamamı 
tane 
tanıdık 
tanımak 
tanıştırılmak 
tanıştırmak 
tanıtılmak 
tanıtmak 
taraf 
tarak 
tarım 
tartmak 
tasarruf 
taşımak 
taşınmak 


tat 


tat 


Itîm/ 

Iqist/ 

Iqisti / 

Iqisti / 

Ідогоѕї/ 

Ibekolli/ 
Ikâmilen/ 

Iheme/ 

Ital 

lâşnâ/ 

Işinâhten/ 
/mo'errifi şoden/ 
Imo'errifi kerden/ 
/mo'errifi şoden/ 
Imo'errifi kerden/ 
/sül 

Іѕапе/ 
Ікіѕамеггї/ 
Isenciden/ 
Ipesendâz/ 
Мет! kerden/ 
Imontegil şoden/ 


Іте22е/ 


tatlı 

tatmak 

tavan 

tehlikeli 

tekrar 

tekrar 
tekrarlamak 
tembihlemek 
temin edimek 
temin etmek 
temsilci 

tente 

tercih etmek 
tereyağı 
tesadüfen 
teslim edilmek 
teslim etmek 
teşekkür etmek 
tırnak 
titremek 


toplam 


toplamak 
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tatlı 


Işirini/ 

Içesiden/ 

Iseqt/ 

Iheternâk/ 

bâz/ 

Idobâre/ 

Itekrâr kerden/ 
Isifâriş kerden/ 
Itehiyye soden/ 
Itehiyye kerden/ 
Іпетауепае/ 
Içâdor/ 

tercih dâden/ 
Iker(r)el 
littifâgen/ 
۱۷53028۲ şoden/ 
۱۷۵9023۲ kerden/ 
Iteşekkor Кегдеп/ 
Ітаһоп/ 
Ilerziden/ 


Imecmü'en/ 


Icem'âveri 


toplanmak 
toplantı 
toplum 
toprak 
tören 
turist 
turist 
tutmak 
tutulmak 
tutumlu 
tuvalet 

tuz 

tuzluk 

tür 

UCUZ 
uçak 
uğramak 
ulaşmak 
ulaştırmak 
uluslararası 
unutmak 
utangaç 


utanmak 


utanmak 


Icem' 01 
Inisest/ 
Ісате’е/ 
так 

Icesn/ 
Icehangerd/ 
Igerdişger/ 
Igiriften/ 
۱۳۵۵۱۵۱25 1 
Iserfecül 
Imosterâh/ 
Mmemek/ 
memekdân/ 
Inov'l 
lerzân/ 
Ihevâpeymâ/ 
Iser zeden/ 
Iresiden/ 
Iresànden/ 
Icehâni/ 
۱۱۵۲۵۱۱۵5 ۷ 
Ihicâletî/ 


Ihicàlet kesiden/ 
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uyanmak 
uyarmak 
uygar 
uygarlik 
uyumak 
uyumlu 
uyutmak 
uzak 
uzaklasmak 
uzaklik 
uzaklik 
uzanmak 
uzun 
uzun 
uzunluk 
ülke 
ümitsiz 
ümitsizce 
üniversite 
üniversite öğrencisi 
ünlü 


üretmek 
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uyanmak 


Ibidâr şoden/ 
Ihoşdâr dâden/ 
Imotemeddin/ 
Itemeddon/ 
Ihâbiden/ 
Isâz(e)gâr/ 
Ihâbânden/ 
Idürl 

Idür soden/ 
Imesâfet/ 

/13 51 

Idirâz keşiden/ 
Idirâz/ 

۱۵۵ 
Іаігагау 
Ikişver! 
Mmâomid/ 
Mmovmidâne/ 
Idânişgâh/ 
Idânişcü/ 
Imâmâver/ 


Isâhten/ 


ürkmek 
üstelik 
üşütmek 
üye 
üzgün 
üzmek 
üzülmek 
valiz 

var olmak 
varmak 
vatan 
vazgeçmek 
vazo 
vergi 
vermek 
villa 
vurmak 
yabancı 
yağ 

yağlı 
yağmur 
yakalamak 


yakalanmak 


yakalanmak 


Iremiden/ 
Pelâve ber in/ 
Isermâ horden/ 
۳۵2۷ 

Iqemgin/ 
Iqosse dàden/ 
Iqosse horden/ 
Içemedân/ 
Ivo(u)cüd dâşten/ 
/Iresiden/ 
Imihen/ 
Imonserif şoden/ 
Igoldân/ 
Imâliyât/ 
Idâden/ 

Ivila/ 

Izedeni 
Mmâşinâs/ 
Irovgen/ 

Içerb/ 

Ibârân/ 
Igiriften/ 


Imobtelâ şoden/ 


М, 


Y 


yakin 
yakit 
yaklasik 
yaklasmak 
yakmak 


yakmak 


yakmak (lamba 
vb.) 


yalan 

yalan sóylemek 
yan 

yan 

yanilgi 
yanlış 
yanlışlıkla 
yanmak 
yapay 

yapı 
yapılmak 
yapım 
yapışmak 
yapıştırmak 
yapmak 


yara 
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yakın 


Mmezdik/ 
Isüht/ 
Ihodúd-i/ 
Нега residen/ 
Isühten/ 
Isüzânden/ 
/rovşen Кегаеп/ 
Idurüq/ 
Idurüq goften/ 
Inezdîk/ 

اناوا 

۱۷ 
Iqelet/ 
/iştibâhen/ 
/sühten/ 
/mesnü'i/ 
Ibenâl 
Ibergozâr soden/ 
Isâht/ 
Içesbiden/ 
Içesbânden/ 
Isâhten/ 


їгеһт/ 


yaralı 
yaramak 
yararlı 
yardım 
yardım etmek 
yarı 

yarım 

yarım 

yarın 
yarından sonra 
yasak 
yaşamak 
yatak 

yavaş 

yavaş 

yavaş yavaş 
yavaşça 
yaya 

yaz 

yazar 
yazmak 
yedirmek 


yemek 


yemek 


Izehmi/ 
Isâhten/ 
Imofid/ 
Ikomek/ 
Ikomek kerden/ 
Mmime/ 
Inîm/ 
Inime/ 
Iferda/ 
Іреѕїегаа/ 
Imemnü/ 
Izindegi kerden/ 
Itehtihâb/ 
Iyevâş/ 
/âheste/ 
Ikem-kem/ 
/âheste/ 
Габіг/ 
Mâbistân/ 
Mmivisende/ 
Mnivişten/ 
/horânden/ 


Іаега/ 
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yemek (fiil) 
yeni 


yeniden 
yenilmek 


yenmek 
yer 

` yer almak 
yerlestirmek 
yerlestirmek 
yesil 
yeterli 
yikamak 
yıkılmak 
yıl 
yılan 
yılda 
yıldız 
yıldönümü 
yıllık 
yırtmak 
yine (de) 
yiyecek 


yemek (fiil) 


Ihorden/ 
Inov/ 
Idobâre/ 


Işikest horden/ 


Işikest dâden/ 
/meheli/ 
Igerâr giriften/ 
Іса dâden/ 
Igerâr dâden/ 
/sebz/ 

۳۵ 

Isosten/ 
/herâb şoden/ 
Isâl/ 

Ітаг/ 

Іѕаіапе/ 
Isitâre/ 
Isâlrûz/ 
Isâlâne/ 
/kenden/ 

Ibaz/ 

Iqezâ/ 


yoğurt 

yok etmek 
yok olmak 
yok olmak 
yoksa 

yol 

yol açmak 
yolcu 
yorgan 
yorulmak 
yumruk 
yumurta 
yutmak 
yüzde 
yüzmek 
yüzyıl 
zahmet çekmek 
zalimce 

... zamanı 
zamanında 
zannetmek 
zarar görmek 


zararlı olmak 


zararlı olmak 


Imâst/ 

Inàbúd kerden/ 
Inâbüd soden/ 
Imehv soden/ 
Ітедег/ 

Irâh/ 

Imo(v)cib soden/ 
Imosâfir/ 

Леһаї/ 

Iheste soden/ 
Imost/ 

Itohm-i morg/ 
Ifu(o)rû horden/ 
Ider sed/ 

Işinâ kerden/ 
Iqern/ 

/zehmet kesiden/ 
Izâlimâne/ 
Imovqi'-i/ 
Imovgi'-i/ 
Ідотап dâşten/ 
26۲6۲ diden/ 


Izerer dâşten/ 


شنا کردن 
قرن 

زحمت کشیدن 
ظالمانه 

موقع 

موقع 

گمان داشتن 
ضرر دیدن 


ضرر داشتن 
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<. 


zarf 

zayıf 

zayıf 
zayıflamak 
zengin 

zevk 

zevk 

zit 

zihin 

zor 

zor 

zor 

zorlamak 
zorunda bırakmak 
zorunda kalmak 


zorunda olmak 
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zarf 


Ipâket/ 

Ize'itl 

Пааег/ 

/Ize'if ѕодеп/ 
Iservetmendi 
(20۷۵ 
Iselîqe/ 
Izidd-i/ 

Izihn/ 
Idoşvâr/ 
Iseht/ 
Imoşkil/ 
IWwâdâşten/ 
IWâdâşten/ 
Imecbúr şoden/ 


Mmâgozir büden/ 


FARSÇADA 


EN ÖNEMLİ 1000 SÖZCÜK 


ÖNEMLİ EKLER 


DÜZENSIZ FIILLER 
Гоћааеп/ | افتادن‎ 
düsmek /oftâd/ افتاد‎ 
0۷ افت‎ 
/endühten/ اندوختن‎ 
biriktirmek /endüht/ اندوخت‎ 
/endüz/ اندوز‎ 
/istâden/ ایستادن‎ 
durmak /îstad/ انستاد‎ 
fis ایست‎ 
/ârâsten/ آراستن‎ 
süslemek /ârâst/ آراست‎ 
/ага/ آرا‎ 
/âzmüden/ آزمودن‎ 
denemek /âzmüd/ آزمود‎ 
/âzmâ/ آزما‎ 
öğrenmek /âmühten/ آموختن‎ 
öğretmek fâmüht آموخت‎ 
/âmüz/ آموز‎ 
/âverden/ آوردن‎ 
getirmek /âverd/ آورد‎ 
/âver/ آور‎ 
/bâhten/ باختن‎ 
yenilmek /bâht/ باخت‎ 


/bâz/ باز‎ 


dokumak 


bağlamak, 
kapamak 


pişirmek 


sanmak 


kat etmek 


eklenmek, 
bağlanmak 


- ebilmek 


sıçramak 


/bâften/ 
/bâft/ 
/bâf/ 


/besten/ 
/best/ 
/bend/ 


/pohten/ 
/poht/ 
/pez/ 


/pendâşten/ 
/pendâşt/ 
/pendâr/ 


/peymüden/ 
/peymüd/ 
/peymâ/ 


/peyvesten/ 
/peyvest/ 
/peyvend/ 


/tevânisten/ 
/tevânist/ 
/tevân/ 


/cesten/ 
/cest/ 
/ceh/ 


aramak 


istemek 


yemek, içmek 


vermek 


sahip olmak 


görmek 


gitmek 


dökmek, dökülmek 


/costen/ 
/cost/ 
/cüy/ 


/hâsten/ 
/hâst/ 
/hâh/ 


/hörden/ 
/hörd/ 
/hör/ 


/dâden/ 
/dâd/ 
/deh/ 


/dâşten/ 
/dâşt/ 
/dâr/ 


/diden/ 
/did/ 
/bin/ 


/reften/ 
/reft/ 
/rev/ 


/rihten/ 
/riht/ 
/гїг/ 


EK 


vurmak, çalmak 


yapmak 


yanmak, yakmak 


yarasmak 


acele etmek 


olmak 


yikamak 


kirmak, kirilmak 


/zeden/ 
/zed/ 
/zen/ 


/sâhten/ 
/sâht/ 
/sâz/ 


/sühten/ 
/süht/ 
/süz/ 


/şâyesten/ 
/şâyest/ 
/şây/ 


/şitâften/ 
/şitâft/ 
/şitâb/ 


/şoden/ 
/şod/ 
/şev/ 


/şosten/ 
/şost/ 
/şüy/ 


/şikesten/ 
/Şikest/ 
/şiken/ 


tanımak 


duymak, işitmek 


göndermek 


satmak 


eksiltmek, 
azaltmak 


ekmek, dikmek 


yapmak 


kazmak, sökmek 


Işinâhten/ 
/şinâht/ 
/şinâs/ 


/şeniden/ 
/şenid/ 
/şinev/ 


firistâden/ 
/firistad/ 
/firist/ 


/furûhten/ 
/furûht/ 
/furûş/ 


/kâsten/ 
/kàst/ 
/kâh/ 


/kâşten/ 
/kâşt/ 
Jkâr/ 


/kerden/ 
/kerd/ 
/kon/ 


/kenden/ 
/kend/ 
/ken/ 


ezmek 


geçmek 


tutmak, almak 


kaçmak 


seçmek 


söylemek, demek 


benzemek 


ölmek 


/küften/ 
/küft/ 
/küb/ 


/gozeşten/ 
/gozeşt/ 
/gozer/ 


/giriften/ 
/girifl 
/gîr/ 


/gorîhten/ 
/goriht/ 
/goriz/ 


/goziden/ 
/gozid/ 
/gozin/ 


/goften/ 
/goft/ 
/güy/ 


/mânisten/ 
/mânist/ 
/mân/ 


/morden/ 
/mord/ 
/mir/ 


oturmak 


yazmak 


koymak, bırakmak 


bulmak 


Mmişesten/ 
/піѕеѕі/ 
Mmişin/ 


Mmivişten/ 
Mivişt/ 
/nivîs/ 


/nehâden/ 
/nehâd/ 
/neh/ 


/yâften/ 
/yàáft/ 
/yâb/ 


Кым 
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TANISMA 


> a ا‎ TEŞEKKÜR ETME تشکر کردن‎ 
дч Eee Баета саг Tesekkür ederim. /teşekkor mi konem/ تشکر می کنم.‎ 
Nerelisiniz? /ehl-i kocâ hestid/ Tesekkürler. /motesekkirem/ адз 
İranlı mısınız? firâni hestid/ Bir şey değil. /hâhiş mi konem/ РРА 
Ne iş yapıyorsunuz? /soql-i şomâ çist/ Sağ olun. /lotf-i şomâ ziyâd/ لطف شما زیاد.‎ 
Memnun oldum. /heyli memnün/ Tabii. /elbette/ Раг 
Siz Вау... mısınız? /ѕота ааа-уі... Elbette /elbette/ mi 
hestid/ 1 Za 
Memnuniyetle. /bâ kemâl-i meyl/ با کمال میل.‎ 
Anlaştık. /muvâfigim/ Harika! /hârigulâde/ خارق العاده!‎ 
Adım Ahmet'tir. /ism-i men Ahmet Pardon! /bebehşid/ mesa 
est/ 3 Ё ببخشید!‎ 
Türküm. /Tork hestem/ Ozür dilerim. /me'zeret mî hâhem/ ۰ معذرت می خواهم.‎ 
... yaşındayım. /... sal dârem/ Benim hatam. liştibâh-i men est اشتباه من است.‎ 
Ankaralıyım. /ehi-i Ankara Affedersiniz. /bebehşid/ ببخشید.‎ 
аза чаш МЕ Lütfen. /lotfen/ لطفاً‎ 
stanbul'da yasiyorum. /der Istanbul zindegî 
۳ Tamam /bâşed (баѕе)/ باشد (باشه).‎ 
mi konem/ - 
7 5 7 Rica ederim. /hâhiş mi konem/ خواهش می کنم.‎ 
تست‎ бай пенен Estağfurullah. fihtiyâr аапа/ йө дй 
Bekârım. /mocerred hestem/ 
Sohbetten hoşlanırım. /ez sohbet hoşem VEDALAŞMA خدا حافظی‎ 
mi âyed/ 
КТ dili Allahaısmarladık. /hodâ hâfiz/ خدا حافظ.‎ 
... ۰ qedd-i теп .... ЕВЕ 1 
sàntimetr ss Güle güle. /beselâmet/ بسلامت.‎ 
т ۲ 1 Görüşürüz. /be omid-i didâr/ به اميد دیدار.‎ 
تین‎ eyi سه‎ (пеп ال‎ Görüşmek üzere. — /beomid-ididâr/ oiia 
Yine buyrun. /dobâre beyâyîd/ دوباره بيایید.‎ 
Hoşça kal. /hodâ hâfiz/ خدا حافظ.‎ 
Yakında görüşürüz. O /be ârizü-yi didâr/ به آرزوی دیدار.‎ 
Sonra görüşürüz. /be отїа-і didâr/ به اميد دیدار.‎ 
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EK 


MEVSIMLER 
ilkbahar 


yaz 
sonbahar 
kis 


AYLAR 
21 Mart-20 Nisan 


21 Nisan-21 Mayıs 
22 Mayıs-21 Haziran 


/behâr/ 
/tâbistân/ 
/pâyiz / 
/zimistân/ 


/ferverdin/ 
/ordibihişt/ 
/hordâd/ 


22 Haziran-22 7 


23 Temmuz-22 
Ağustos 
23 Ağustos-22 Eylül 


23 Eylül-22 Ekim 
23 Ekim-21 Kasım 
22 Kasım-21 Aralık 
22 Aralık-20 Ocak 
21 Ocak-19 Şubat 
20 Şubat-20 Mart 


GÜNLER 
cumartesi 


pazar 
pazartesi 
salı 
çarşamba 
perşembe 
cuma 
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/mordâd/ 


/şehriver/ 
/mihr / 
/âbân/ 
/âzer/ 
/diy/ 
/behmen/ 
/istend/ 


/şenbe/ 
/yekşenbe/ 
/doşenbe / 
/seşenbe/ 
/çehârşenbe/ 
/pencşenbe/ 
/com'e/ 


SAYILAR 
sıfır 

bir 

iki 

üç 

dört 
beş 

altı 

yedi 
sekiz 
dokuz 
on 

on bir 
on iki 
on üç 
on dört 
on beş 
on altı 
on yedi 
on sekiz 
on dokuz 
yirmi 
otuz 
kırk 

elli 
altmış 
yetmiş 
seksen 
doksan 


/sitr/ 

/yek/ 

/do/ 

/se/ 
/çehâr/ 
/penc/ 
/şeş/ 
/heft/ 
/heşt/ 
/noh/ 
/deh/ 
/yâzdeh/ 
/devâzdeh/ 
/sizdeh/ 
/çehârdeh/ 
/pânzdeh/ 
/şânzdeh/ 
/hifdeh/ 
/hicdeh/ 
/müzdeh/ 
/bist/ 

/si/ 

/çihil/ 
/pencâh/ 
/şest/ 
Љећаа/ 
Љеѕіаа/ 
/neved/ 


EK 


yüz 
bin 
milyon 
milyar 


SIRA SAYILARI 
birinci 
ikinci 
üçüncü 
dördüncü 
beşinci 
altıncı 
yedinci 
sekizinci 
dokuzuncu 
onuncu 
on birinci 
yirminci 
otuzuncu 
kırkıncı 
ellinci 
altmışıncı 
yetmişinci 
sekseninci 
doksanıncı 
yüzüncü 
bininci 


/sed/ 

/yek hezâr/ 
/yek milyün/ 
/yek milyârd/ 


/yekom/ 
/dovvom 
/sevvom/ 
/çehârom/ 
/pencom/ 
/şişom/ 
/heftom/ 
/heştom/ 
/nohom/ 
/dehom/ 
/yâzdehom/ 
/bistom/ 
/si(yyom/ 
/çihilom/ 
/pencâhom/ 
/şestom/ 
/heftâdom/ 
/heştâdom/ 
/mevedom/ 
/sedom/ 
/hezârom/ 


RENKLER 
siyah 
beyaz 
mavi 
kırmızı 
yeşil 
kahverengi 
pembe 
turuncu 
mor 


SORU SÖZCÜKLERİ 


ne 

nerede, nereye 
ne zaman 
niçin 

kim 

kimin 

hangisi 

nasıl 

kaç tane 

kaç yaşında 


ne kadar (kaç para) 


/siyâh/ 
/sefîd/ 

/âbi/ 
/girmiz(sorh)/ 
/sebz/ 
/gehvei/ 
/süreti/ 
/mârenci/ 
/benefş / 


/се/ 

/kocâ/ 
/key/ 
/çerâ/ 

/ki/ 

/mâl-i ki/ 
/kodâm yek/ 
/çetovr/ 
/çend لا‎ 
/çend sâle/ 
/çend est/ 


LEVHALAR VE İŞARETLER 


dikkat 
girilmez 
danışma 


/teveccoh/ 
/vorûd ۸ 
Attilâ’ ât/ 


EK 


açık 

kapalı 
çekiniz 

itiniz 

kalkış 

varış 

giriş 

çıkış 

sigara içilmez 


ıslak zemin 
tuvaletler 
bayanlar için 
erkekler için 
boş 

meşgul 

acil çıkışı 


ZAMAN 
tarih 
takvim 
yüzyıl 
yıl 
mevsim 
ay 

hafta 
gün 
saat 
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/bâz/ 

/beste/ 
/bekeşid/ 

/feşâr bedehid/ 
/hereket/ 
/vosûl/ 

/vurûd/ 

/hurûc/ 
/istimâl-i duhâniyet 
memnú/ 

/seth-i his şode/ 
/tuvâlethâ/ 
/berây-i zenân/ 
/berây-i merdân/ 
/hâli/ 
/meşgül/ 
/pillehâ-yi ferâr/ 


/târîh/ 
/tegvim/ 
/ѕеде(дегп)/ 
/sâl/ 

/fesl/ 

/mâh/ 
/hefte/ 

/rüz/ 

/sâ'et/ 


dakika 
saniye 
sabah 

öğle 
öğleden sonra 
akşam 
gece 

dün 

bugün 
yarın 

geç 

erken 

şimdi 
ozaman 
az sonra 
geçmiş 
yakında 
saat dokuz. 


dokuzu on geçiyor. 


dokuz buçuk. 
ona çeyrek var. 


/degige/ 
/sâniye/ 
/sobh/ 

/zohr/ 

/pes ez zohr/ 
/şebi/ 

/şeb/ 

/dirüz/ 

/imrüz/ 

/ferdâ/ 

/dir/ 

/züd/ 

/hâlâ/ 
/ânvegt/ 
/endeki ba'd/ 
/gozeşte/ 
/behemin nezdiki/ 
/sâ'et noh est/ 


/поһ o deh degige 
est 
/поһ o nim est/ 


/yek rob' be deh est/ 


اند کی بعد 
گذشته 
ساعت نه است. 


نه و ده دقیقه است 


نه و نیم است. 


یک ربع به ده است. 
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EN ÖNEMLİ 
1000 SÖZCÜK 


FARSÇA 


TEMEL SÖZCÜK HAZİNESİ 


Farsçada en çok kullanılan 
1000 sözcüğün okunuşları ve Türkçe karşılıkları. 


Her sözcüğün örnek bir cümle içinde kullanılışı, 
uygulama örnekleri. 


Her sözcüğün türü ve dilbilgisindeki yeri. 


1000 sözcüğün Türkçe-Farsça şeklinde 
sıralanışını da veren ek liste, 


FONO YAYINLARI: Ambarlı, Beysan Sitesi, Birlik Cod. 
Ё FON 32 Avakır 34310 İSTANBUL 

Tek 0212 422 77 60 (pbx) Faks: 0212 422 45 
YAYINLARI Eposta: acikogretim&fono.comir www. посо 


